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Добре дошли в Electrolux! Благодарим Ви, че избрахте нашия 
уред.
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В нашето желание да бъдем устойчиви, намаляваме употребата на хартия и 
предоставяме пълните ръководства за потребителя онлайн. Ще получите 
достъп до Вашето пълно ръководство за потребителя на electrolux.com/
manuals
Вижте съвети за употреба, брошури, отстраняване на неизправности и 
информация за сервиз и ремонт на electrolux.com/support
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Запазваме си правото на изменения.
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1.  ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

 Преди да започнете инсталиране и експлоатация на 
този уред, прочетете внимателно предоставените 
инструкции.
Производителят не носи отговорност за наранявания или 
повреди в резултат от неправилен монтаж или употреба. 
Винаги съхранявайте инструкциите на безопасно и 
достъпно място за бъдещи справки и изтеглете пълната 
версия, налична онлайн.
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 Предупреждение: Опасност от пожар/запалими 
материали.
Уредът съдържа запалим газ, пропан (R290), газ с високо 
ниво на екологична съвместимост. Уредът трябва да е 
разположен далеч от източници на запалване. 
Внимавайте да не причините повреда на хладилната 
верига със съдържание на пропан.

1.1 Безопасност за деца и лица в уязвимо 
положение

ВНИМАНИЕ!

Риск от задушаване, нараняване или трайно 
увреждане.
• Този уред може да бъде използван от деца над 8-

годишна възраст, както и от лица с намалени 
физически, сетивни и умствени възможности или от 
лица без опит и познания, само ако те са под 
наблюдение или бъдат инструктирани относно 
безопасната употреба на уреда и разбират възможните 
рискове. Деца под 8-годишна възраст и хора с тежки 
или комплексни увреждания трябва да се държат далеч 
от уреда, освен ако не са под постоянно наблюдение.

• Не позволявайте на деца да си играят с уреда.
• Дръжте всички опаковки далече от деца и изхвърлете 

опаковките по местните правила.
• Пазете препаратите далеч от деца.
• Пазете децата и домашните любимци далеч от уреда, 

когато вратата е отворена.
• Ако уредът има устройство за детска безопасност, то 

трябва да се активира.
• Деца не трябва да извършват почистване или 

поддръжка на уреда, когато са без надзор.
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1.2 Обща безопасност
• Този уред е предназначен само за сушене в домашна 

среда, машинно сушене на пране.
• Не използвайте функцията за сушилня, ако прането е 

замърсено с промишлени химикали.
• Този уред е предназначен за домашна употреба в 

затворени помещения.
• Този уред може да се използва в офиси, стаи в хотел, 

стаи в мотел, къщи за гости и други подобни места за 
настаняване, където това използване не надвишава 
(средно) нивото на домашна употреба.

• Не променяйте предназначението на уреда.
• Ако барабанната сушилня е поставена върху перална 

машина, използвайте свързващ кит. Свързващият кит, 
предлаган в магазините, може да бъде използван само 
за уреда, посочен в инструкциите, които са 
предоставени с него. Прочетете внимателно преди 
инсталиране (вижте ръководството за потребителя на 
комплекта).

• Уредът може да се инсталира като свободностоящ или 
под кухненския плот, като спазвате съответното 
разстояние (вж. в брошурата за Инсталиране).

• Не инсталирайте уреда зад врата, която се заключва, 
плъзгаща се врата или врата с панти в срещуположната 
на уреда страна, които биха възпрепятствали пълното 
отваряне на уреда.

• Осигурете циркулация на въздух между уреда и пода. 
Вентилационният отвор в основата не бива да бъде 
покриван от килим или други постелки за под.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Уредът не трябва да е захранван 
чрез външно превключващо устройство като таймер или 
да е свързан към електрическа верига, която постоянно 
се включва и изключва от устройство.

• Включете захранващия щепсел към контакта само в 
края на инсталационния процес. Уверете се, че 
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щепселът на захранването е достъпен след 
инсталирането.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не монтирайте уреда в 
помещение без въздушен обмен.
Уредът съдържа запалим газ, пропан (R290), газ с 
високо ниво на екологична съвместимост. Уредът 
трябва да е разположен далеч от източници на 
запалване. Внимавайте да не причините повреда на 
хладилната верига със съдържание на пропан.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Дръжте вентилационните отвори 
в корпуса на уреда или във вградената структура, без 
да са възпрепятствани.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не повреждайте хладилната 
верига.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не докосвайте достъпните 
метални перки на кондензатора с голи ръце. Риск от 
нараняване. Носете предпазни ръкавици.

• Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да се 
смени от производителя, негов оторизиран сервизен 
център или квалифицирано лице, за да се избегне 
опасност.

• Не превишавайте максималното количество пране от 
8,0 кг.

• Избършете праха или остатъците от опаковането, които 
са се натрупали около уреда.

• Не използвайте уреда без филтър. Почиствайте 
филтъра за влакна преди и след всяка употреба.

• Не сушете неизпрани дрехи в сушилнята.
• Тъкани, които са били замърсени с вещества като 

мазнина за готвене, ацетон, алкохол, бензин, керосин, 
препарати за премахване на петна, терпентин, восък и 
препарати за премахване на восък, трябва да се 
изперат с гореща вода и перилен препарат, преди да се 
изсушат в сушилня.

• Предмети като порест каучук (латексова пяна), шапчици 
за душ, водонепроницаеми тъкани, артикули с гумена 
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основа и дрехи или възглавници, снабдени с подложки 
от порест каучук, не трябва да се сушат в сушилня.

• Уверете се, че между вратичката на уреда и гуменото 
уплътнение няма затиснато пране.

• Омекотители на тъкани или подобни препарати трябва 
да се използват само според предписанията на 
производителя.

• Премахнете всички предмети от прането, които могат 
да причинят запалване, като запалки или кибрити.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Никога не спирайте барабанната 
сушилня преди края на цикъла на сушене, освен ако 
няма да извадите бързо всички дрехи и след това ги 
прострете така, че топлината да се разпръсне.

• Преди извършване на поддръжка на уреда, изключете 
го и извадете щепсела от контакта.

2. ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
2.1 Инсталация

 Предупреждение: Опасност от 
пожар/запалими материали.
• Махнете всички опаковки.
• Не монтирайте и не използвайте 

повреден уред.
• Следвайте инструкциите за 

инсталиране, приложени към уреда.
• Не монтирайте уреда в помещение без 

въздушен обмен
Уредът съдържа запалим газ, пропан 
(R290), газ с високо ниво на екологична 
съвместимост. Уредът трябва да е 
разположен далеч от източници на 
запалване. Внимавайте да не 
причините повреда на хладилната 
верига със съдържание на пропан.

• Винаги внимавайте, когато местите 
уреда, тъй като е тежък. Винаги 
използвайте предпазни ръкавици и 
затворени обувки.

• Не монтирайте уреда на места, където 
температурата може да е под 5°C или 
по-висока от 35°C.

• Подът, където ще се монтира уредът, 
трябва да е равен, стабилен, устойчив 
на топлина и чист.

• Винаги дръжте уреда вертикално, 
докато го местите.

• Когато уредът е поставен в постоянното 
си положение, проверете дали е 
напълно нивелиран с помощта на 
нивелир. Ако не е, наместете 
крачетата.

2.2 Електрическо свързване

ВНИМАНИЕ!

Риск от пожар или токов удар.

• Включете захранващия щепсел към 
контакта само в края на инсталацията. 
Уверете се, че щепселът за захранване 
е достъпен след монтаж.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Този уред е 
предназначен за монтаж / свързване 
към заземителна връзка в сградата.

• Уверете се, че параметрите на 
табелката с технически данни са 
съвместими с електрическите данни на 
захранващата мрежа.
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• Винаги използвайте правилно 
инсталиран, устойчив на удари контакт.

• Не използвайте разклонители или 
адаптери с много входове.

• Не изключвайте уреда, като дърпате от 
захранващия кабел. Винаги 
издърпвайте щепсела на захранването.

• Не пипайте захранващия кабел или 
щепсела с мокри ръце.

2.3 Използване

ВНИМАНИЕ!

Опасност от нараняване, токов удар, 
пожар, изгаряне или повреда на уреда.

• Този уред е предназначен само за 
домашна (на закрито) употреба.

• Не сушете повредените (скъсани, 
изтъркани) дрехи, които имат подплата 
или пълнеж.

• Ако прането е изпрано с препарат за 
отстраняване на петна, пуснете 
допълнителен цикъл на изплакване 
преди да стартирате цикъла на сушене.

• Сушете само тъкани, които са 
подходящи за сушене в уреда. 
Следвайте инструкцията за почистване 
на етикета на всяка дреха.

• Не пийте и не приготвяйте храна с 
кондензираната вода/дестилираната 
вода. Това може да причини 
здравословни проблеми на хората и 
домашните любимци.

• Не сядайте и не стъпвайте върху 
отворената врата на уреда.

• Не сушете капещи мокри дрехи в уреда.

2.4 Грижа и почистване

ВНИМАНИЕ!

Опасност от нараняване или повреда 
на уреда.

• Не използвайте водна струя или пара, 
за да почистите уреда.

• Почистете уреда с мокра, мека кърпа. 
Използвайте само неутрални 
препарати. Не използвайте абразивни 
кърпи, разтворители или метални 
предмети.

• Бъдете внимателни при почистване на 
уреда, за да предотвратите повреда на 
системата за охлаждане.

• Не докосвайте металните ребра на 
кондензатора с голи ръце, за да се 
предотврати нараняване. Винаги 
носете предпазни ръкавици и 
почиствайте внимателно, за да се 
избегне повреда на металната 
повърхност.

• При почистване на филтрите 
изхвърлете мъха в кофата за боклук, за 
да се предотврати навлизането на 
микропластмаса във водната система.

2.5 Компресор

ВНИМАНИЕ!

Риск от повреда на уреда.

• Компресорът и неговите системи в 
барабанната сушилня са заредени със 
специален препарат, който не съдържа 
флоро-хлоро-хидроводород. Системата 
трябва да стои изправена. Увреждането 
на системата може да предизвика теч.

2.6 Обслужване

• За поправка на уреда се свържете с 
оторизирания сервизен център. 
Използвайте само оригинални резервни 
части.

• Моля, имайте предвид, че 
собственоръчната поправка или 
поправката, която не е извършена от 
специалист, може да има последици, 
свързани с безопасността и да анулира 
гаранцията.

• Следните резервни части са налични 
най-малко 10 години след като моделът 
е бил спрян от производство: 
уплътнения и уплътнения, ключове и 
копчета, помпа за кондензация, 
заключалки на вратичката, мотори и 
моторни четки, скоростни кутии между 
електромотора и барабана, 
вентилаторни и вентилаторни колела, 
барабани и лагери, тръби за вода и 
свързано оборудване, включително 
маркучи, клапани и филтри, кабели и 
щепсели, печатни платки, електронни 
дисплеи, термостати и температурни 
сензори, софтуерни актуализации 
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(включително софтуер за нулиране), 
пружини, нагреватели и нагреватели, 
електрически предпазители (отделно 
или свързани заедно), кондензатор на 
двигателя, макара за напрежение, 
опорна ролка, врати, уплътнения на 
вратата, дръжки на вратата, модули и 
панти за заключване на вратата, 
филтри за мъх, въздушни филтри, 
пластмасови периферни устройства, 
резервоар за конденз. Периодът може 
да е по-дълъг за Вашата страна. За 
повече информация, моля, посетете 
нашия уебсайт.

• Моля, имайте предвид, че някои от тези 
резервни части са налични само за 
професионални техници и не всички 
резервни части са подходящи за всички 
модели.

• Относно лампата(ите) в продукта и 
резервните лампи, продавани отделно: 
Тези лампи са предназначени да 
издържат на екстремни физически 
условия в домакинските уреди, като 
температура, вибрации, влажност или 
са предназначени да сигнализират 
информация за експлоатационното 
състояние на уреда. Те не са 
предназначени за използване по друг 
начин и не са подходящи за осветяване 
на помещения в дома.

2.7 Изхвърляне

ВНИМАНИЕ!

Риск от нараняване или задушаване.

 Предупреждение: Опасност от 
пожар/опасност от материална повреда и 
повреда на уреда.
• Изключете уреда от 

електрозахранването и 
водоподаването.

• Извадете захранващия електрически 
кабел в близост до уреда и го 
изхвърлете.

• Уредът съдържа запалим газ (R290). 
Свържете се с вашия общински орган 
за информация как да изхвърлите 
правилно уреда.

• Премахнете дръжката на вратичката, за 
да предотвратите заклещването на 
деца или домашни любимци в 
барабана.

• Изхвърлете уреда в съответствие с 
местните изисквания за изхвърляне на 
"Отпадъци от електрическо и 
електронно оборудване (ОЕЕО)".

3. ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА

1 2

5

3
4

6
7
8

9

1 Контейнер за вода 2 Контролен панел
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3 Врата на уреда
4 Filter (Филтър)
5 Табелка с данни
6 Въздушни отвори
7 Капак на кондензатора
8 Покривало на кондензатора

9 Регулируеми крачета

За по-лесно зареждане на прането или 
по-лесен монтаж, вратата може да се 
обръща (вижте отделната листовка).

Табелката с данни

Табелката с основните данни показва:
A. QR код
B. име на модел
C. номер на продукта
D.

електрически данниE.
сериен номер

Предимства при сканиране на QR код.

Сканирайте QR кода на уреда, за да регистрирате продукта и да извлечете максимума от него.

•  Достъп до подробна информация за уреда, документация и статии за това как да използвате 
най-добрите функции (Ръководството за потребителя е налично и на electrolux.com/manuals )

•  Съвети за употреба, отстраняване на неизправности, информация за сервиз и ремонт (налично 
и на electrolux.com/support )

•  Купете аксесоари, консумативи и оригинални резервни части за Вашия уред (налични и на 
electrolux.com/shop )

3.1 електрическо свързване

В края на монтажа можете да свържете 
захранващия кабел към контакта.
Табелата с етикети и глава „Технически 
данни“ указват необходимите 
електрически характеристики. Уверете се, 
че са съвместими с електрозахранването.
Проверете дали домашната Ви 
електроинсталация може да поеме 
максималното натоварване, което се 
изисква, като вземете под внимание и 
всички останали работещи електроуреди.
Свържете уреда към заземен контакт. 

Когато уредът е инсталиран, 
захранващият кабел трябва да бъде лесно 
достъпен.
При необходимост от електрическо 
обслужване по монтажа на уреда, 
свържете се с нашия оторизиран сержизен 
център.
Производителят не носи никаква 
отговорност за щети или наранявания, 
поради неспазване на горните предпазни 
мерки.
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4. ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
Технически данни

Височина х Ширина х Дълбочина 85,0 x 59,6 x 66,2 см

Макс. дълбочина при отворена врата на уреда 110,7 см

Макс. ширина при отворена врата на уреда 95,8 см

Регулируема височина 85,0 см (+ 1,5 см – регулиране на крачетата)

Обем на барабана 113 л

Максимално количество за зареждане 8,0 кг

Напрежение 230 V

Честота 50 Hz

емисия на звуков сигнал във въздуха за цикъла на 
сушене на еко програма при максимално зареждане

66 dB(A)

Обща мощност 700 W

Вид употреба Домакински

Допустима температура на околната реда + 5°C до + 35°C

Ниво на защита срещу проникване на твърди части
ци и влага, осигурено от защитното покритие, освен 
когато нисковолтовото оборудване няма защита 
срещу влага

IPX4

Обозначение за хладилен газ R290

Тегло на хладилния агент 0,110 кг

5. КОНТРОЛЕН ПАНЕЛ
1

89 7 6

3

5

4

2

1 Ключ за програмите и превключвател 
за  RESET (нулиране)

2 Екран

3  Time Dry (Час) сензорен бутон
4  Start/Pause (Старт / Пауза) 

сензорен бутон
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5  Delay Start (Отлагане) сензорен 
бутон

6  Reverse Plus (Обратен ред Плюс) 
сензорен бутон

7  Extra Anticrease (Против 
намачкване) сензорен бутон

8  Dryness Level (Степени на сушене) 
сензорен бутон

9 Бутон за Вкл./Изкл.

Натиснете сензорните бутони с пръст 
в областта със символа или името на 
опцията. Не носете ръкавици, когато 
работите с командното табло. Уверете 
се, че командното табло е винаги 
чисто и сухо.

5.1 Екран

Символ на дисплея и описание

Символ на екрана Описание на символите

вкл. опция време на сушене

вкл. опция за отложен старт

индикатор: проверете топлообменника

индикатор: почистете филтъра

индикатор: източете контейнера за вода

защитата за деца е включена

грешен избор или копче е в  позиция „Reset“ (нулиране)

 продължителността на програмата

 -  времетраене на сушенето

 -  времетраене на отложения старт
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6. ТАБЛИЦА С ПРОГРАМИ
Table title

Програма Зареждане 1) Свойства/тип тъкан2)

Eco3) 8,0 кг

Подходяща е за сушене на нормално мо
кро памучно пране и е най-ефективна от 
гледна точка на консумацията на енергия 
за сушене на мокро памучно пране.
Нивото на сушене не се регулира и се за
дава по подразбиране на Cupboard (Сухо 
за прибиране) / готово за съхранение.

/  

MixCare (Бърза програма за 
смесено пране) 5,0 кг

Създадена за рутинно сушене на това, 
което перете без сортиране. Изсушава 
ежедневни дрехи, изработени от памук, 
блендове с памук и синтетика и синтети
ка.

/   

Cottons (Памук) 8,0 кг
Програма за бели и цветни памучни тъ
кани. Настройката по подразбиране е за 
ниво на сушене, готово за съхранение.

/  

Synthetics (Синтетика) 4,0 кг
Смесени дрехи, съдържащи предимно 
синтетични влакна като полиестер, по
лиамид и др.

/   

Delicates (Фини тъкани) 2,0 кг
Препоръчва се за изкуствени деликатни 
тъкани като вискоза, изкуствена коприна, 
акрил и техните блендове.

/   

Wool (Вълна) 1,0 кг
Нежно сушене за машинно и ръчно изпрани вълнени тъ
кани. Извадете незабавно дрехите, когато програмата 
свърши.

Refresh (Освежаване) 1,0 кг

Кратък цикъл с ниска температура, който помага за пре
махване на миризмите от малко количество дрехи. Пред
назначен също за сухи дрехи, които са били съхранявани 
дълго време.

Easy Iron (Лесно гладене) 2,0 кг

Ограничава гънките при малки обеми па
мучни, синтетични и смесени тъкани за 
лесно гладене. Разполага с две нива на 
сушене: Ниво „Гладене“ оставя дрехите 
леко влажни за гладене или окачване; 
Ниво „За прибиране“ изсушава напълно 
тъканите.

/   

Jeans (Дънки) 4,0 кг

Дълбоко изсушава джинсите и други дре
хи от деним, дори и в дебелите части, ка
то джобове, шевове и маншети, и нама
лява заплитането.

/   

Duvet (Завивки) 3,0 кг
Осигурява правилно сушене на вътреш
ните части на единични или двойни юрга
ни, възглавници и ватирани одеяла.

/   
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QuickCare 4,0 кг
Бърз цикъл за ежедневни дрехи, израбо
тени от синтетика и смеси от памук и син
тетика. Идеално за леки тъкани.

/   



Програма Зареждане 1) Свойства/тип тъкан2)

Bedlinen (Спално бельо) XL 4,5 кг

Изсушава едновременно до три комплек
ти спално бельо. Намалява усукванията 
и заплитанията на големи артикули, за 
да се гарантира, че всяко спално бельо 
достига равномерна сухота без мокри 
петна.

/   

1) Максималното тегло се отнася за сухи дрехи.
2) За знака на фабричната маркировка вижте глава ПРЕПОРЪКИ И СЪВЕТИ: Подготовка на прането.
3) Това е референтната програма, използвана за оценка на съответствието с регламентите на ЕС за екоди
зайн и енергиен етикет, Регламент (ЕС) 2023/2533 и Регламент (ЕС) 2023/2534. Тази програма може да су
ши памучно пране от първоначално съдържание на влажност на прането от 60% до целево крайно съдър
жание на влажност от зареждането от 0%.

7. OПЦИИ

7.1  Dryness Level (Степени на 
сушене)

Тази функция помага да се увеличи 
сухотата на прането. Има 3 функции:
•  Extra Dry (Много сухо) 
•  Cupboard (Сухо за прибиране)
•  Iron Dry (Сухо за гладене)

Регулиране на желаната крайна 
влажност

A B C

E DF

Това може да е необходимо, тъй като 
резултатите от изсушаването се 
влияят от много условия, напр. вида 
вода, захранващото напрежение или 
околната температура и др.

Table title

КАК ДА ПОСТИГНЕТЕ ПЕРФЕКТНО СУШЕНЕ:
1. Опитайте да регулирате опциите за степен на 

сушене (вижте опцията Ниво на сушене по-го
ре).

2. Ако желаете допълнително да увеличите ре
зултатите за сушене на прането, можете да 
промените настройката по подразбиране 
(вижте по-долу). Тази настройка ще действа 
при повечето програми, с изключение на про
грами Eco, Wool (Вълна), Duvet (Завивки), 
Down Jacket (Пухено яке), Refresh 
(Освежаване) ако са налични на машината.

Всеки път, когато влизате в режим 
„Регулиране на целевата крайна 
влажност“, предварително зададената 
степен на оставаща влажност ще се 
промени в следващата стойност (напр. 
предходно зададена  ще се 
промени на ).

За да промените степента по 
подразбиране на оставащата влага:
1. Натиснете бутона за вкл./изкл., за да 

включите уреда. 
2. Използвайте бутона за програмите, за 

да зададете която и да е програма. 
3. Изчакайте около 8 секунди. 
4. Натиснете и задръжте бутони (F) и (E) 

едновременно. 
Един от тези индикатори светва:
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•  максимално сушене
•  - по-сухо пране
•  - стандартно сухо пране

5. Натиснете и задръжте бутоните (F) и 
(E) отново, докато индикаторът на 
правилното ниво се включи. 

Ако дисплеят се върне в 
нормалния режим (ще се показва 
времето на избраната програма от 
стъпка 2), докато задавате 
степента на оставащата влажност, 
докоснете и задръжте бутоните (F) 
и (E) още веднъж, за да влезете в 
режим „Регулиране на оставащата 
влажност на прането” (предходно 
зададената стойност на оставаща 
влажност ще се промени на 
следващата стойност).

6. След 5 секунди дисплеят се връща към 
нормалния режим. 

7.2  Extra Anticrease (Против 
намачкване)

Удължава фазата против намачкване до 
60 мин в края на цикъла на сушене. Тази 
функция намалява гънките. Прането може 
да се извади по време на фазата против 
намачкване.

7.3  Reverse Plus (Обратен ред 
Плюс)

Увеличете честотата на обръщане на 
барабана, за да намалите увиването и 

оплитането на дрехите. За увеличаване на 
еднаквостта на резултата от изсушаването 
и да се намали появяването на гънки. 
Препоръчва се за големи или дълги дрехи 
(например чаршафи, панталони, дълги 
рокли).

7.4  Time Dry (Час)

Можете да зададете времетраенето на 
програмата от минимум 10 минути до 
максимум 2 часа. Необходимото 
времетраене е свързано с количеството 
пране в уреда.

Препоръчваме да зададете кратко 
времетраене за малки количества 
пране или само за една дреха.

Препоръка за време за сушене

ПРЕПОРЪКА ЗА ВРЕМЕ ЗА СУШЕНЕ

до 10 мин. действие само с хладен въз
дух (без топъл).

10 – 40 мин
допълнително сушене за по
добряване на сухотата, след 
предишен цикъл на сушене.

>40 мин
пълно сушене на малко ко
личество пране до 4 кг, до
бре центрофугирано (>1200 
об./мин.).

7.5  Time Dry (Час) на Wool 
(Вълна) програма

Опция, подходяща за Wool 
(Вълна)програма за коригиране на 
окончателното ниво на сухота.

7.6 Таблица с опции
Table title

Програми1)  Dryness Level 
(Степени на сушене)

 Extra 
Anticrease 

(Против на
мачкване)

 Reverse 
Plus (Обра

тен ред 
Плюс)

 Time Dry 
(Час)

    

Eco  ■  ■   

MixCare (Бърза програ
ма за смесено пране) ■ ■  ■ ■ ■
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Програми1)  Dryness Level 
(Степени на сушене)

 Extra 
Anticrease 

(Против на
мачкване)

 Reverse 
Plus (Обра

тен ред 
Плюс)

 Time Dry 
(Час)

    

Cottons (Памук) ■ ■ ■ ■ ■ ■

■ ■ ■ ■ ■ ■

Synthetics (Синтетика) ■ ■ ■ ■ ■ ■

Delicates (Фини тъкани)  ■  ■   

Wool (Вълна)      ■ 2)

Refresh (Освежаване)    ■   

Easy Iron (Лесно гладе
не)  ■ ■ ■   

QuickCare

Jeans (Дънки) ■ ■  ■   

Duvet (Завивки)  ■  ■   

Bedlinen (Спално бельо) 
XL

■ ■ ■ ■ ■ ■

1) Заедно с програмата можете да зададете 1 или повече опции. За да ги активирате или деактивирате, 
натиснете съответния сензорен бутон.
2) Вижте глава ОПЦИИ: Избор време за сушене при програма за вълна

8. НАСТРОЙКИ

A B C

E DF

A.  Time Dry (Час) сензорен бутон
B.  Start/Pause (Старт / Пауза) 

сензорен бутон
C.  Delay Start (Отлагане) сензорен 

бутон
D.  Reverse Plus (Обратен ред Плюс) 

сензорен бутон
E.  Extra Anticrease (Против 

намачкване) сензорен бутон

F.  Dryness Level (Степени на сушене) 
сензорен бутон

8.1 Функция Защита за деца

Тази опция не позволява на децата да си 
играят с уреда, докато е активна 
програмата. Сензорните панели са 
заключени.
Само бутонът за вкл./изкл. е отключен.

Активиране на опцията за защита за 
деца:
1. Натиснете бутона за вкл/изкл, за да 

включите уреда. 
2. Натиснете и задръжте сензорния 

панел (D) за няколко секунди. 
Задейства се индикаторът за защита на 
деца.
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Възможно е да деактивирате защитата 
за деца, докато програмата е активна. 
Натиснете и задръжте едновременно 
панелите, докато индикаторът за 
защита за деца изгасне. Функцията 
"Заключване за деца" не е достъпна за 
8 секунди след включване на уреда.

8.2 Индикатор на контейнера за 
вода

Индикаторът на контейнера за вода е 
включен по подразбиране. Той се включва, 
когато програмата приключи или когато е 
необходимо да изпразните контейнера за 
вода.

Ако е монтиран комплект за източване 
(допълнителен аксесоар), уредът 
автоматично източва водата от 
контейнера за вода. При това условие, 
ние ви препоръчваме да деактивирате 
индикатора на контейнера за вода.

Деактивиране на индикатора на 
контейнера за вода:
1. Натиснете бутона за вкл./изкл., за да 

включите уреда. 
2. Изчакайте около 8 секунди. 
3. Натиснете и задръжте бутони (E) и (D) 

едновременно. Екранът показва „Изкл.“ 
и индикаторът на контейнера за вода е 
деактивиран. След 5 секунди дисплеят 
се връща към нормалния режим. 

За да активирате отново индикатора 
на контейнера за вода, изпълнете 
горната процедура. Екранът показва 
"Вкл." и индикаторът на контейнера за 
вода е активиран.

8.3 Звънец Вкл./Изкл.

За да деактивирате или активирате 
звукови сигнали, натиснете и задръжте 
едновременно за приблизително 2 секунди 
сензорни бутони (A) и (C) едновременно.

8.4 Брояч на часове работа

Тази функция дава възможност да се 
покаже общото време на работа на уреда 
в часове, което се брои от момента, в 
който е включен за първи път. Показва се 
действителното време на работа на 
циклите (не включва паузи или отложен 
старт).
За да визуализирате тази стойност, 
направете следното:
1. Включете уреда, като натиснете бутон 

Вкл./Изкл. 
2. Натиснете и задръжте бутоните F и D и 

за няколко секунди. 
3. След 3 секунди общият брой часове, в 

които уреда е работил, се показва на 
екрана: напр. ако времето за работа е 
1276 часа, на екрана се показва текста 
Hr за 2 секунди, след което 12 за 2 
секунди следван от 76. Тази стойност 
се показва с поредица от две цифри 
едновременно: първите две цифри 
показват хиляди и стотици, вторите 
две цифри показват десетки и 
единици. 

За да излезете от този режим, натиснете 
който и да е бутон, завъртете копчето за 
избор или изключете уреда.

8.5 Фабрични настройки по 
подразбиране

Тази функция позволява възстановяване 
на фабричните настройки по 
подразбиране. Запаметените опции и 
режимите на работа ще бъдат нулирани.
За да активирате тази опция, следвайте 
стъпките по-долу:
1. Включете уреда, като натиснете бутон 

Вкл./Изкл. 
2. Изчакайте около 8 секунди. 
3. Натиснете и задръжте бутоните D и C 

и за няколко секунди. 
4. Уредът ще потвърди действието, като 

покаже . 
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Ако процедурата не работи (това може 
да бъде, поради изтичане на времето 
или грешна комбинация от клавиши), 
изключете уреда и повторете 
последователността отначало.

9. ПРЕДИ ПЪРВА УПОТРЕБА

Транспортните болтове се отстраняват 
автоматично при първото активиране 
на сушилнята. Възможно е да чуете 
шум.

За отключване на транспортните 
болтове:

1. Включете уреда.
2. Изберете която и да е програма.
3. Натиснете бутона Старт/Пауза.
Барабанът започва да се върти. Бравите 
на задните барабани се деактивират 
автоматично.
Преди да използвате уреда за сушене 
на дрехи: 

• Почистете барабана на сушилнята с 
влажна кърпа.

• Започнете 1-часова програма с влажно 
пране.

При започване на цикъла на сушене 
(първите 3 – 5 минути) нивото на шума 
може да е малко по-високо. Това е 
заради стартирането на компресора. 
Това е нормално за уреди с 
компресор, като хладилници или 
фризери.

9.1 Необичайна миризма

Уредът е плътно опакован.
След разопаковането на продукта можете 
да усетите необичайна миризма. Това е 
нормално за чисто нови продукти.
Уредът е изграден от няколко различни 
вида материал, които всички заедно могат 
да генерират необичайна миризма.

С течение на времето, след няколко 
цикъла на сушене, необичайната миризма 
постепенно изчезва.

9.2 Шумове

По време на цикъла на сушене могат 
да се чуят различни шумове. Те са 
напълно нормални оперативни звуци.

Работен компресор.

Brrrr

Въртящ се барабан.

Работещи вентилатори.
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Работна помпа и прехвърляне на 
конденз в резервоара.

10. ВСЕКИДНЕВНА УПОТРЕБА
10.1 Стартиране на програма

1. Подгответе прането и заредете уреда. 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Уверете се, че след като сте 
затворили вратичката, прането не 
се закача между вратата на уреда 
и гуменото уплътнение.

2. Натиснете бутона за вкл./изкл., за да 
включите уреда. 

3. Задайте правилната програма и опции 
за вида пране. 

На екрана се показва актуализираното 
времетраене на програмата.

Реалното време за сушене ще зависи 
от вида зареждане (количество и 
състав), температурата в 
помещението и първоначалната 
влажност на прането след фазата на 
центрофугиране.

4. Натиснете Start/Pause (Старт / Пауза) 
сензорния бутон . 

Програмата стартира.

10.2 Стартиране на програма с 
отложен старт

1. Задайте правилната програма и опции 
за вида пране. 

2. Натиснете бутона за отложен старт 
неколкократно, докато на екрана се 
покаже отложения старт, който 
желаете да зададете. 

Можете да забавите старта на 
програма от минимум 1 час до 
максимум 20 часа.

3. Натиснете сензорния бутон Start/Pause 
(Старт / Пауза). 

На екрана се показва отброяването на 
отложения старт. 
Когато отброяването завърши, програмата 
стартира.

10.3 Смяна на програма

1. Натиснете бутона за вкл./изкл., за да 
деактивирате уреда. 

2. Натиснете бутона за вкл./изкл., за да 
включите уреда. 

3. Задайте програмата . 

Алтернативно:
1. Завъртете копчето за програмите в 

положение позиция „Reset“ (нулиране). 
2. Изчакайте 1 секунда. На дисплея се 

показва . 
3. Задайте програмата . 

18 БЪЛГАРСКИ



10.4 В края на програмата

Когато програмата завърши:
• Прозвучава звуков сигнал с прекъсване.
• На дисплея се показва  
•  Filter (Филтър) и  Tank 

(Резервоар) светва.
• Индикаторът Start/Pause (Старт / Пауза) 

е включен.
Уредът продължава да работи с фазата за 
защита от намачкване за още 
приблизително 30 минути или повече, ако 
Extra Anticrease (Против намачкване) е 
била зададена опцията (вж. глава Опция - 
Extra Anticrease (Против намачкване) ).
Фазата против намачкване намалява 
появяването на гънки.
Можете да извадите прането, преди да 
завърши фазата за намаляване на 
гънките. За по-добри резултати 
препоръчваме да извадите прането, когато 
фазата е почти приключила или изцяло 
приключила.
Когато фазата за защита от намачкване е 
приключила:

• Дисплеят все още показва  
•  Filter (Филтър) и  Tank 

(Резервоар) светва.
• Индикаторът Start/Pause (Старт / Пауза) 

се изключи.
1. Натиснете бутона за вкл./изкл., за да 

деактивирате уреда. 
2. Отворете вратата на уреда. 
3. Извадете прането. 
4. Затворете вратата на уреда. 
Възможни причини за незадоволителни 
резултати при сушене:
• Неправилни настройки за ниво на 

сушене по подразбиране. Вижте глава 

ОПЦИИ: Ниво на изсушаване - 
Регулиране на целевата крайна 
влажност

• Температурата в помещението е 
прекалено ниска или прекалено висока. 
Оптималната стайна температура е 
между 18° – 25 °C.

Винаги почиствайте филтъра и 
изпразвайте резервоара за вода, 
когато програмата приключи. 

Оставете вратата леко отворена след 
всеки цикъл, за да избегнете 
влажност.

10.5 Режим с ниска мощност

За да се намали потреблението на 
енергия, тази функция автоматично 
деактивира уреда:
• След 5 минути, ако не стартирате 

програмата.
• 5 минути след края на програмата или 

фазата против намачкване.

Времето е намалено на 30 секунди, 
ако копчето за избор сочи към 
позиция „Reset“ (нулиране).

Когато уредът премине в режим на 
ниска мощност, екранът и иконите се 
изключват. Можете да го активирате 
отново, като натиснете бутона за вкл./
изкл.
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11. ПОЛЕЗНИ СЪВЕТИ
11.1 Подготовка на прането.

Зареждането на барабана до 
максималния капацитет, посочен за 
съответните програми, ще допринесе 
за икономията на енергия.

Много често дрехите след цикъла на 
измиване се месят и се заплитат 
напълно.
Сушенето на смесените и заплетени 
дрехи е неефективно.
За да се осигури правилен въздушен 
поток и равномерно изсушаване, се 
препоръчва да разклащате и 
зареждате една по една дрехите в 
сушилнята.

За да осигурите правилния процес на 
сушене:
• Закопчайте циповете.
• Закопчайте коланите и пликовете на 

юрганите.
• Не сушете връзки или панделки 

развързани (напр.връзки на престилки). 
Завържете ги, преди да стартирате 
програма.

• Извадете всички предмети от 
джобовете.

• Обърнете наопаки дрехи с вътрешен 
слой от памук. Памучният слой трябва 
да гледа навън.

• Винаги задавайте подходяща програма 
за типа пране.

• Не поставяйте заедно светли и тъмни 
дрехи.

• Използвайте подходяща програма за 
памук, пуловери и плетива, за да 
намалите намачкването.

• Не надвишавайте максималното 
количество, описано в главата 
Програми, или показано на дисплея.

• Сушете само пране, подходящо за 
барабанно сушене. Вижте етикета на 
плата върху предметите.

• Не сушете големи и малки артикули 
заедно. Малките артикули може да се 
заклещят в големите и да останат 
мокри.

• Разклатете големите дрехи, тъкани, 
преди да ги поставите в сушилнята. 
Това е за да се избягват влажните 
места вътре в плата след цикъла на 
сушене.

Table title

Текстилен ети
кет

Описание

Прането е подходящо за сушене в сушилня.

Прането е подходящо за сушене в сушилня на високи температури.

Прането е подходящо за сушене в сушилня само на ниски температури.

Прането не е подходящо за сушене в сушилня.

12. ГРИЖА И ПОЧИСТВАНЕ
12.1 График за периодично 
почистване

Периодичното почистване спомага за 
удължаването на работата на уреда Ви. 

Ако уредът не се използва дълго време, 
изключете уреда от контакта.
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График с показатели за периодично почистване:

Почистване на филтъра Когато индикаторът  мига

Изпразнете контейнера за вода Когато индикаторът  мига

Почистете топлообменника Когато индикаторът  мига

Почистете сензора за влажност Поне 3 или 4 пъти годишно

Почистване на барабана На всеки два месеца

Почистете командното табло и корпуса На всеки два месеца

Почистете отворите за въздухопотока На всеки два месеца
Table title

Следните параграфи съдържат инструкции при почистването на всяка част.

12.2 Отстраняване на чужди 
предмети

Уверете се, че джобовете са 
опразнени и всички разхлабени 
елементи са затегнати, преди да 
започнете цикъла на сушене. Вижте 
раздел „Подготовка на прането“.

Отстранете чуждите предмети, които 
можете да намерите в барабана след 
цикъла на сушене (напр. метални скоби, 
копчета, монети и др.).

12.3 Почистване на филтъра

В края на всеки цикъл индикаторът на 
филтъра  се включва и трябва да 
почистите филтъра.

Филтърът събира мъха по време на 
цикъла на сушене.

За максимално добри резултати 
редовно почиствайте филтрите. 
Запушеният филтър причинява по-
дългия цикъл на сушене и вследствие 
на това консумацията на енергия се 
увеличава.
Почистете филтъра ръчно. Ако е 
необходимо, използвайте 
прахосмукачка.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Когато почиствате филтрите, мъхът 
трябва да се изхвърли в кофата за 
боклук и да не се мие през канала, за 
да се избегне разпространението на 
микропластика в използваната водна 
система.

1. Отворете вратата. Издърпайте 
филтъра нагоре.

1

2

2. Натиснете куката, за да отворите 
филтъра.

1

 2

3. Съберете мъха с ръка от двете 
вътрешни части на филтъра.

БЪЛГАРСКИ 21



Изхвърлете мъха от влакната.
4. Ако е необходимо, почистете филтъра 

с прахосмукачка. Затворете филтъра. 
5. Ако е необходимо, почистете мъха от 

гнездото на филтъра и уплътнителя. 
Можете да използвате прахосмукачка. 
Поставете филтъра обратно в гнездото 
за филтъра.

2

1

12.4 Източване на контейнера за 
водата

Изпразнете контейнера за кондензирана 
вода след всеки цикъл на сушене.
Ако контейнерът за кондензирана вода е 
пълен, програмата прекъсва автоматично. 
Функция  Символът се показва на 
екрана и трябва да изпразните контейнера 
за вода.
За да изпразните контейнера за вода:
1. Дръпнете контейнера за вода и го 

задръжте в хоризонтално положение.

2. Източете водата в леген или подобен 
съд. 

3. Поставете контейнера за вода обратно 
на мястото му.

4. За да продължите програмата, 
натиснете  бутон Старт/Пауза. 

12.5 Почистване на кондензатора

Ако символът  на кондензатора мига 
на дисплея, проверете кондензатора и 
отделението му. Ако има замърсяване, 
почистете го. Проверявайте поне веднъж 
на 6 месеца.

ВНИМАНИЕ!

Не докосвайте металната повърхност 
с голи ръце. Риск от нараняване. 
Носете предпазни ръкавици. 
Почиствайте внимателно, за да 
предотвратите наранявания по 
металната повърхност.
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ВНИМАНИЕ!

Не използвайте прахосмукачка с 
твърда приставка за отстраняване на 
мъха от кондензатора, това може да 
повреди ребрата на кондензатора, 
като доведе до по-ниска работа на 
уреда и по-дълго време на сушене.

За проверка:
1. Отворете вратата. Издърпайте 

филтъра нагоре.

1

2

2. Отворете капака на кондензатора.

3. Завъртете лостовете, за да освободите 
капака на кондензатора и го свалете.

11
22

4. Ако е необходимо, премахнете пуха от 
кондензатора и неговото отделение. 
Може да използвате прахосмукачка с 
приставка с четка.

5. Затворете капака на кондензатора.

6. Завъртете лостовете, докато капакът 
се фиксира на позицията си.

7. Поставете филтъра обратно.

2

1

12.6 Почистване на сензора за 
влажност

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Риск от повреда на сензора за 
влажност. Не използвайте абразивни 
материали или домакински телчета за 
почистване на сензора.

За да се осигурят най-добри резултати за 
изсушаване, уредът е оборудван със 
сензор за влажност на метала. Поставя се 
от вътрешната страна на зоната на 
вратата.
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С течение на времето повърхността на 
сензора може да се замърси, което 
влошава характеристиките на сушене.
Препоръчваме да почистите сензора поне 
3 или 4 пъти или ако наблюдавате спада 
на ефективността на сушене.
За почистване можете да използвате по-
твърда гъба за миене на съдове и малко 
оцет или сапун за чинии.
За да почистите сензора:
1. Отворете вратата за зареждане. 
2. Почистете няколко пъти повърхностите 

на датчика за влажност, като изтриете 
металната повърхност.

12.7 Почистване на барабана

ВНИМАНИЕ!

Откачете уреда от контакта, преди да 
го почиствате.

Използвайте стандартен неутрален 
почистващ препарат, за да почистите 
вътрешната повърхност на барабана и 
филтрите му. Подсушете почистените 
повърхности с мека кърпа.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Не използвайте абразивни материали 
или домакински телчета за почистване 
на барабана.

12.8 Почистване на командното 
табло и корпуса

Използвайте стандартен неутрален 
почистващ препарат за почистване на 
командното табло и корпуса.
Използвайте влажна кърпа за 
почистването. Подсушете почистените 
повърхности с мека кърпа.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Не използвайте за почистване на 
уреда препарати за почистване на 
мебели или препарати, които могат да 
причинят корозия.

12.9 Почистване на отворите за 
въздушен поток

Използвайте прахосмукачка, за да 
премахнете мъха от отворите за 
въздушния поток.

13. ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ

ВНИМАНИЕ!

Вижте глава „Безопасност“.

13.1 Кодове за грешка

Уредът не се стартира или спира по време на работа.
Първо се опитайте да намерите решение на проблема (вижте таблицата). Ако 
проблемът продължи, свържете се с оторизирания сервизен център.

ВНИМАНИЕ!

Изключете уреда преди извършването на, каквато и да било проверка.

В случай на големи проблеми прозвучава звуков сигнал, на екрана се извежда код 

за грешка и  Start/Pause (Старт / Пауза) бутонът може да премигва 
продължително:
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Грешки и възможни решения

Код за грешка Възможна причина Корекция

E50
Моторът на уреда е пренатоварен.
Твърде много пране или заседнал пред
мет в барабана.

Програмата не е приключила. Извадете 
прането от барабана, задайте програма
та и рестартирайте цикъла.

E90 или E91

Вътрешна неизправност. Липсва връзка 
между електронните компоненти на уре
да.

Програмата не е приключила правилно 
или уредът е спрял прекалено рано. Из
ключете машината и я включете отново.
Ако кодът за грешка се появи отново, 
свържете се с оторизирания сервизен 
център.

EH0

Електрозахранването не е стабилно. Когато уредът показва EH0, изчакайте 
докато електрозахранването е стабилно, 
след това натиснете старт. Ако уредът 
постави цикъла на уреда без никаква ин
дикация, натиснете старт на цикъла. Ако 
предупреждението се появи, проверете 
целостта на захранващия кабел / контакт 
или електрозахранването.

Ако екранът покаже други алармени кодове, изключете и включете уреда. Ако 
проблемът продължи, се обърнете към упълномощен сервизен център.
В случай на различен проблем с барабанната сушилня, проверете таблицата по-долу за 
възможни решения.

13.2 Отстраняване на неизправности
Отстраняване на неизправности

Проблем Възможно решение

Не можете да активирате уреда. Уверете се, че щепселът е включен в контакта.

 Проверете предпазителя в таблото (на домашната 
инсталация).

Програмата не стартира. Натиснете Start/Pause (Старт / Пауза).

 Уверете се, че вратата на уреда е затворена.

Вратата на уреда не се затваря. Уверете се, че филтърът е монтиран правилно.

 Уверете се, че няма захванати дрехи между вратата 
на уреда и гуменото уплътнение.

Уредът спира по време на работа. Уверете се, че резервоара за вода е празен. Натис
нете Start/Pause (Старт / Пауза), за да стартирате 
отново програмата.

 Зареждането е твърде малко; увеличете зарежда
нето или използвайте програмата Time Drying (Вре
ме за сушене).

Времетраенето на цикъла е прекалено дълго или 
резултатът от сушенето не е задоволителен.1)

Уверете се, че теглото на прането е подходящо за 
времетраенето на програмата.

 Уверете се, че филтърът е чист.

 Прането е прекалено мокро. Центрофугирайте пра
нето отново в пералната машина.
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Проблем Възможно решение

 Уверете се, че стайната температура е по-висока от 
+5 °C и по-ниска от +35 °C. Оптималната стайна 
температура е между 18°C и 25 °C.

 Задайте програма за Time Drying (Време за сушене) 
или Extra Dry (Много сухо) .2)

На дисплея се показва . Ако искате да зададете нова програма, деактиви
райте и активирайте уреда.

 Уверете се, че опциите са подходящи за тази про
грама.

1) След максимум 5 часа програмата спира автоматично.
2) Може някои места да останат влажни, когато сушите големи артикули (например чаршафи).

Ако резултатите от сушенето не са 
задоволителни
• Зададената програма е неправилна.
• Филтърът е запушен.
• Топлообменникът е запушен.
• В уреда има твърде много пране.
• Барабанът е замърсен.
• Неправилна настройка на сензора за 

проводимост (вж. глава „ОПЦИИ: Ниво 

на изсушаване - Регулиране на 
целевата крайна влажност“ за по-добра 
настройка).

• Въздушните отвори са запушени.
• Стайната температура е прекалено 

ниска или прекалено висока 
(оптималната стайна температура е 
18°C до 25°C)

14. СТОЙНОСТИ НА ПОТРЕБЛЕНИЕ
14.1 Въведение
Table title

Ръководството за потребителя съобщава етикета за енергийна категория и 
екодизайна на ЕС: Регламент (ЕС) 2023/2534, което е свързано с класовете на 
енергийна ефективност от A до G.

QR кодът върху енергийния етикет предоставен с уреда, съдържа уеб връзка, 
водеща до информация, свързана с функционалността на уреда в базата данни 
EPREL на ЕС. Запазете етикета за енергийна категория за справка, както и 
ръководството за потребители и всички други документи, предоставени с уреда.
Възможно е да потърсите информацията в EPREL като използвате връзката https://
eprel.ec.europa.eu и въведете името на модела и продуктовия номер, които се 
намират върху табелката с данни на уреда. Вижте глава „Описание на продукта“ за 
местоположението на табелката с данни.
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14.2 Легенда
Легенда

кг Зареждане на пране. об./мин. Центрофугирано на

kWh Консумация на енергия.   

чч:мм Продължителността на програмата.   

% Началната влажност в края на фазата на центрофугиране и целевата крайна влажност в 
края на програмата за сушене.
Колкото по-висока е центрофугата, толкова по-висок е шумът при центрофугиране, но по-нис
ка е първоначалната влажност и консумация на енергия при сушене на прането.

14.3 Съгласно Регламент (ЕС) на Комисията (ЕС) 2023/2533 и Регламент 
(ЕС) 2023/2534.
Table title

Следните стойности се получават в лабораторни условия съгласно съответните 
стандарти. Различните параметри могат да променят данните, например: количе
ството пране, типа пране и условията на околната среда. Първоначалното съдър
жание на влажност в прането, типът вода, захранващото напрежение и промяната 
на настройката по подразбиране на дадена програма може също да повлияе на 
енергопотреблението, продължителността на програмата за сушене и влажността 
в края на процеса.

Стойности и параметри за Eco програма

Програма
Зарежда

не
(кг)

Центро
фугира

но на
(об./
мин.)

Пър
вона
чална 
влаж
ност
(%)

Време на су
шене
(ч:мм)

Консумация 
на енергия

(kWh)

Целева 
крайна 

влажност
(%)

Eco 1) 8,0 1000 60 2:59 1,57 0,0

Eco 1) 4,0 1000 60 1:38 0,85 0,0

1) Това е референтната програма, използвана за оценка на съответствието с регламентите на ЕС за екоди
зайн и енергиен етикет, Регламент (ЕС) 2023/2533 и Регламент (ЕС) 2023/2534. Тази програма може да су
ши памучно пране от първоначално съдържание на влажност на прането от 60% до целево крайно съдър
жание на влажност от зареждането от 0%.

Потребление на енергия в различни режими

Консумация на мощност в режим 
Изкл. (W)

Консумация на енергия 
в режим на готовност 

(W)
Забавен старт (W)

0,13 0,13 4,00

Времето до режим „Изключване/В готовност“ е максимум 15 минути.
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14.4 Обичайни програми

Тези стойности служат само за 
пример.

Стойности и параметри за общи програми

Програма
Зарежда

не
(кг)

Центро
фугира

но на
об./мин.

Пър
вона
чална 
влаж
ност
(%)

Време на су
шене
(ч:мм)

Консумация 
на енергия

(kWh)

Целева 
крайна 

влажност
(%)

Cottons (Памук)
Extra Dry (Много 
сухо) 

8,0 1000 60 3:58 2,21 -3,0

Cottons (Памук)
Extra Dry (Много 
сухо) 

4,0 1000 60 3:04 1,64 -3,0

Cottons (Памук)
Iron Dry (Сухо за 
гладене)

8,0 1000 60 2:06 1,17 12,0

Cottons (Памук)
Iron Dry (Сухо за 
гладене)

4,0 1000 60 1:20 0,70 12,0

Synthetics (Синте
тика)
Extra Dry (Много 
сухо) 

4,0 1200 40 1:44 0,85 0,0

Synthetics (Синте
тика)
Cupboard (Сухо 
за прибиране)

4,0 1200 40 1:12 0,60 1,0

Synthetics (Синте
тика)
Iron Dry (Сухо за 
гладене)

4,0 1200 40 0:50 0,41 12,0

Wool (Вълна) 1,0 1200 35 2:56 1,58 5,0
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15. ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА
Рециклирайте материалите със символа 

. Поставяйте опаковките в съответните 
контейнери, за да ги рециклирате. 
Помогнете за опазването на околната 
среда и човешкото здраве чрез 
рециклирането на отпадъци от 

електрически и електронни уреди. Не 
изхвърляйте уреди, маркирани със 
символа  с битовите отпадъци. Върнете 
продукта в местното депо за рециклиране 
или се свържете с общинската служба.
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Üdvözöljük az Electrolux honlapján! Köszönjük, hogy a mi 
készülékünket választotta.
Table title

A fenntarthatóság iránti törekvésünk jegyében csökkentjük a papíralapú 
nyomtatványok mennyiségét, és teljes használati útmutatókat teszünk elérhetővé az 
interneten. Az Ön teljes használati útmutatója itt érhető el: electrolux.com/manuals
Használattal kapcsolatos tanácsokat, prospektusokat, hibaelhárítási-, szerviz- és 
javítási információkat itt kérhet: electrolux.com/support

Vásároljon tartozékokat, segédanyagokat és eredeti pótalkatrészeket a készülékhez 
itt: electrolux.com/shop

A változtatások jogát fenntartjuk.

TARTALOM
1. BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK...................................................................... 30
2. BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK.........................................................................34
3. TERMÉKLEÍRÁS...........................................................................................36
4. MŰSZAKI ADATOK.......................................................................................37
5. KEZELŐPANEL............................................................................................ 38
6. PROGRAMTÁBLÁZAT..................................................................................39
7. OPCIÓK........................................................................................................ 41
8. BEÁLLÍTÁSOK..............................................................................................43
9. AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT.................................................................... 44
10. NAPI HASZNÁLAT......................................................................................46
11. TANÁCSOK ÉS TIPPEK............................................................................. 47
12. ÁPOLÁS ÉS TISZTÍTÁS............................................................................. 48
13. HIBAELHÁRÍTÁS........................................................................................ 52
14. FOGYASZTÁSI ÉRTÉKEK......................................................................... 54
15. KÖRNYEZETVÉDELMI TUDNIVALÓK.......................................................56

1.  BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK

 A készülék üzembe helyezése és használata előtt 
gondosan olvassa el a mellékelt útmutatót.
A gyártó nem vállal felelősséget a helytelen beszerelés vagy 
használat miatt keletkezett sérülésekért és károkért. Az 
útmutatót mindig tartsa biztonságos és elérhető helyen, hogy 
szükség esetén mindig a rendelkezésére álljon, és töltse le a 
teljes verziót online.

 Figyelem!: Tűzveszély! / Gyúlékony anyagok.
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A készülékben gyúlékony, azonban igen környezetbarát gáz, 
propán (R290) taláható. Tartsa távol a láng- vagy 
hőforrásokat a terméktől. Ügyeljen arra, hogy ne sértse meg a 
hűtőkör propánt tartalmazó alkatrészeit.

1.1 Gyermekek és kiszolgáltatott személyek 
biztonsága

FIGYELMEZTETÉS!

Fulladás, sérülés vagy tartós rokkantság kockázata.
• Ezt a készüléket 8 év feletti gyermekek, csökkent fizikai, 

érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező 
felnőttek, illetve megfelelő tudással vagy gyakorlattal nem 
rendelkező személyek csak felügyelet mellett, vagy abban 
az esetben használhatják, ha megfelelő oktatást kaptak a 
készülék biztonságos használatára, és megértik az 
esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek, 
illetve a súlyos, komplex fogyatékossággal élő személyek 
állandó felügyelet nélkül nem tartózkodhatnak a készülék 
közelében.

• Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a készülékkel.
• Minden csomagolóanyagot tartson távol a gyermekektől, és 

megfelelően ártalmatlanítsa.
• A mosószereket tartsa távol a gyermekektől.
• A gyermekeket és a háziállatokat tartsa távol a készüléktől, 

amikor az ajtaja nyitva van.
• Ha rendelkezik gyermekbiztonsági zárral a készülék, akkor 

azt be kell kapcsolni.
• Gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetnek tisztítási 

vagy karbantartási tevékenységet a készüléken.

1.2 Általános biztonság
• Ez a készülék kizárólag háztartási típusú, géppel szárítható 

ruhák szárítására szolgál.
• Ne használja a szárító funkciót, ha a ruhanemű ipari vegyi 

anyagokkal szennyeződött.
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• Ezt a készüléket háztartási célú, beltérben történő 
használatra tervezték.

• Ez a készülék használható irodákban, szállodai 
vendégszobákban, panziókban, vendégházakban és más 
hasonló szálláshelyeken, ahol a használat nem haladja 
meg a háztartási használat (átlagos) szintjét.

• Ne változtassa meg a készülék műszaki jellemzőit.
• Ha a szárítógépet mosógép tetejére helyezi, használja az 

összeépítő készletet. Az összeépítő készlet hivatalos 
márkakereskedőnél szerezhető be, és kizárólag a 
tartozékhoz mellékelt útmutatóban felsorolt készülékekhez 
használható. Beszerelés előtt olvassa el figyelmesen (lásd 
a készlet használati útmutatóját).

• A készülék elhelyezhető szabadon álló módon vagy a 
konyhai munkapult alá, ha van elegendő hely (lásd az 
üzembe helyezési útmutatót).

• A készüléket ne helyezze üzembe zárható ajtó, tolóajtó 
vagy olyan ajtó mögött, amelynél a készülékkel ellentétes 
oldalon található a zsanér, és emiatt a készülék ajtaja nem 
nyitható ki teljesen.

• Gondoskodjon a levegő áramlásáról a készülék és a padló 
között. Ügyeljen arra, hogy a készülék alsó részén levő 
szellőzőnyílást a készülék alatti szőnyeg, lábtörlő vagy 
egyéb padlóburkoló tárgy ne zárja el.

• FIGYELMEZTETÉS: A készüléket tilos külső 
kapcsolóeszközzel, például időzítővel ellátni, vagy olyan 
áramkörre kötni, amelyet rendszeresen be- és 
kikapcsolnak.

• Csak a telepítés befejezése után csatlakoztassa a hálózati 
csatlakozódugót a hálózati csatlakozóaljzatba. Ügyeljen 
arra, hogy a hálózati csatlakozódugó hozzáférhető legyen 
az üzembe helyezés után.

• FIGYELEM: Ne telepítse a készüléket légcserével nem 
rendelkező helyre.
A készülékben gyúlékony, azonban igen környezetbarát 
gáz, propán (R290) taláható. Tartsa távol a láng- vagy 
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hőforrásokat a terméktől. Ügyeljen arra, hogy ne sértse 
meg a hűtőkör propánt tartalmazó alkatrészeit.

• FIGYELEM: A készülékházon vagy a beépített szerkezeten 
lévő szellőzőnyílásokat tartsa akadálymentesen.

• FIGYELEM: Ügyeljen arra, hogy ne sérüljön meg a 
készülék hűtőköre.

• FIGYELEM: Puszta kézzel ne érintse meg a kondenzátor 
hozzáférhető fémbordáit. Sérülésveszély! Viseljen 
védőkesztyűt.

• Ha a hálózati kábel megsérül, azt a gyártónak vagy a 
márkaszerviznek vagy más hasonlóan képzett személynek 
kell kicserélnie, nehogy elektromos veszélyhelyzet álljon 
elő.

• Ne lépje túl az 8,0 kg-os maximális töltetet.
• Törölje le a készülék körül felhalmozódott szöszöket és 

csomagolási törmeléket.
• Ne használja a készüléket szűrő nélkül. Minden használat 

előtt vagy után tisztítsa meg szöszszűrőt.
• Ne szárítson mosatlan ruhadarabokat a szárítógépben.
• Az olyan anyagokkal szennyezett ruhadarabokat, mint 

növényi olaj, aceton, alkohol, benzin, kerozin, folteltávolítók, 
terpentin, viasz és viaszeltávolítók, elkülönítve kell kimosni 
meleg vízben, extra mennyiségű mosószer használatával, 
mielőtt a szárítógépben szárítaná.

• Olyan darabokat, mint szivacs (latexhab), zuhanysapkák, 
vízálló textíliák, gumírozott ruhadarabok vagy 
szivacsdarabokkal kitömött párnák, tilos a szárítógépben 
szárítani.

• Ügyeljen rá, hogy ne szoruljon be a ruhanemű a készülék 
ajtaja és a gumi tömítés közé.

• A textilöblítőket vagy hasonló készítményeket az azokhoz 
mellékelt gyártói utasításoknak megfelelően kell használni.

• Távolítsa el a ruhadarabokból az összes olyan tárgyat, mely 
gyújtószikra forrása lehet, pl. öngyújtó vagy gyufa.

• FIGYELMEZTETÉS: Soha ne állítsa le a szárítógépet a 
szárítási ciklus befejeződése előtt, hacsak nem tudja az 
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összes darabot gyorsan kiszedni és kiteregetni, hogy a 
maradékhő eltávozzon.

• Bármilyen karbantartás előtt kapcsolja ki a készüléket, és 
húzza ki a hálózati csatlakozódugót a csatlakozóaljzatból.

2. BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
2.1 Üzembe helyezés

 Figyelem!: Tűzveszély! / Gyúlékony 
anyagok.
• Távolítsa el az összes csomagolóanyagot.
• Ne helyezzen üzembe, és ne is 

használjon sérült készüléket.
• Tartsa be a készülékhez mellékelt üzembe 

helyezési útmutatóban foglaltakat.
• Ne telepítse a készüléket légcserével nem 

rendelkező helyre.
A készülékben gyúlékony, azonban igen 
környezetbarát gáz, propán (R290) 
taláható. Tartsa távol a láng- vagy 
hőforrásokat a terméktől. Ügyeljen arra, 
hogy ne sértse meg a hűtőkör propánt 
tartalmazó alkatrészeit.

• A készülék nehéz, ezért legyen 
körültekintő a mozgatásakor. Mindig 
használjon munkavédelmi kesztyűt és zárt 
lábbelit.

• Ne helyezze üzembe a készüléket olyan 
helyen, ahol a hőmérséklet 5 °C alá 
csökkenhet vagy 35 °C fölé emelkedhet.

• A készülék üzemeltetésének helyén a 
padló vízszintes, sík, stabil, hőálló és 
tiszta legyen.

• Mozgatáskor mindig tartsa a készüléket 
függőleges helyzetben.

• A készülék végleges elhelyezési 
pozíciójában ellenőrizze a felület 
megfelelő vízszintességét vízmértékkel. 
Ha a felület nem teljesen vízszintes, a 
lábak emelésével vagy süllyesztésével 
biztosítsa a vízszintes helyzetet.

2.2 Elektromos csatlakozás

FIGYELMEZTETÉS!

Tűz- és áramütésveszély.

• Csak a telepítés befejezése után 
csatlakoztassa a hálózati csatlakozódugót 
a hálózati csatlakozóaljzatba. Ügyeljen 
arra, hogy a hálózati csatlakozódugó 
üzembe helyezés után is könnyen 
elérhető legyen.

• FIGYELEM: A készüléket úgy tervezték, 
hogy az épületben lévő 
földelőcsatlakozáshoz kell telepíteni/
csatlakoztatni.

• Ellenőrizze, hogy az adattáblán szereplő 
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos 
hálózati feszültség paramétereinek.

• Mindig használjon megfelelően felszerelt 
ütésálló aljzatot.

• Ne használjon többdugós adaptert és 
hosszabbító kábelt.

• A hálózati kábel meghúzásával ne 
válassza le a készüléket. Ehhez a 
csatlakozódugót fogja meg.

• Nedves kézzel ne érintse meg a hálózati 
kábelt vagy a hálózati csatlakozódugót.

2.3 Használat

FIGYELMEZTETÉS!

Személyi sérülés, áramütés, tűz, égési 
sérülés vagy a készülék károsodásának 
veszélye áll fenn.

• Ez a készülék kizárólag háztartási (beltéri) 
célokra használható.

• Ne szárítson olyan töltött vagy bélelt 
darabokat, melyek külső huzatanyaga 
megsérült (elszakadt vagy kirojtosodott).

• Ha a szennyes ruhaneműket 
folteltávolítóval mosta ki, még egyszer le 
kell futtatnia egy öblítőprogramot, mielőtt 
elindítja a szárítási ciklust.

• Csak olyan ruhaneműt szárítson, melynek 
gépi szárítása engedélyezett. Kövesse a 
ruhanemű kezelési címkéjén feltüntetett 
utasításokat.
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• Ne igyon a kondenzvízből/desztillált 
vizből, és ne használja fel ételkészítéshez. 
Egészségügyi kockázatot jelent az 
emberek és a házi kedvencek számára.

• Ne üljön vagy álljon rá a készülék nyitott 
ajtajára.

• Olyan ruhadarabot nem szabad a 
készülékbe tenni, amelyből csöpög a víz.

2.4 Ápolás és tisztítás

FIGYELMEZTETÉS!

Személyi sérülés vagy a készülék 
károsodásának veszélye áll fenn!

• A készülék tisztításához ne használjon 
vízsugarat vagy gőztisztítót.

• Tisztítsa meg a készüléket egy puha, 
nedves kendővel. Csak semleges 
tisztítószert használjon. Ne használjon 
súrolószert, súrolószivacsot, oldószert 
vagy fém tárgyat.

• A hűtőrendszer épségének megóvása 
érdekében a tisztítást körültekintően 
hajtsa végre.

• A sérülések elkerülése érdekében ne 
érintse meg a kondenzátor fémbordáit 
csupasz kézzel. Mindig viseljen 
védőkesztyűt, és gondosan tisztítsa meg, 
hogy elkerülje a fémfelület sérülését.

• A szűrők tisztításakor dobja ki a szöszöket 
a szemetestartályba, hogy 
megakadályozza a mikroműanyagok 
bejutását a vízrendszerbe.

2.5 Kompresszor

FIGYELMEZTETÉS!

A készülék károsodásának veszélye áll 
fenn!

• A szárítógépben lévő kompresszor és 
rendszere különleges közeggel van 
feltöltve, amely nem tartalmaz fluor-klór 
szénhidrogéneket. Ennek a rendszernek 
szorosnak kell maradnia. A rendszer 
károsodása szivárgást okozhat.

2.6 Szolgáltatások

• A készülék javítását bízza a 
márkaszervizre. Mindig eredeti 
cserealkatrészt használjon.

• Kérjük, ne feledje, hogy a házilagos vagy 
nem szakértő által végzett javítás 
biztonsági következményekkel járhat, és 
érvénytelenítheti a jótállást.

• A következő pótalkatrészek rendelkezésre 
állnak legalább 10 évig a modell 
gyártásának befejezését követően: 
tömítések, kapcsolók és gombok, 
kondenzvíz szivattyú, ajtózárak, motorok 
és motorkefék, a motor és a dob közötti 
erőátvitel, ventilátor- és ventilátorkerekek, 
dobok és csapágyak, vízvezetékek és 
kapcsolódó berendezések, beleértve a 
tömlőket, szelepeket és szűrőket, kábelek 
és dugók, nyomtatott áramköri kártyák, 
elektronikus kijelzők, termosztátok és 
hőmérséklet-érzékelők, szoftverfrissítések 
(beleértve a szoftver visszaállítását), 
rugók, fűtőelemek és részeik, elektromos 
biztosítékok (külön vagy együtt), motor 
kondenzátor, alsó váltógörgő, 
támasztógörgő, ajtók, ajtótömítések, 
kilincsek, ajtózáró szerelvények és 
zsanérok, szöszszűrők, levegőszűrők, 
műanyag perifériák, kondenzvíztartály. Az 
időtartam elképzelhető, hogy hosszabb az 
Ön országában. További információkért, 
kérjük, látogasson el a weboldalunkra.

• Kérjük, ne feledje, hogy ezen 
cserealkatrészek némelyikét kizárólag 
szakértő szerelő szerezheti be, és nem 
mindegyik alkatrész társítható minden 
modellhez.

• A termékben található izzó(k)ra és a külön 
kapható pótizzókra vonatkozó tudnivalók: 
Ezek az izzók arra készültek, hogy 
megfeleljenek a háztartási készülékekben 
fennálló szélsőséges fizikai feltételeknek, 
mint például hőmérséklet, rezgés, magas 
páratartalom, illetve arra használatosak, 
hogy jelezzék a készülék működési 
állapotát. Nem alkalmasak egyéb 
felhasználásra, valamint helyiségek 
megvilágítására.

2.7 Ártalmatlanítás

FIGYELMEZTETÉS!

Sérülés- vagy fulladásveszély áll fenn.

 Figyelem!: Tűzveszély! / Anyagi kár és 
a készülék sérülésének veszélye áll fenn.
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• Bontsa a készülék elektromos- és 
vízhálózati csatlakozását.

• A készülék közelében vágja át a hálózati 
kábelt, és tegye a hulladékba.

• A készülék gyúlékony gázt (R290) 
tartalmaz. A termék megfelelő 
ártalmatlanítására vonatkozó 
tájékoztatásért lépjen kapcsolatba a helyi 
hatóságokkal.

• Szerelje le az ajtókilincset, hogy 
megakadályozza gyermekek és kedvenc 
állatok készülékdobban rekedését.

• A készüléket az elektromos és 
elektronikus berendezésekre (WEEE) 
vonatkozó helyi rendeleteknek 
megfelelően tegye a hulladékba.

3. TERMÉKLEÍRÁS

1 2

5

3
4

6
7
8

9

1 Víztartály
2 Kezelőpanel
3 A készülék ajtaja
4 Filter (Szűrő)
5 Adattábla
6 Levegőnyílások
7 Kondenzátor fedele
8 A kondenzátor burkolata

9 Állítható lábak

A ruhanemű könnyebb betöltéséhez, 
illetve a beszerelés megkönnyítésére az 
ajtó nyitási iránya megfordítható (lásd a 
külön mellékelt lapon).

A géptörzslap

A géptörzslap jelentése:
A. QR-kód
B. modell neve
C. termék száma
D.

elektromos besorolásE.
sorozatszám

A QR-kód beolvasásának előnyei.

Olvassa be a készüléken található QR-kódot, hogy regisztrálja a terméket, és a legtöbbet hozza ki belőle.
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•  Hozzáférhet a készülék adataihoz, dokumentációihoz és cikkeihez a legjobb funkciók használatáról 
(a felhasználói kézikönyv a(z) electrolux.com/manuals résznél is rendelkezésre áll)

•  – Használati tanácsok, hibaelhárítás, szerviz- és javítási információk (a következő címen is rendelke
zésre áll: electrolux.com/support)

•  Tartozékok, kopóeszközök és eredeti pótalkatrészek vásárlása a készülékhez (az electrolux.com/
shop oldalon is elérhető)

3.1 Elektromos csatlakozás

A telepítés befejezése után csatlakoztassa a 
hálózati csatlakozódugót a hálózati 
csatlakozóaljzatba.
Az ehhez szükséges elektromos adatok az 
adattáblán és a „Műszaki adatok” c. 
fejezetben találhatók. Ellenőrizze, hogy ezek 
megfelelőek-e a hálózati tápfeszültséghez.
Ellenőrizze, hogy a háztartási elektromos 
berendezés elbírja-e a szükséges maximális 
terhelést, figyelembe véve az esetlegesen 
használatban lévő egyéb készülékeket is.
A készüléket földelt aljzathoz 
csatlakoztassa. 

Az elektromos kábel a készülék üzembe 
helyezése után legyen könnyen 
hozzáférhető.
A készülék üzembe helyezéséhez szükséges 
bármely elektromos szereléshez vegye fel a 
kapcsolatot a márkaszervizzel.
A gyártó semmilyen felelősséget nem vállal a 
fenti biztonsági szabályok be nem tartásából 
adódó károk, illetve sérülések esetén.

4. MŰSZAKI ADATOK
Műszaki adatok

Magasság x Szélesség x Mélység 85,0 x 59,6 x 66,2 cm

Maximális mélység nyitott betöltőajtó mellett 110,7 cm

Maximális szélesség nyitott betöltőajtó mellett 95,8 cm

Állítható magasság 85,0 cm (+ 1,5 cm - láb szabályozás)

Dob térfogata 113 l

Maximális töltet 8,0 kg

Feszültség 230 V

Frekvencia 50 Hz
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Akusztikus levegőben terjedő zajkibocsátás az Eco 
program szárítási ciklusához maximális töltetnél

66 dB(A)

Összteljesítmény 700 W

Használat módja Háztartási

Megengedett környezeti hőmérséklet + 5 °C és + 35 °C között

A szilárd részecskék és a nedvesség bejutása elleni 
védelmet a védőburkolat biztosítja, kivéve ahol az ala
csony feszültségű részeket nem védi ez burkolat

IPX4

Hűtőközeg-gáz megjelölése R290

Hűtőközeg tömege 0,110 kg

5. KEZELŐPANEL
1

89 7 6

3

5

4

2

1 Programgomb és  TÖRLÉS kapcsoló
2 Kijelző
3  Time Dry (Idővezérelt szárítás) 

érintőgomb
4  Start/Pause (Indítás / Szünet) 

érintőgomb
5  Delay Start (Késleltetés) érintőgomb
6  Reverse Plus (Plusz irányváltás) 

érintőgomb
7  Extra Anticrease 

(Gyűrődésmentesítés) érintőgomb

8  Dryness Level (Szárazság) 
érintőgomb

9 BE/KI gomb

Érintse meg ujjával a kiegészítő funkció 
nevét vagy szimbólumát viselő 
érintőgombokat. Ne viseljen a 
kezelőpanel megérintésekor kesztyűt. 
Fontos, hogy a kezelőpanel mindig tiszta 
és száraz legyen.
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5.1 Kijelző

A kijelzőn és a leíráson látható szimbólum

Szimbólum a kijelzőn A szimbólum leírása

idővezérelt szárítás be

késleltetett indítás kiegészítő funkció be

visszajelző: ellenőrizze a hőcserélőt

visszajelző: tisztítsa meg a szűrőt

visszajelző: engedje le a víztartályt

gyerekzár bekapcsolva

helytelen kiválasztás vagy a gomb  „törlés” pozíció felé mutat

 program időtartama

 -  idővezérelt szárítás időtartama

 -  késleltetett indítás időtartama

6. PROGRAMTÁBLÁZAT
Table title

Program Töltet 1) Tulajdonságok / Anyag típusa2)

Eco3) 8,0 kg

A nedves, pamut ruhanemű szárítására al
kalmas, és erre a célra az energiafogyasz
tás szempontjából a leghatékonyabb prog
ram.
A szárazsági szint nem állítható, és alapér
telmezés szerint Cupboard (Szekrényszá
raz) / tárolásra kész értékre van állítva.

/  

MixCare (Gyors mix) 5,0 kg

Szétválogatás nélkül mosott ruhadarabok 
rutinszerű szárításához tervezték. Egyenle
tesen szárítja a mindennapos viseleteket 
(pamut, pamut és műszál keverék, valamint 
műszálas ruhadarabok).

/   

Cottons (Pamut) 8,0 kg
Fehér és színes pamutszövetprogram. 
Alapértelmezett beállítás a tárolására kész 
szárazsági fok.

/  
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Program Töltet 1) Tulajdonságok / Anyag típusa2)

Synthetics (Műszál) 4,0 kg
Többnyire szintetikus szálakat, például po
liésztert, poliamidot stb. tartalmazó kevert 
ruhadarabok.

/   

Delicates (Kímélő) 2,0 kg
Ajánlott kényes szövetekhez, például visz
kózhoz, műselyemhez, akrilhoz és ezek ke
verékeihez.

/   

Wool (Gyapjú) 1,0 kg
Gyengéden szárítja a géppel és kézzel mosható gyapjú ruha
neműket. A ruhadarabokat a program vége után haladéktala
nul vegye ki a készülékből.

Refresh (Frissítés) 1,0 kg
Rövid, alacsony hőmérsékletű ciklus, amely segít a kellemet
len szagok eltávolításában kis mennyiségű ruhanemű ese
tén. Javasolt a hosszú időn át tárolt ruhaneműk esetén is.

Easy Iron (Vasaláskönnyítő) 2,0 kg

Csökkenti a gyűrődést a pamut, műszálas 
és kevert anyagú ruhaneműk kis töltetén a 
vasalás megkönnyítése érdekében. Két 
szárítási fokozattal rendelkezik: Vasalásra 
kész opció esetén a tételek enyhén nedve
sek maradnak a vasaláshoz vagy a fellóga
tott szárításhoz; a Tárolásra kész opció tel
jes szárazságot garantál.

/   

Jeans (Farmer) 4,0 kg

Alaposan szárítja a farmernadrágokat és 
más farmer ruhadarabokat, még az olyan 
vastag részeken is, mint a zsebek, a varra
tok és a mandzsetták, miközben csökkenti a 
gubancolódást is.

/   

Duvet (Takaró) 3,0 kg
Biztosítja a belső részek megfelelő száradá
sát egy- vagy kétszemélyes paplanok, pár
nák és párnázott takarók estén is.

/   

Bedlinen (Ágynemű) XL 4,5 kg

Egyszerre legfeljebb három szett ágyneműt 
képes szárítani. Minimalizálja a nagyméretű 
tételek csavarodását és gubancolódását, 
hogy minden ágynemű egyenletes szárad
jon, nedves foltok nélkül.

/   

1) A maximális súly száraz tételekre értendő.
2) A ruhanemű címkéjének jelöléseivel kapcsolatban olvassa el a HASZNOS TANÁCSOK ÉS JAVASLATOK: című 
fejezetet A ruhanemű előkészítése.
3) Ez az a referenciaprogram, amelyet az EU ökotervezési és energiacímkézési előírásainak való megfelelés érté
kelésére használnak. (EU) 2023/2533 rendelet és (EU) 2023/2534. Ez a program a pamut ruhaneműt 60%-os kez
deti nedvességtartalomtól a töltet végső, 0%-os célnedvesség-tartalomáig képes megszárítani.
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QuickCare 4,0 kg

Gyors mosási program szintetikus és pa
mut-szintetikus keverékből készült minden
napi viseletekhez. Könnyű ruhadarabokhoz 
ideális.

/ 



7. OPCIÓK

7.1  Dryness Level (Szárazság)

Ez a funkció segít a ruhanemű 
szárazságának növelésében. A készülék 3 
kiegészítő funkcióval rendelkezik:
•  Extra Dry (Extra száraz) 
•  Cupboard (Szekrényszáraz)
•  Iron Dry (Vasalószáraz)

A végső célnedvesség beállítása
A B C

E DF

Erre azért lehet szükség, mert a 
szárazsági eredményeket számos 
körülmény befolyásolja, pl. a víz típusa, a 
tápfeszültség vagy a környezeti 
hőmérséklet stb.

Table title

HOGY LEHET TÖKÉLETES SZÁRÍTÁST ELÉRNI:
1. Próbálja meg beállítani a szárazsági fokozat be

állításait (lásd fent a Szárazsági fokozat opciót).
2. Ha tovább szeretné növelni a ruhanemű száraz

sági fokát, módosíthatja az alapértelmezett szá
razsági fokozatot (lásd alább). Ez a beállítás a 
legtöbb programon működik, kivéve a Eco, Wool 
(Gyapjú), Duvet (Takaró), Down Jacket (Pehely
dzseki), Refresh (Frissítés) programokat ha a gé
pen elérhetők.

Mindig, amikor „A ruhanemű maradék 
nedvességi fokának beállítása” 
üzemmódba lép, a ruhanemű korábban 
beállított maradék nedvességi foka a 
következő értékre módosul (pl. a 
korábban beállított  érték 
értékre változik).

Az alapértelmezett fennmaradó nedvességi 
fok módosítása:
1. Nyomja meg a be/ki gombot a készülék 

bekapcsolásához. 
2. Forgassa a programválasztó gombot 

bármely programra. 
3. Várjon körülbelül 8 másodpercet. 
4. Egyidejűleg nyomja meg és tartsa 

megnyomva a (F) és (E) érintőgombot. 
Az alábbi visszajelzők egyike világítani kezd:

•  – a maximális szárazság
•  – a minél szárazabb a 

ruhanemű
•  – a normál szárazságú 

ruhanemű
5. Annyiszor nyomja meg és tartsa nyomva 

a gombokat (F) és (E), amíg világítani 
nem kezd a megfelelő szint visszajelzője. 

Amennyiben a ruhanemű 
fennmaradó nedvességi fokának 
beállításakor a kijelző visszatér a 
normál üzemmódba (a program 2. 
lépésben kiválasztott ideje jelenik 
meg), ismét tartsa megnyomva a (F) 
és (E) gombokat „A ruhanemű 
maradék nedvességi fokának 
beállítása” üzemmódba lépéshez (a 
korábban beállított maradék 
nedvességi fok a következő értékre 
módosul).

6. 5 másodperc elteltével a kijelző visszatér 
a normál üzemmódba. 
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7.2  Extra Anticrease 
(Gyűrődésmentesítés)

A szárítási ciklus végén működésbe lépő 
gyűrődésgátló fázist meghosszabbítja 60 
perccel. Ez a funkció csökkenti a 
gyűrődéseket. A szárított ruha a 
gyűrődésmentesítő fázis alatt kivehető.

7.3  Reverse Plus (Plusz 
irányváltás)

Növeli a dob irányváltási gyakoriságát, hogy 
csökkentse a ruhaneműk összecsavarodását 
és összegabalyodását. Továbbá, hogy 
egységesebb legyen a ruhadarabok 
száradása, és csökkenjen a gyűrődésük. 
Alkalmazása nagyméretű vagy hosszú 
daraboknál javasolt (pl. lepedők, nadrágok, 
hosszú, egyrészes ruhák).

7.4  Time Dry (Idővezérelt 
szárítás)

Lehetősége van beállítani a program 
időtartamát minimum 10 perc és maximum 2 
óra között. A szükséges időtartam a 
készülékben levő ruha mennyiségétől függ.

Javasoljuk, hogy kis mennyiségű ruha 
vagy csak egyetlen darab esetén rövid 
időtartamot állítson be.

Javasolt idővezérelt szárítás

JAVASOLT IDŐVEZÉRELT SZÁRÍTÁS

legfeljebb 10 percig csak hideg levegő alkalmazá
sa (fűtés nélkül).

10–40 perc
további szárítás a ruhanemű 
szárazságának növeléséhez, 
a korábbi szárítási ciklust kö
vetően.

> 40 perc
kis mennyiségű (legfeljebb 4 
kg), jól kicentrifugált (> 1200 
ford./perc) ruhatöltet teljes 
szárítása.

7.5  Time Dry (Idővezérelt 
szárítás) a Wool (Gyapjú) program 
esetén

A kiegészítő funkció Wool (Gyapjú) 
programra vonatkozik, és a végső szárazsági 
fokozat beállítására szolgál.

7.6 Egyéb funkciók táblázata
Table title

Programok1)  Dryness Level 
(Szárazság)

 Extra An
ticrease (Gyű
rődésmente

sítés)

 Reverse 
Plus (Plusz 
irányváltás)

 Time Dry 
(Idővezérelt 

szárítás)

    

Eco  ■  ■   

MixCare (Gyors mix) ■ ■  ■ ■ ■

Cottons (Pamut) ■ ■ ■ ■ ■ ■

■ ■ ■ ■ ■ ■

Synthetics (Műszál) ■ ■ ■ ■ ■ ■

Delicates (Kímélő)  ■  ■   

Wool (Gyapjú)      ■ 2)

Refresh (Frissítés)    ■   

Easy Iron (Vasaláskönnyí
tő)  ■ ■ ■   

QuickCare
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Programok1)  Dryness Level 
(Szárazság)

 Extra An
ticrease (Gyű
rődésmente

sítés)

 Reverse 
Plus (Plusz 
irányváltás)

 Time Dry 
(Idővezérelt 

szárítás)

    

Jeans (Farmer) ■ ■  ■   

Duvet (Takaró)  ■  ■   

Bedlinen (Ágynemű) XL ■ ■ ■ ■ ■ ■

1) A programmal együtt beállíthat 1 vagy több opciót. A be- és kikapcsolásukhoz nyomja meg a hozzájuk tartozó 
érintőgombot.
2) Lásd a OPCIÓK című fejezetet: Idővezérelt szárítás gyapjú programnál

8. BEÁLLÍTÁSOK

A B C

E DF

A.  Time Dry (Idővezérelt szárítás) 
érintőgomb

B.  Start/Pause (Indítás / Szünet) 
érintőgomb

C.  Delay Start (Késleltetés) érintőgomb
D.  Reverse Plus (Plusz irányváltás) 

érintőgomb
E.  Extra Anticrease 

(Gyűrődésmentesítés) érintőgomb
F.  Dryness Level (Szárazság) 

érintőgomb

8.1 Gyermekzár funkció

Ez a kiegészítő funkció megakadályozza a 
gyermekeket abban, hogy játsszanak a 
készülékkel, amikor egy program működik. 
Az érintőgombok zárolódnak.
Csak a be-/kikapcsoló gomb van kioldva.

A gyerekzár kiegészítő funkció 
aktiválása:
1. A készülék bekapcsolásához nyomja meg 

a be/ki gombot. 
2. Tartsa nyomva néhány másodpercig a D 

érintőgombot. 
A gyerekzár visszajelző megjelenik.

A gyerekzár kiegészítő funkció a program 
működése alatt is kikapcsolható. Tartsa 
nyomva ugyanezt az érintőgombot, amíg 
a gyerekzár visszajelző el nem alszik. A 
készülék bekapcsolását követő 8 
másodpercben a Gyerekzár funkció nem 
áll rendelkezésre.

8.2 Víztartály visszajelző

Alapértelmezés szerint a víztartály-
visszajelző világít. Akkor világít, amikor a 
program befejeződött, vagy ha a víztartály 
ürítése válik szükségessé.

Ha vízelvezető készlet van felszerelve 
(külön rendelhető tartozék), a készülék 
automatikusan leereszti a vizet a 
víztartályból. Ebben az esetben azt 
javasoljuk, hogy kapcsolja ki a víztartály-
visszajelzőt.
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A víztartály visszajelzőjének 
kikapcsolása:
1. Nyomja meg a be/ki gombot a készülék 

bekapcsolásához. 
2. Várjon körülbelül 8 másodpercet. 
3. Egyidejűleg nyomja meg és tartsa 

megnyomva a (E) és (D) érintőgombot. A 
kijelzőn a „Ki” felirat jelenik meg, és a 
víztartály visszajelzője kikapcsol. 5 
másodperc elteltével a kijelző visszatér a 
normál üzemmódba. 

A víztartály-visszajelző bekapcsolásához 
ismételje meg a fenti eljárást. A kijelzőn a 
„Be” felirat jelenik meg, és a víztartály 
visszajelzője bekapcsol.

8.3 Hangjelzés be/ki

A hangjelzések ki/bekapcsolására 
egyidejűleg 2 másodpercre nyomja meg a (A) 
és a (C) érintőgombot.

8.4 Üzemóra-számláló

Ez a funkció lehetővé teszi a készülék teljes 
üzemidejének órában történő megjelenítését, 
amely az első bekapcsolás pillanatától 
számítódik. Megjelenik a ciklusok tényleges 
működési ideje (nem tartalmazza a 
szüneteket vagy a késleltetett indítási időt).
Ennek az értéknek a megjelenítéséhez tegye 
a következőket:
1. Kapcsolja be a készüléket a Be/Ki gomb 

megnyomásával. 
2. Tartsa nyomva a F és D gombot néhány 

másodpercig. 

3. 3 másodperc elteltével a készülék teljes 
üzemideje órában jelenik meg a kijelzőn: 
pl. ha az üzemidő 1276 óra, a kijelzőn a 
Hr szöveg jelenik meg 2 másodpercig, 
majd 12 2 másodpercig, majd ezt 
követően 76. Ez az érték két számjegyből 
álló sorozatban jelenik meg: az első két 
számjegy ezres és százas, a második két 
számjegy tízes és egyes helyiértéket 
jelöli. 

Az üzemmódból való kilépéshez nyomja meg 
bármelyik gombot, forgassa el a 
programválasztó gombot, vagy kapcsolja ki a 
készüléket.

8.5 Gyári alapértékek

Ez a funkció lehetővé teszi a gyári 
alapbeállítások visszaállítását. A mentett 
opciók és üzemmódok alaphelyzetbe állnak.
A kiegészítő funkció bekapcsolásához 
kövesse az alábbi lépéseket:
1. Kapcsolja be a készüléket a Be/Ki gomb 

megnyomásával. 
2. Várjon körülbelül 8 másodpercet. 
3. Tartsa nyomva a D és C gombot néhány 

másodpercig. 
4. A készülék megerősíti a műveletet úgy, 

hogy kijelzi a . 

Ha az eljárás nem hoz eredményt 
(időtúllépés vagy helytelen 
billentyűkombináció miatt), kapcsolja ki a 
készüléket, és ismételje meg a lépéseket 
az elejétől.

9. AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT

A dob hátsó rögzítőinek eltávolítását a 
szárítógép automatikusan elvégzi az első 
bekapcsoláskor. Ekkor némi zaj hallható.

A hátsó dobrögzítők kioldása:

1. Kapcsolja be a készüléket.
2. Válasszon ki egy programot.
3. Nyomja meg a Start/Szünet gombot.

A dob forogni kezd. A hátsó dobrögzítők 
automatikusan kioldanak.
Ruhadarabok első alkalommal történő 
szárítása előtt: 

• Nedves ruhával tisztítsa meg a szárítógép 
dobját.

• Nedves ruhaneművel indítson el egy 1 óra 
hosszúságú programot.
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A szárítási ciklus elején (3-5 percig) a 
készülék kissé hangosabb lehet. Ez a 
kompresszor beindulása miatt lép fel. 
Normális jelenség kompresszorral 
működő berendezéseknél, például 
hűtőgépeknél és fagyasztóknál.

9.1 Szokatlan szag

A készülék túlzottan meg van pakolva.
A ruhadarabok kivétele után szokatlan szag 
észlelhető. Ez normális jelenség teljesen új 
termékeknél.
A készülék számos különböző típusú 
anyagból készül, melyek együttesen 
szokatlan szagot hozhatnak létre.
A használat során, néhány szárítási ciklus 
után a szokatlan szag fokozatosan 
megszűnik.

9.2 Zajok

A szárítási ciklus alatt különböző 
időpontokban különböző zajok hallhatók. 
Ezek teljesen szabályos, normál üzemi 
hangok.

Működő kompresszor.

Brrrr

Forgó dob.

Működő ventilátorok.

Működő szivattyú, mely a kondenzvizet a 
tartályba juttatja.
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10. NAPI HASZNÁLAT
10.1 Program indítása

1. Készítse elő a ruhaneműt és töltse meg a 
készüléket. 

 

VIGYÁZAT!

Az ajtó becsukásakor ügyeljen arra, 
hogy ne csípje be a ruhát a 
betöltőajtó és a gumi tömítés közé.

2. Nyomja meg a be/kikapcsoló gombot a 
készülék bekapcsolásához. 

3. Állítsa be a megfelelő programot és 
kiegészítő funkciókat a töltet típusához. 

A kijelző a program időtartamát mutatja.

A valós szárítási időtartam függ a töltet 
típusától (mennyiségétől és 
összetételétől), a szobahőmérséklettől és 
a ruhanemű centrifugálás utáni 
nedvességétől.

4. Nyomja meg a Start/Pause (Indítás / 
Szünet) érintőgombot. 

A program elindul.

10.2 Program indítása késleltetett 
indítással

1. Állítsa be a megfelelő programot és 
opciókat a töltet típusához. 

2. Ismételten nyomja meg a késleltetett 
indítás gombot, amíg a beállítani kívánt 
késleltetési idő megjelenik a kijelzőn. 

A program indítása 1 óra és 20 óra 
között késleltethető.

3. Nyomja meg az Start/Pause (Indítás / 
Szünet) érintőgombot. 

A kijelző a késleltetett indítás 
visszaszámlálását mutatja. 
Amikor a visszaszámlálás befejeződött, a 
program elindul.

10.3 Program váltása

1. A készülék kikapcsolásához nyomja meg 
a be/kikapcsoló gombot 

2. Nyomja meg a be/kikapcsoló gombot a 
készülék bekapcsolásához. 

3. Állítsa be a programot. 

Másképpen:
1. Forgassa a választógombot az  „törlés” 

pozíció felé. 
2. Várjon 1 másodpercet. A kijelzőn 

megjelenik a következő: . 
3. Állítsa be a programot. 

10.4 Miután a program véget ért

Miután a program véget ért:
• Egy szaggatott hangjelzés hallható.
• A kijelzőn   látható
• A visszajelzők  Filter (Szűrő) és 

Tank (Tartály) visszajelző világítani kezd.
• Világít a Start/Pause (Indítás / Szünet) 

visszajelző.
A készülék a gyűrődésmentesítő szakasszal 
folytatja a működést kb. 30 percen vagy 
hosszabb időn keresztül, ha a Extra 
Anticrease (Gyűrődésmentesítés) kiegészítő 
funkció be volt állítva (lásd a Kiegészítő 
funkció - Extra Anticrease 
(Gyűrődésmentesítés) c. fejezetet).
A gyűrődésmentesítő fázis csökkenti a 
ruhanemű gyűrődését.
A gyűrődésmentesítő fázis letelte előtt is 
kiveheti a ruhát. A jobb eredmény elérése 
érdekében azt javasoljuk, hogy még a fázis 
befejezése előtt vagy éppen a befejezésekor 
vegye ki a készülékből a ruhát.
Amikor a gyűrődésmentesítő fázis 
befejeződött:

• A kijelzőn továbbra is   látható.
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• A visszajelzők  Filter (Szűrő) és 
Tank (Tartály) visszajelző világítani kezd.

• Start/Pause (Indítás / Szünet) visszajelző 
kialszik.

1. A készülék kikapcsolásához nyomja meg 
a be/kikapcsoló gombot. 

2. Nyissa ki a készülék ajtaját. 
3. Vegye ki a ruhaneműt. 
4. Csukja be a készülék ajtaját. 
A nem kielégítő szárítási eredmény 
lehetséges okai:
• Az alapértelmezett szárazsági fokozat 

beállításai helytelenek. Lásd az egyéb 
funkciók című fejezetet: Szárazsági szint - 
A cél végső nedvességtartalom beállítása

• A szoba hőmérséklete túl alacsony vagy 
túl magas. A szoba optimális 
hőmérséklete 18-25 °C.

Mindig tisztítsa meg a szűrőt, és ürítse 
ki a víztartályt a program befejeződése 
után. 

A nedvesség elkerülése érdekében 
minden ciklus után hagyja kissé nyitva az 
ajtót.

10.5 Alacsony energiafogyasztású 
üzemmód

Az energiafogyasztás csökkentése 
érdekében ez a funkció az alábbi esetekben 
automatikusan kikapcsolja a készüléket:
• 5 perc elteltével, ha nem indítja el a 

programot.
• A program vagy a gyűrődésgátló fázis 

befejezése után 5 perccel.

Az idő 30 másodpercre csökken, ha a 
programválasztó gomb a következőre 
mutat:  újraindítási pozíció felé mutat.

Amikor a készülék alacsony 
energiafogyasztású üzemmódba lép, a 
kijelző és az ikonok kikapcsolnak. A be-/
kikapcsoló gomb megnyomásával 
aktiválhatja újra.

11. TANÁCSOK ÉS TIPPEK
11.1 A ruhanemű előkészítése.

A dobnak az adott programokhoz 
megadott maximális kapacitásig történő 
betöltése hozzájárul az 
energiamegtakarításhoz.

Mosási ciklus után nagyon gyakran 
előfordul, hogy a ruhák megcsavarodnak 
és összegabalyodnak.
A megcsavarodott és összegabalyodott 
ruhák szárítása hatástalan.
A megfelelő légáramlás és az egyenletes 
szárítás érdekében javasolt a ruhák 
kirázása és a szárítógépbe egyenként 
történő behelyezése.

A megfelelő szárítási folyamat biztosítása:
• Húzza be a cipzárakat.
• Gombolja be a paplanhuzatokat.
• A laza zsinegeket és szalagokat (pl.: 

kötényszalag) ne hagyja szabadon. Kösse 
össze őket a program elindítása előtt.

• Mindent távolítson el a zsebekből.
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• Amennyiben egy ruhadarab belső rétege 
gyapjúból készült, fordítsa azt ki. A gyapjú 
rétegnek kifele kell néznie.

• Mindig a ruhanemű típusának megfelelő 
programot válassza ki.

• Sötét és világos ruhadarabokat ne tegyen 
együtt a készülékbe.

• Használjon megfelelő programot a pamut, 
a dzsörzé és kötött darabokhoz, hogy ne 
menjenek össze.

• Ne lépje túl a programok című fejezetben 
megadott, vagy a kijelzőn olvasható 
megengedett legnagyobb töltési 
térfogatot.

• Csak olyan ruhaneműt szárítson, melynek 
gépi szárítása engedélyezett. Lásd a 
ruhadarabokon található szövetcímkét.

• A nagyobb és kisebb ruhadarabokat ne 
szárítsa együtt. A kisebb ruhadarabok a 
nagyobb darabok belsejében rekedhetnek, 
és nedvesek maradhatnak.

• A nagyméretű ruhadarabokat és 
szöveteket rázza meg a szárítógépbe való 
betöltés előtt. Ezzel elkerülhető, hogy a 
szövetben nedves részek maradjanak a 
szárítási ciklus után.

Table title

Anyag címkéje Leírás

Gépi szárításra alkalmas ruhanemű.

A ruhanemű a magas hőmérsékletű gépi szárításra alkalmas.

A ruhanemű kizárólag az alacsony hőmérsékletű gépi szárításra alkalmas.

A ruhanemű nem alkalmas a gépi szárításra.

12. ÁPOLÁS ÉS TISZTÍTÁS
12.1 Rendszeres tisztítási ütemterv

A rendszeres tisztítással 
meghosszabbítható a készülék 
élettartama. 

Ha a készüléket hosszabb ideig nem 
használja, húzza ki a hálózati csatlakozóból.

Rendszeres tisztítási ütemterv (tájékoztató):

A szűrő tisztítása Ha a  villog

Ürítse ki a víztartályt Ha a  villog

Tisztítsa meg a Hőcserélőt Ha a  villog

Tisztítsa meg a páratartalom-érzékelőt Évente legalább 3-4 alkalommal

Dobtisztítás Kéthavonta

Tisztítsa meg a kezelőpanelt és a burkolatot Kéthavonta

Tisztítsa meg a levegőnyílásokat Kéthavonta
Table title

A következő szakaszok ismertetik az egyes részegységek tisztításának módját.
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12.2 Idegen tárgyak eltávolítása

Ürítse ki a zsebeket, és minden laza 
alkotóelemet kössön meg, mielőtt 
lefuttatja a szárítás ciklust. Olvassa el „A 
ruhanemű előkészítése” c. szakaszt.

A szárítási ciklus után távolítson el minden 
idegen tárgyat, amelyet a dobban talál (pl. 
fémkapcsokat, gombokat, érméket stb.).

12.3 A szűrő tisztítása

A szűrő visszajelző minden ciklus végén 
világítani kezd, és a szűrőt meg kell tisztítani.

A szűrő a szárítási ciklus során 
felhalmozódó szösz összegyűjtésére 
szolgál.

A legjobb szárítási teljesítmény 
fenntartásához rendszeresen tisztítsa 
meg a szűrőt. Az eltömődött szűrő miatt 
a szárítási ciklus hossza, ezzel együtt a 
készülék energiafogyasztása 
megnövekszik.
Kézzel tisztítsa a szűrőt. Szükség esetén 
használjon porszívót.

VIGYÁZAT!

A szűrők tisztításakor a szöszöket a 
szemetesbe kell dobni, és nem szabad 
átmosni a lefolyón, hogy elkerüljék a 
mikroműanyagok szétterjedését a 
használt vízrendszerben.

1. Nyissa ki az ajtót. Húzza ki a szűrőt.

1

2

2. Nyomja meg az akasztót a szűrő 
kinyitásához.

1

 2

3. Kézzel gyűjtse össze a szöszt a szűrő 
mindkét belső részéről.

A szöszöket ürítse egy szemetesbe.
4. Ha szükséges, használjon porszívót a 

szűrő tisztításához. Csukja vissza a 
szűrőt. 

5. Amennyiben szükséges, távolítsa el a 
szöszt a szűrőtartóból és a tömítésből is. 
Használhat porszívót is. Helyezze vissza 
a szűrőt a tartóba.

2

1

12.4 A víztartály ürítése

Minden szárítási ciklus után ürítse ki a 
kondenzvíztartályt.
Ha a kondenzvíztartály megtelik, a program 
automatikusan leáll. A  víztartály 
szimbólum világítani kezd a kijelzőn, jelezve, 
hogy a víztartályt ki kell üríteni.
A víztartály ürítése:
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1. Húzza ki, és tartsa vízszintes helyzetben 
a víztartályt.

2. Engedje le a vizet egy lavórba vagy ezzel 
egyenértékű tartályba. 

3. Helyezze vissza a víztartályt a helyére.

4. A program folytatásához nyomja meg a 
 Start/Szünet gombot. 

12.5 A kondenzátor tisztítása

Ha a kondenzátor  villog a kijelzőn, 
ellenőrizze a kondenzátort és a rekeszét. Ha 
piszkos, tisztítsa meg. Legalább 6 havonta 
egyszer ellenőrizze.

FIGYELMEZTETÉS!

A fémfelületekhez ne nyúljon fedetlen 
kézzel. Sérülésveszély! Viseljen 
védőkesztyűt. Ügyeljen arra, hogy 
tisztításkor ne sérüljön meg a fémfelület.

FIGYELMEZTETÉS!

Ne használjon kemény rátéttel 
rendelkező porszívót a szöszök 
kondenzátorból való eltávolításához, 
mivel ez károsíthatja a kondenzátor 
bordáit, ami a készülék csökkent 
teljesítményéhez és hosszabb ideig tartó 
szárításhoz vezethet.

Az ellenőrzéshez:
1. Nyissa ki az ajtót. Húzza ki a szűrőt.

1

2

2. Nyissa ki a kondenzátor fedelét.

3. A kondenzátor fedelének kinyitásához 
forgassa el a karokat, majd hajtsa le a 
fedelet.

11
22

4. Amennyiben szükséges, távolítsa el a 
szöszt a kondenzátorból és annak 
rekeszéből. Használhat kefés tartozékkal 
ellátott porszívót.

5. Zárja le a kondenzátor fedelét.
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6. Forgassa el a karokat, amíg a helyére 
nem kattan.

7. Tegye vissza a szűrőt.

2

1

12.6 Páratartalom-érzékelő 
tisztítása

VIGYÁZAT!

A páratartalom-érzékelő sérülésének 
veszélye! Az érzékelő tisztításához ne 
használjon súrolószert vagy 
drótszivacsot.

A legjobb szárítási eredmény eléréséhez a 
készülék fémből készült páratartalom-
érzékelővel van felszerelve. Ez az ajtó belső 
oldalának közelében található.
Idővel a használatból következően az 
érzékelő felülete elszennyeződhet, ami rontja 
a szárítási teljesítményt.
Javasoljuk, hogy az érzékelőt évente 
legalább 3 vagy 4 alkalmanként tisztítsa meg, 
vagy akkor, ha a szárítási teljesítmény 
csökkenését tapasztalja.
A tisztításhoz használhatja a 
mosogatószivacs keményebb oldalát és egy 
kevés ecetet vagy mosogatószert.

Az érzékelő tisztítása:
1. Nyissa ki a betöltőajtót. 
2. A páratartalom-érzékelő felületeinek 

tisztításához többször törölje át annak 
fém felületeit.

12.7 A dob tisztítása

FIGYELMEZTETÉS!

A tisztítás megkezdése előtt húzza ki a 
készülék hálózati vezetékét.

A dob belső felületét és a dobszűrőket 
semleges kémhatású normál tisztítószerrel 
tisztítsa meg. A megtisztított felületeket 
törölje szárazra egy puha ruhával.

VIGYÁZAT!

A dob tisztításához ne használjon 
súrolószert vagy drótszivacsot.

12.8 A kezelőpanel és a burkolat 
tisztítása

A kezelőpanelt és a burkolatot semleges 
kémhatású normál tisztítószerrel tisztítsa 
meg.
A tisztításhoz használjon nedves kendőt. A 
megtisztított felületeket törölje szárazra egy 
puha ruhával.

VIGYÁZAT!

A tisztításhoz ne használjon bútortisztító 
szert vagy olyan vegyszert, melyek 
károsíthatják a felületeket.

12.9 Levegőnyílások tisztítása

Porszívó segítségével távolítsa el a 
szöszöket a levegőnyílásokból.
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13. HIBAELHÁRÍTÁS

FIGYELMEZTETÉS!

Lásd a Biztonság című fejezetet

13.1 Hibakódok

A készülék nem indul el vagy megáll működés közben.
Először próbálja meg kiküszöbölni a hibát (lásd a táblázatot). Ha a probléma továbbra is 
fennáll, forduljon a márkaszervizhez.

FIGYELMEZTETÉS!

Bármilyen ellenőrzés előtt kapcsolja ki a készüléket.

Súlyos probléma esetén hangjelzés hallható, és a kijelzőn megjelenik a hiba kódja, 

továbbá a  Start/Pause (Indítás / Szünet) gomb folyamatosan villoghat:
Hibák és lehetséges megoldások

Hibakód Lehetséges ok Megoldás

E50
A készülék motorja túl van terhelve.
Túl sok vagy megszorult a mosnivaló a dob
ban.

A program nem fejeződött be. Távolítsa el a 
ruhaneműt a dobból, állítsa be a programot, 
majd indítsa újra a ciklust.

E90 vagy E91

Belső hiba. Nincs kommunikáció a készülék 
elektronikus részegységei között.

A program nem fejeződött be megfelelően, 
vagy a készülék túl korán leállt. Kapcsolja 
ki, majd kapcsolja be újra a készüléket.
Ha a hibakód ismét megjelenik, forduljon a 
márkaszervizhez.

EH0

A hálózati feszültség ingadozik. Amikor a kijelzőn EH0 jelenik meg, várja 
meg, hogy a feszültségingadozás megszűn
jön, majd nyomja meg a Start gombot. Ha a 
készülék a ciklust jelzés nélkül szünetelteti, 
nyomja meg a Start gombot a ciklus folyta
tásához. Ha a készülék újból figyelmezte
tést küld, ellenőrizze a hálózati kábel / kon
nektor épségét vagy a hálózati feszültséget.

Ha a kijelző a fentiektől eltérő hibakódot mutat, kapcsolja ki, majd be a készüléket. Ha a 
probléma továbbra is fennáll, forduljon a márkaszervizhez.
A szárítógép egyéb hibája esetén a lehetséges megoldáshoz nézze át az alábbi táblázatot.

13.2 Hibaelhárítás
Hibaelhárítás

Probléma Lehetséges megoldás

A készüléket nem lehet bekapcsolni. Győződjön meg róla, hogy a hálózati csatlakozó csatla
koztatva van a hálózati aljzathoz.

 Ellenőrizze a biztosítékot a biztosítéktáblán (háztartási 
telepítés).

A program nem indul el. Nyomja meg a Start/Pause (Indítás / Szünet) gombot.

 Ellenőrizze, hogy az ajtó megfelelően be van-e zárva.
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Probléma Lehetséges megoldás

A készülék ajtaja nem záródik. Ellenőrizze, hogy a szűrő a helyén van-e.

 Ügyeljen arra, hogy ne csípje be a ruhát a betöltőajtó 
és a gumi tömítés közé.

A készülék működés közben leáll. Ellenőrizze, hogy a víztartály nem üres-e. A program is
mételt elindításához nyomja meg a Start/Pause (Indí
tás / Szünet) gombot.

 A töltet túl kicsi; növelje a töltet méretét, vagy használja 
a Time Drying (Idővezérelt szárítás) programot.

A programfutás túl hosszú, vagy a szárítási eredmény 
nem kielégítő.1)

Győződjön meg arról, hogy a ruhanemű súlya megfelel-
e a program időtartamának.

 Győződjön meg róla, hogy a szűrő tiszta.

 A ruhák túl nedvesek. Alaposan centrifugálja ki ismét a 
ruhaneműt a mosógépben.

 Gondoskodjon arról, hogy a helyiség hőmérséklete 
+5 °C és +35 °C közötti érték legyen. Az optimális hő
mérséklet 18 °C - 25 °C.

 Állítsa be a Time Drying (Idővezérelt szárítás) vagy a 
Extra Dry (Extra száraz) programot.2)

A kijelzőn a következő látható: . Ha új programot kíván beállítani, akkor kapcsolja ki, 
majd kapcsolja be újfent a készüléket.

 Ellenőrizze, hogy a kiegészítő funkciók alkalmazha
tóak-e a programhoz.

1) Legfeljebb 5 óra elteltével a program automatikusan véget ér.
2) Nagyobb darabok (pl. lepedők) szárításakor előfordulhat, hogy azok néhány helyen nedvesek maradnak.

Ha a szárítási eredmény nem kielégítő
• A beállított program helytelen volt.
• A szűrő eltömődött.
• A hőcserélő eltömődött.
• Túl sok ruhanemű volt a készülékben.
• A dob piszkos.
• A vezetőképesség-érzékelő helytelen 

beállítása ( A jobb beállítás érdekében 

lásd a "OPCIÓK: Szárazsági szint - A cél 
végső nedvesség beállítása" c. fejezetet).

• A levegőnyílások eltömődtek.
• A helyiség hőmérséklete túl alacsony vagy 

túl magas (az optimális tartomány 18 °C - 
25 °C)
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14. FOGYASZTÁSI ÉRTÉKEK
14.1 Bevezetés
Table title

A felhasználói kézikönyv az EU energiacímkéről és ökotervezésről számol be: Az (EU) 
2023/2534, amely az A és G közötti energiahatékonysági osztályokhoz kapcsolódik.

A készülékhez mellékelt energiahatékonysági címkén található QR-kód a készülék EU 
EPREL adatbázisban szereplő teljesítményével kapcsolatos adatokra mutató hivatkozást 
tartalmaz. A későbbi tájékozódás érdekében őrizze meg az energiahatékonysági címkét a 
használati útmutatóval és a készülékhez mellékelt minden egyéb dokumentummal együtt.
Ugyanezek az adatok az EPREL adatbázisban is megtalálhatók a https://
eprel.ec.europa.eu hivatkozás, továbbá a készülék adattábláján levő modellnév és 
termékszám segítségével. Az adattábla elhelyezkedésével kapcsolatban olvassa el a 
„Termékleírás” című fejezetet.

14.2 Magyarázat
Magyarázat

kg Ruhatöltet. ford./perc Centrifugálás a következő sebességen:

kWh Energiafogyasztás.   

óó:pp Program időtartama.   

% Kezdeti nedvesség a centrifugálási fázis végén, és cél végső nedvesség a szárítóprogram végén.
Minél gyorsabb a centrifugálás, annál nagyobb a centrifugálás zaja, de annál alacsonyabb a kezde
ti nedvesség és az energiafogyasztás a ruhanemű szárításakor.

14.3 Az EU alábbi számú tanácsi rendeletének megfelelően (EU) 2023/2533 
rendelet és (EU) 2023/2534.
Table title

A következő értékek laboratóriumi körülmények között, a megfelelő szabványelőírások
nak megfelelően lefolytatott méréseket tükrözik. A különböző paraméterek módosíthatják 
az adatokat, például a mosandó ruhanemű mennyisége, típusa és a környezeti feltételek. 
A ruhanemű kezdeti nedvességtartalma, a víz típusa, a tápfeszültség és a program alap
értelmezett beállításának módosítása szintén befolyásolhatja az energiafelhasználást, a 
szárítóprogram időtartamát és a végső nedvességtartalmat.
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A Eco program értékei és paraméterei

Program
Töltet
(kg)

Centrifu
gálás a 

követke
ző sebes

ségen:
(ford./
perc)

Kezde
ti ned
ves

ségtar
talom
(%)

Szárítási idő
(ó:pp)

Energiafo
gyasztás

(kWh)

Cél végső 
nedvesség

(%)

Eco 1) 8,0 1000 60 2:59 1,57 0,0

Eco 1) 4,0 1000 60 1:38 0,85 0,0

1) Ez az a referenciaprogram, amelyet az EU ökotervezési és energiacímkézési előírásainak való megfelelés érté
kelésére használnak. (EU) 2023/2533 rendelet és (EU) 2023/2534. Ez a program a pamut ruhaneműt 60%-os kez
deti nedvességtartalomtól a töltet végső, 0%-os célnedvesség-tartalomáig képes megszárítani.

Energiafogyasztás a különböző üzemmódokban

Energiafogyasztás kikapcsolt üzem
módban (W)

Energiafogyasztás ké
szenléti üzemmódban 

(W)
Késleltetett indítás (W)

0,13 0,13 4,00

Időtartam a kikapcsolásig/készenlét üzemmódig maximum 15 perc.

14.4 Normál programok

Ezek az értékek csak tájékoztató 
jellegűek.

Értékek és paraméterek közös programokhoz

Program
Töltet
(kg)

Centrifu
gálás a 

követke
ző sebes

ségen:
(ford./
perc)

Kezde
ti ned
ves

ségtar
talom
(%)

Szárítási idő
(ó:pp)

Energiafo
gyasztás

(kWh)

Cél végső 
nedvesség

(%)

Cottons (Pamut)
Extra Dry (Extra 
száraz) 

8,0 1000 60 3:58 2,21 -3,0

Cottons (Pamut)
Extra Dry (Extra 
száraz) 

4,0 1000 60 3:04 1,64 -3,0

Cottons (Pamut)
Iron Dry (Vasaló
száraz)

8,0 1000 60 2:06 1,17 12,0

Cottons (Pamut)
Iron Dry (Vasaló
száraz)

4,0 1000 60 1:20 0,70 12,0
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Program
Töltet
(kg)

Centrifu
gálás a 

követke
ző sebes

ségen:
(ford./
perc)

Kezde
ti ned
ves

ségtar
talom
(%)

Szárítási idő
(ó:pp)

Energiafo
gyasztás

(kWh)

Cél végső 
nedvesség

(%)

Synthetics (Mű
szál)
Extra Dry (Extra 
száraz) 

4,0 1200 40 1:44 0,85 0,0

Synthetics (Mű
szál)
Cupboard (Szek
rényszáraz)

4,0 1200 40 1:12 0,60 1,0

Synthetics (Mű
szál)
Iron Dry (Vasaló
száraz)

4,0 1200 40 0:50 0,41 12,0

Wool (Gyapjú) 1,0 1200 35 2:56 1,58 5,0

15. KÖRNYEZETVÉDELMI TUDNIVALÓK
Hasznosítsa újra a szimbólummal ellátott 
anyagokat . A csomagolást az 
újrahasznosítás érdekében tegye a megfelelő 
konténerekbe. Segítsen a környezet és az 
emberi egészség védelmében az elektromos 
és elektronikus készülékek hulladékának 
újrahasznosításával. Ne dobja ki a 
szimbólummal ellátott készülékeket  a 

háztartási hulladékkal. Juttassa el a terméket 
a helyi újrahasznosító létesítménybe, vagy 
vegye fel a kapcsolatot a helyi önkormányzati 
szervvel.
Table title

Electrolux Lehel Kft.
1133 Budapest

Váci út 80.
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Electrolux компаниясына қош келдіңіз! Құрылғымызды 
таңдағаныңызға рақмет.
Table title

Экологияға қауіпсіз болу үшін біз қағаз заттарды азайтып жатырмыз және толық 
пайдаланушы нұсқаулықтарын онлайн қамтамасыз етеміз. Толық пайдаланушы 
нұсқаулығына electrolux.com/manuals бетінде кіруге болады
Пайдалану туралы ақпаратты, кітапшаларды, ақаулықты жою құралы, қызмет 
көрсету және жөндеу туралы ақпаратты electrolux.com/support бетінен алыңыз

electrolux.com/shop веб-сайты арқылы құрылғыңызға аксессуарларды, шығын 
материалдарын және түпнұсқа қосалқы бөлшектерді сатып алыңыз

Өндіруші ескертусіз өзгеріс енгізу құқығына ие.

МАЗМҰНЫ
1. ҚАУІПСІЗДІК ТУРАЛЫ АҚПАРАТ............................................................... 57
2. ҚАУІПСІЗДІК ТУРАЛЫ НҰСҚАУЛАР..........................................................61
3. ӨНІМ СИПАТТАМАСЫ................................................................................63
4. ТЕХНИКАЛЫҚ ДЕРЕКТЕР.......................................................................... 64
5. БАСҚАРУ ТАҚТАСЫ....................................................................................65
6. БАҒДАРЛАМАЛАР КЕСТЕСІ...................................................................... 67
7. ОПЦИЯЛАР..................................................................................................68
8. ПАРАМЕТРЛЕР........................................................................................... 70
9. БІРІНШІ ПАЙДАЛАНУ АЛДЫНДА...............................................................72
10. ӘРКҮНДІК ҚОЛДАНУ.................................................................................73
11. СӨЗКӨМЕКТЕР ЖӘНЕ КЕҢЕСТЕР......................................................... 74
12. КҮТУ ЖӘНЕ ТАЗАЛАУ.............................................................................. 75
13. АҚАУЛЫҚТАРДЫ ЖОЮ............................................................................ 79
14. ТҰТЫНУ МӘНДЕРІ.................................................................................... 82
15. ҚОРШАҒАН ОРТАҒА ҚАТЫСТЫ ЖАҒДАЙЛАР.......................................85

1.  ҚАУІПСІЗДІК ТУРАЛЫ АҚПАРАТ

 Бұл құрылғыны орнатуды және пайдалануды бастау 
алдында бірге жеткізілген нұсқауларды мұқият оқып 
шығыңыз.
Дұрыс орнатпау немесе пайдаланбау нәтижесінде орын 
алған жарақаттарға немесе зақымға өндіруші жауапты 
емес. Нұсқауларды болашақта анықтама алу үшін 
әрқашан қауіпсіз және қолжетімді жерде сақтап, онлайн 
қолжетімді толық нұсқасын жүктеп алыңыз.

 Абайлаңыз: Өрт қаупі бар/тұтанғыш материалдар.

ҚАЗАҚ 57



Құрылғының құрамында жылдам тұтанатын газ, пропан 
(R290), қоршаған ортамен үйлесімділігі өте жоғары газ 
бар. Өрт және тұтану көздерін құрылғыдан алыс ұстаңыз. 
Пропан бар салқындатқыш тізбегіне зақым келтіріп алмас 
үшін абай болыңыз.

1.1 Балалар мен әлсіз адамдардың қауіпсіздігі

АБАЙЛАҢЫЗ!

Тұншығу, жарақаттау немесе тұрақты мүгедектік қаупі 
бар.
• Бұл құрылғыны 8 жастан асқан балалар мен дене, сезім 

не ақыл-ой қабілеттері шектеулі не тәжірибесі аз 
адамдар өз қауіпсіздігін қамтамасыз ететін адамның 
қадағалауы не құрылғыны қауіпсіз қолдану бойынша 
берген нұсқауына сүйеніп, дұрыс қолданбау салдарын 
түсінсе, онда қолдануына болады. 8 жасқа толмаған 
балалар мен мүмкіндіктері өте шектеулі мүгедек 
адамдарды басқалар қадағаламаған жағдайда 
құрылғыдан алыс ұстау керек.

• Балалардың құрылғымен ойнауына рұқсат бермеңіз.
• Барлық орам материалдарын балалардан алыс ұстап, 

қоқысқа тиісті түрде тастау керек.
• Жуғыш заттарды балалардан алыс ұстаңыз.
• Құрылғының есігі ашық тұрғанда, балалар мен үй 

жануарларын оған жақындатпаңыз.
• Құрылғыда бала қауіпсіздігінің құралы бар болса, оны 

белсендіру керек.
• Балалар құрылғыны жөндеу және тазалау жұмыстарын 

бақылаусыз орындамауы керек.

1.2 Жалпы қауіпсіздік
• Бұл құрылғы тек тұрмыстық, кір жуу машинасында жууға 

болатын кірлерді жууға арналған.
• Кір өнеркәсіптік химиялық заттармен ластанған болса, 

кептіргіш функциясын пайдаланбаңыз.
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• Бұл құрылғы ішкі ортада бір отбасының тұрмыстық 
пайдалануына арналған.

• Бұл құрылғыны кеңселерде, қонақүй бөлмелерінде, 
төсек пен таңғы ас берілетін қонақ бөлмелерінде, 
ферма үйлерінде және мұндай пайдалану (орташа) 
тұрмыстық пайдалану деңгейлерінен аспайтын басқа 
ұқсас тұрғын жайда пайдалануға болады.

• Бұл құрылғының техникалық сипаттамасын өзгертпеңіз.
• Кір кептіргіш кір жуғыш машинаның үстіне қойылса, 

жинақтау жинағын пайдаланыңыз. Уәкілетті дилерден 
алуға болатын орнату жинағын керек-жарақтармен бірге 
жеткізілетін нұсқаулықта көрсетілген құрылғыларда ғана 
пайдалану керек. Орнату алдында оны мұқият оқып 
шығыңыз (жинақтың пайдаланушы нұсқаулығын 
қараңыз).

• Құрылғыны жеке орнатуға немесе дұрыс орын қалдыра 
отырып ас үй қаптамасының астына орнатуға болады 
(орнату кітапшасын қараңыз).

• Құрылғыны бекітілетін есіктің артына, сырғыма есіктің 
артына не топсасы керісінше орналасқан, құрылғының 
есігін толық ашуға кедергі жасайтын жерлерге 
орнатпаңыз.

• Құрылғы мен еден арасындағы ауа айналымын 
қамтамасыз етіңіз. Табанындағы желдеткіш 
саңылауларға кілем, төсеніш немесе еденнің қаптамасы 
кедергі жасамауға тиіс.

• ЕСКЕРТУ: Құрылғыны таймер сияқты сырттан қосатын 
құралмен жабдықтамау немесе жиі қосылып және сөніп 
тұратын желілерге қоспау керек.

• Құрылғының ашасын розеткаға тек құрылғыны орнатып 
болғаннан кейін ғана қосыңыз. Орнатып болғаннан кейін 
ашаның қол жететін жерде тұрғанын тексеріңіз.

• ЕСКЕРТУ: Құрылғыны ауа алмасуы нашар ортаға 
орнатпаңыз.
Құрылғының құрамында жылдам тұтанатын газ, пропан 
(R290), қоршаған ортамен үйлесімділігі өте жоғары газ 
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бар. Өрт және тұтану көздерін құрылғыдан алыс 
ұстаңыз. Пропан бар салқындатқыш тізбегіне зақым 
келтіріп алмас үшін абай болыңыз.

• ЕСКЕРТУ: Құрылғы корпусындағы немесе кірістірілген 
құрылымдағы желдеткіш саңылауларды ашық ұстаңыз.

• ЕСКЕРТУ: Тоңазытқыш тізбегін зақымдамаңыз.
• ЕСКЕРТУ: Конденсатордың қолжетімді металл 

қабырғаларын жалаң қолмен ұстауға болмайды. 
Жарақат алу қаупі бар. Қорғайтын қолғап киіңіз.

• Қуат cымына зақым келсе, электр қатерінен сақтандыру 
үшін оны өндіруші немесе оның уәкілетті қызмет көрсету 
орталығы немесе сол сияқты білікті маман ауыстыруы 
тиіс.

• Макс. 8,0 кг-нан асырмаңыз.
• Құрылғының айналасына жиналып қалған қыл-қыбырды 

немесе орамдарды тазалаңыз.
• Құрылғыны сүзгісіз іске қоспаңыз. Түк сүзгісін әр 

пайдалану алдында немесе одан кейін тазалаңыз.
• Жуылмаған заттарды жууға арналған кептіргіште 

кептірмеңіз.
• Тағам пісіретін әзірлеу майы, ацетон, спирт, бензин, 

керосин, дақ кетіргіштер, скипидар, балауыз және 
балауыз кетіргіш тәрізді заттарды, кір кептіргіш 
машинамен кептірмей тұрып, қосымша жуғыш зат 
пайдаланып, ыстық сумен жуу керек.

• Көбік резеңке (латекс көбігі), монша қалпақтарын, су 
өткізбейтін текстильді, резеңкемен астарланған 
заттарды және киімдерді немесе резеңке толтырылған 
жастықтарды кір кептіргіш машинада кептіруге 
болмайды.

• Құрылғының есігі мен резеңке тығыздағышының 
арасына кір қысылып қалмағанын тексеріңіз.

• Мата жұмсартқыштарды немесе ұқсас заттарды оларды 
өндірушінің нұсқауларына сәйкес ғана пайдалану керек.

• Темекі тұтатқыш немесе сіріңке тәрізді өрт көзіне 
айналуы мүмкін заттардың барлығын алыңыз.
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• ЕСКЕРТУ: Қызу тарауы үшін барлық заттарды тез 
шығарып, жаймасаңыз, кептіру циклы аяқталмай тұрып 
кептіру барабанын ешқашан тоқтатпаңыз.

• Кез келген жөндеу жұмысын орындау алдында 
құрылғыны сөндіріп, ашаны розеткадан суырыңыз.

2. ҚАУІПСІЗДІК ТУРАЛЫ НҰСҚАУЛАР
2.1 Орнату

 Абайлаңыз: Өрт қаупі бар/тұтанғыш 
материалдар.
• Орам материалдарының барлығын 

алыңыз.
• Бүлінген құрылғыны орнатпаңыз немесе 

іске қоспаңыз.
• Құрылғымен бірге жеткізілген орнату 

нұсқауларын орындаңыз.
• Құрылғыны ауа алмасуы нашар ортаға 

орнатпаңыз
Құрылғының құрамында жылдам 
тұтанатын газ, пропан (R290), қоршаған 
ортамен үйлесімділігі өте жоғары газ 
бар. Өрт және тұтану көздерін 
құрылғыдан алыс ұстаңыз. Пропан бар 
салқындатқыш тізбегіне зақым келтіріп 
алмас үшін абай болыңыз.

• Құрылғы ауыр болғандықтан, орнынан 
жылжытқан кезде әрқашан абай 
болыңыз. Әрқашан қауіпсіздік қолғабы 
мен бітеу аяқ киім киіңіз.

• Құрылғыны температурасы 5°C-тан 
төменірек немесе 35°C-тан жоғары 
жерге орнатпаңыз немесе қолданбаңыз.

• Құрылғы орнатылатын еден тегіс, 
орнықты, қызуға төзімді және таза 
болуға тиіс.

• Құрылғыны жылжытқан кезде әрқашан 
тік қалыпта ұстаңыз.

• Құрылғыны тұрғылықты орнына 
қойғаннан кейін, ватерпас арқылы 
деңгейінің әбден дұрыс қойылғанына 
көз жеткізіңіз. Деңгейі дұрыс болмаса, 
тіректерін тиісінше реттеңіз.

2.2 Электр тогына қосу

АБАЙЛАҢЫЗ!

Өрт және электр қатеріне ұшырау қаупі 
бар.

• Құрылғының ашасын розеткаға тек 
құрылғыны орнатып болғаннан кейін 
ғана қосыңыз. Орнатып болғаннан кейін 
ашаның қол жететін жерде тұрғанына 
көз жеткізіңіз.

• ЕСКЕРТУ: Бұл құрылғы ғимараттағы 
жерге тұйықтау қосылымына 
орнатылуы/жалғануы керек.

• Техникалық ақпарат тақтасындағы 
параметрлердің негізгі қуатпен 
жабдықтау желісіндегі электр 
параметрлеріне сәйкес келетініне көз 
жеткізіңіз.

• Әрқашан дұрыс орнатылған, соққыға 
төзімді розетканы қолданыңыз.

• Көп тармақты адаптер мен ұзартқыш 
сымды қолданбаңыз.

• Құрылғыны желілік кабельден тартып 
ажыратпаңыз. Әрдайым желілік ашаны 
тартып шығарыңыз.

• Желілік кабельді немесе желілік ашаны 
ылғалды қолмен ұстамаңыз.

2.3 Пайдалану

АБАЙЛАҢЫЗ!

Жарақат алу, электр қатері, күйіп қалу, 
өрт қаупі, құрылғыны бүлдіріп алу қаупі 
бар.

• Бұл тұрмыстық (жай ішінде) мақсатта 
ғана пайдалануға арналған құрылғы.

• Төсемесі немесе толтырмасы 
(жыртылған, сөгілген) бар, зақымдалған 
заттарды кептірмеңіз.
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• Кір дақ кетіргішпен жуылған болса, 
кептіру циклын бастау алдында 
қосымша шаю циклын қосыңыз.

• Құрылғыда кептіруге болатын 
маталарды ғана кептіріңіз. Матаның 
затбелгісіндегі тазалауға қатысты 
нұсқауларды орындаңыз.

• Жеткізілетін конденсацияланған суды/
дистилденген суды ішпеңіз не онымен 
ас әзірлемеңіз. Ол адамдар мен 
жануарлар денсаулығына зиян келтіруі 
мүмкін.

• Құрылғының ашық тұрған есігінің үстіне 
отыруға немесе үстіне шығып тұруға 
болмайды.

• Құрылғыда су киімдерді кептіруге 
болмайды.

2.4 Күту және тазалау

АБАЙЛАҢЫЗ!

Жарақаттау немесе құрылғыға зақым 
келу қаупі бар.

• Құрылғыны тазарту үшін бумен 
тазартқышты пайдаланбаңыз және су 
бүркімеңіз.

• Құрылғыны дымқыл жұмсақ шүберекпен 
тазалаңыз. Бейтарап жуғыш заттарды 
ғана қолданыңыз. Жеміргіш өнімдерді, 
түрпілі жөкелерді, еріткіштерді немесе 
металл заттарды пайдаланбаңыз.

• Салқындату жүйесін зақымдамау үшін 
құрылғыны абайлап тазалаңыз.

• Жарақаттанбау үшін конденсатордың 
металл қабырғаларын жалаң қолмен 
ұстауға болмайды. Әрқашан қорғаушы 
қолғап киіп, металл бетінің 
зақымдалмауы үшін мұқият тазалаңыз.

• Сүзгілерді тазалау кезінде 
микропластиктердің су жүйесіне түсуіне 
жол бермеу үшін түкті қоқыс жәшігіне 
тастаңыз.

2.5 Компрессор

АБАЙЛАҢЫЗ!

Құрылғыға зақым келу қаупі бар.

• Компрессор мен оның кептіргіш машина 
ішіндегі жүйесі фтор-хлор-көмірсутек 
қосылмаған арнайы затпен 
толтырылған. Бұл жүйе жабық тұруға 

тиіс. Жүйеге зақым келсе ішіндегі зат 
ағып кетуі мүмкін.

2.6 Қызмет

• Құрылғыны жөндеу үшін уәкілетті 
қызмет көрсету орталығына 
хабарласыңыз. Тек түпнұсқалық 
қосалқы бөлшектерді пайдаланыңыз.

• Өздігінен немесе кәсіби емес жөндеу 
қауіпсіздікке әсер етуі мүмкін және 
кепілдік күшін жоюы мүмкін екенін 
ескеріңіз.

• Төмендегі қосалқы бөлшектер модель 
шығарылғаннан кейін кемінде 10 жыл 
бойы қолжетімді: тығыздағыштар мен 
бітеуіштер, ажыратқыштар мен тетіктер, 
конденсат сорғысы, есік құлыптары, 
қозғалтқыштар мен мотор щеткалары, 
қозғалтқыш пен барабан арасындағы 
берілістер, желдеткіш пен желдеткіш 
дөңгелектері, барабандар және 
мойынтіректерді, су құбырларын және 
түтіктерді, клапандар мен сүзгілерді, 
кабельдер мен тығындарды, баспа 
схемаларын, электронды дисплейлерді, 
термостаттарды және температура 
сенсорларын, бағдарламалық құралды 
жаңартуды (қайта орнату 
бағдарламалық құралын қоса алғанда), 
серіппелерді, жылытқыштарды және 
қыздыру элементтерін, электр 
сақтандырғыштарды (бөлек немесе 
бірге жинақталған), мотор 
конденсаторы, керме шығыр, тірек 
шығыршық, есіктер, есік 
тығыздағыштар, есік тұтқалары, есік 
құлпы жинақтары мен топсалары, түк 
сүзгілері, ауа сүзгілері, пластик 
перифериялық құрылғылар, конденсат 
багы. Еліңізде мерзімі ұзағырақ болуы 
мүмкін. Қосымша ақпаратты веб-
сайтымыздан қараңыз.

• Осы қосалқы бөлшектердің кейбіреулері 
тек кәсіби жөндеушілерге қолжетімді 
екенін және кейбір қосалқы бөлшектер 
кейбір үлгілерге сәйкес келмейтінін 
ескеріңіз.

• Осы өнімнің ішіндегі шамдар мен 
қосалқы шамдар бөлек сатылады: Бұл 
шамдар тұрмыстық құрылғылардағы 
температура, діріл, ылғалдылық сияқты 
физикалық жағдайларға төтеп беруге 
арналған немесе құрылғының жұмыс 
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күйі туралы ақпарат беруге арналған. 
Олар басқа қолданбаларда 
пайдалануға арналмаған және 
тұрмыстық бөлмені жарықтандыруға 
жарамайды.

2.7 Қоқысқа тастау

АБАЙЛАҢЫЗ!

Жарақат алу немесе тұншығу қаупі 
бар.

 Абайлаңыз: Өрт қаупі/Құрылғының 
материалдық зақымдану және зақымдану 
қаупі.

• Құрылғыны электр және сумен 
жабдықтау желісінен ажыратыңыз.

• Құрылғыға жақын орналасқан электр 
кабелін кесіп, утилизациялаңыз.

• Құрылғының құрамында жанғыш газ 
(R290) бар. Құрылғыны дұрыс 
утилизациялау әдісі туралы ақпарат алу 
үшін муниципалды органға 
хабарласыңыз.

• Балалар немесе үй жануарлары 
барабанға қамалып қалмас үшін есіктің 
бекітпесін ағытып алыңыз.

• Құрылғыны Ескірген электр және 
электроника құрылғыларын тастауға 
(WEEE) арналған жергілікті ережелерге 
сәйкес тастаңыз.

3. ӨНІМ СИПАТТАМАСЫ

1 2

5

3
4

6
7
8

9

1 Су контейнері
2 Басқару тақтасы
3 Құрылғы есігі
4 Фильтр (Сүзгі)
5 Зауыттық тақтайша
6 Ауа ағынына арналған саңылаулар
7 Конденсатор қалпағы

8 Конденсатор қақпағы
9 Реттелетін аяқтар

Кірді оңай салуға немесе 
ауыстырылатын есікті оңай орнатуға 
арналған (бөлек парақшаны қараңыз).
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Зауыттық тақтайша

Номиналды деректер тақтасының есептері:
A. QR коды
B. модель атауы
C. өнім нөмірі
D.

номиналды электр параметрлеріE.
сериялық нөмірі

QR кодын сканерлеудің артықшылықтары.

Өнімді тіркеп, одан барынша пайда алу үшін құрылғыдағы QR кодын сканерлеңіз.

• Құрылғы туралы мәліметтерді, құжаттаманы және ең жақсы мүмкіндіктерді пайдалану туралы 
мақалаларға қол жеткізіңіз (Пайдаланушы нұсқаулығын electrolux.com/manuals сайтынан да алуға 
болады)

• Пайдалану туралы кеңес, ақаулықтарды жою, қызмет көрсету және жөндеу туралы ақпаратты 
алыңыз (electrolux.com/support сайтынан да алуға болады)

•  Құрылғыңызға аксессуарларды, тұтынылатын және түпнұсқалық қосалқы бөлшектерді сатып 
алыңыз (electrolux.com/shop сайтынан да алуға болады)

3.1 Электр тогына қосу

Орнатудың соңында ашаны розеткаға қоса 
аласыз.
Техникалық ақпарат тақтайшасында және 
«Техникалық деректер» тарауында қажетті 
электр көрсеткіштері көрсетілген. Олар 
электр желісіне сәйкес келетініне көз 
жеткізіңіз.
Үйдегі электр қондырғысы пайдаланылып 
жатқан басқа құрылғыларды да ескере 
отырып, максималды жүктемені ала 
алатынын тексеріңіз.
Құрылғыны жерге қосылған розеткаға 
жалғаңыз. 

Құрылғыны орнатқаннан кейін қуат кабелі 
оңай қолжетімді болуы керек.
Осы құрылғыны орнату үшін керек кез 
келген электр жұмыстары үшін уәкілетті 
қызмет көрсету орталығына 
хабарласыңыз.
Өндіруші жоғарыда келтірілген қауіпсіздік 
шараларын сақтамаған жағдайда болатын 
зақым немесе жарақат үшін ешбір 
жауапкершілікті қабылдамайды.

4. ТЕХНИКАЛЫҚ ДЕРЕКТЕР
Техникалық деректер

Биіктігі x ені x тереңдігі 85,0 x 59,6 x 66,2 см

Құрылғы есігі ашық кездегі ең көп тереңдігі 110,7 см
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Құрылғы есігі ашық кездегі ең көп ені 95,8 см

Реттелетін биіктік 85,0 см (+1,5 см - фут реттеуі)

Барабанның дыбыс деңгейі 113 л

Ең көп жүктеу 8,0 кг

Кернеу 230 В

Жиілік 50 Гц

Максималды жүктеме кезінде Эко бағдарламасының 
кептіру циклі үшін ауадағы дыбыстық шу шығару

66 дБ(A)

Жалпы қуаты 700 Вт

Пайдалану түрі Тұрмыстық

Рұқсат етілетін қоршаған орта температурасы + 5°C және + 35°C арасында

Төмен вольтты жабдықта ылғалдан қорғаныс жоқ 
жағдайларды қоспағанда, қорғаныс қақпағы 
қамтамасыз ететін қатты бөлшектер мен ылғалдың 
енуінен қорғаныс деңгейі

IPX4

Хладагент газының белгіленуі R290

Хладагент салмағы 0,110 кг

5. БАСҚАРУ ТАҚТАСЫ
1

89 7 6

3

5

4

2

1 Бағдарлама тетігі және  ЫСЫРУ 
қосқышы

2 Дисплей
3  Time Dry (Уақыт) сенсорлық түймесі
4  Start/Pause (Бастау/Үзіліс) 

сенсорлық түймесі

5  Delay Start (Кешіктіру) сенсорлық 
түймесі

6  Reverse Plus (Кері плюс) сенсорлық 
түймесі

7  Extra Anticrease (Мыжылудан 
сақтау) сенсорлық түймесі
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8  Dryness Level (Құрғақтық) сенсорлық 
түймесі

9 Қосу/өшіру түймесі Сенсорлық түймешіктердің белгісі не 
опция атауы көрсетілген тұсын 
саусағыңызбен түртіңіз. Басқару 
тақтасын қолданғанда қолғап кимеңіз. 
Басқару тақтасының үнемі таза және 
құрғақ екеніне көз жеткізіңіз.

5.1 Дисплей

Дисплейдегі таңба және сипаттама

Дисплейдегі таңба Таңба сипаттамасы

кептіру уақытының опциясы қосулы

индикатордағы кешіктіріп бастау

индикатор: жылу алмастырғышты тексеріңіз

индикатор: сүзгіні тазалаңыз

индикатор: су контейнерін ағызу

балалар құлпы қосулы

теріс таңдау не тетік  "Қайта қалп. келт." қалпына 
қойылған

 бағдарлама ұзақтығы

 -  Кептіру уақытының ұзақтығы

 -  кешіктіріп бастау уақыты
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6. БАҒДАРЛАМАЛАР КЕСТЕСІ
Table title

Бағдарлама Жүктеу 1) Ерекшеліктері/Мата түрі2)

Eco3) 8,0 кг

Бағдарлама дымқыл мақта кірді кептіруге 
жарамды және дымқыл мақта кірді 
кептіргенде қуатты барынша тиімді 
пайдаланатын бағдарлама.
Құрғақтық деңгейі реттелмейді және ол 
әдепкі бойынша Cupboard (Шкафқа)/
сақтауға дайын күйіне орнатылады.

/  

MixCare (Жылдам микс) 5,0 кг

Сұрыптаусыз жуған кезде қалыпты 
кептіру үшін ұсынылады. Мақта матадан, 
мақта-синтетика аралас матадан және 
синтетикадан жасалған күнделікті 
киімдер.

/   

Cottons (Мақта мата) 8,0 кг
Ақ және түрлі-түсті мақта маталар 
бағдарламасы. Әдепкі параметр 
құрғақтық деңгейін сақтауға арналған.

/  

Synthetics (Синтетика) 4,0 кг
Құрамында негізінен синтетикалық 
талшықтардан тұратын аралас киімдер, 
мысалы, полиэфир, полиамид және т.б.

/   

Delicates (Нәзік мата) 2,0 кг
Вискоза, жасанды жібек, акрил және 
басқа қоспалар сияқты нәзік маталар 
үшін ұсынылады.

/   

Wool (Жүн мата) 1,0 кг
Машинада және қолмен жууға болатын жүн маталарды 
сәл кептіреді. Бағдарлама аяқталғанда заттарды дереу 
алыңыз.

Refresh (Жаңарту) 1,0 кг
Төмен температураның қысқа циклы, киімдердің аздаған 
иістерін кетіруге көмектеседі. Ұзақ уақыт бойы сақталған 
құрғақ киімдерге де көрсетілген.

Easy Iron (Жеңіл үтіктеу) 2,0 кг

Оңай үтіктеу үшін мақта, синтетикалық 
және аралас матадан тігілген киімдердің 
шағын көлемдерінде қыртыстардың 
пайда болуын шектейді. Екі кептіру 
деңгейі бар: «Үтіктеу» бағдарламасы 
үтіктеу немесе ілу үшін киімдерді сәл 
дымқыл қалдырады; «Шкаф» 
бағдарламасы заттарды толығымен 
кпетіреді.

/   

Jeans (Джинсы) 4,0 кг

Джинс шалбарды және басқа джинс 
киімдерді, тіпті қалталар, тігістер және 
жеңдер сияқты қалың бөліктерді де 
кептіріп, шатасуды азайтады.

/   

Duvet (Көрпе) 3,0 кг

Бір немесе екі адамға арналған 
өлшемдегі көрпе, жастық және төсеніш 
көрпе арқылы ішкі бөліктердің дұрыс 
кептірілуін қамтамасыз етеді.

/   
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QuickCare 4,0 кг

Синтетикалық және мақта-синтетика 
аралас маталардан жасалған күнделікті 
киімдерге арналған жылдам цикл. Жеңіл 
заттарға қолайлы.

/ 



Бағдарлама Жүктеу 1) Ерекшеліктері/Мата түрі2)

Bedlinen (Tөсек) XL 4,5 кг

Бірден үш төсек-орын жинағын кептіреді. 
Әрбір төсек жинағының ылғалды дақсыз 
біркелкі құрғақтыққа жетуін қамтамасыз 
ету үшін үлкен заттардың бұралып 
қалуын және шатасуын азайтады.

/   

1) Максималды салмақ кептірілетін заттарға қатысты.
2) Мата таңбалануының мағынасын білу үшін, КЕҢЕСТЕР тарауын қараңыз: Кірді дайындау.
3) Бұл ЕО экодизайн және энергетикалық жапсырма ережелеріне сәйкестігін бағалау үшін пайдаланылатын 
анықтамалық бағдарлама, Регл. (ЕО) 2023/2533 және Регл. (ЕО) 2023/2534. Бұл бағдарлама мақтадан 
жасалған кірді жүктің бастапқы ылғалдылығынан 60% жүктің соңғы қалатын ылғалдылығына дейін 0% 
кептіруге қабілетті.

7. ОПЦИЯЛАР

7.1  Dryness Level (Құрғақтық)

Бұл функция кірдің құрғақтығын 
жоғарылатуға арналған. Функцияның 3 түрі 
бар:
•  Extra Dry (Өте құрғақ) 
•  Cupboard (Шкафқа)
•  Iron Dry (Үтіктеуге)

Соңғы қалатын ылғалдылықты 
реттеу

A B C

E DF

Бұл қажет болуы мүмкін, өйткені 
құрғақтық нәтижелеріне көптеген 
жағдайлар әсер етеді, мысалы: су түрі, 
қуат кернеуі немесе қоршаған орта 
температурасы т.б.

Table title

ҚАЛАЙ ТАМАША КЕПТІРУГЕ ЖЕТУГЕ БОЛАДЫ:
1. Құрғақтық деңгейі опцияларын реттеп көріңіз 

(жоғарыдағы Құрғақтық деңгейі опциясын 
қараңыз).

2. Кірдің құрғақтығы нәтижелерін одан әрі 
арттырғыңыз келсе, әдепкі құрғақтық 
параметрін өзгертуге болады (төменде 
қараңыз). Бұл реттеу құрылғыда бар болса, 
Eco, Wool (Жүн мата), Duvet (Көрпе), Down 
Jacket (Мамық куртка), Refresh (Жаңарту) 
бағдарламаларынан басқа көптеген 
бағдарламаларда әрекет етеді.

«Кірде қалған ылғалдылық деңгейін 
реттеу» режиміне кірген сайын 
алдыңғы орнатылған қалдық 
ылғалдылық деңгейі келесі мәнге 
ауысады (мысалы, алдыңғы 
орнатылған   мәніне 
ауысады).

Қалған ылғалдың әдепкі деңгейін өзгерту 
үшін:
1. Құрылғыны іске қосу үшін қосу/сөндіру 

түймешігін басыңыз. 
2. Кез келген бағдарламаны орнату үшін 

бағдарлама тетігін пайдаланыңыз. 
3. Шамамен 8 секунд күтіңіз. 
4. (F) және (E) түймелерін бірге басып 

ұстап тұрыңыз. 
Осы индикаторлардың бірі жанады:

•  — максималды құрғақтық

68 ҚАЗАҚ



•  — құрғақтау кір
•  — стандартты құрғақ кір

5. (F) және (E) түймесін дұрыс деңгейдің 
индикаторы жанғанша қайта басыңыз. 

Егер дисплей қалыпты режимге 
ауысса (2-қадамда таңдалған 
бағдарлама уақыты көрсетілетін 
болады), қалдық ылғалдылық 
деңгейін орнату барысында (F) 
және (E) түймелерін тағы бір рет 
басып тұрып, «Кірде қалған ылғал 
деңгейін реттеу» режиміне кіріңіз 
(алдыңғы орнатылған қалдық 
ылғалдылық деңгейі келесі мәнге 
ауысады).

6. 5 секундтан кейін дисплей қалыпты 
режимге оралады. 

7.2  Extra Anticrease 
(Мыжылудан сақтау)

Кептіру циклының соңында мыжылудан 
сақтау фазасын 60 минутқа созады. Бұл 
функция мыжылуды азайтады. 
Мыжылудан сақтау циклы кезінде кірді 
шығарып алуға болады.

7.3  Reverse Plus (Кері плюс)

Заттардың мыжылуын не бұратылуын 
болдырмау үшін барабанның кері 
айналдыру жылдамдығын көбейтеді. 
Кептіру нәтижесін біркелкі ету және кірдің 

қыжымдануын азайту үшін. Үлкен немесе 
ұзын заттарға арналған (мысалы, төсектің 
ақжаймасы, шалбар, ұзын көйлек).

7.4  Time Dry (Уақыт)

Бағдарлама ұзақтығын кемінде 10 
минуттан ең көбі 2 сағатқа орнатуға 
болады. Қажетті ұзақтық құрылғының 
ішіндегі кірдің мөлшеріне байланысты 
қойылады.

Кірдің аздаған мөлшеріне не тек бір 
затқа қысқа ұзақтықты орнату 
ұсынылады.

Кептіру уақытының ұсынысы

КЕПТІРУ УАҚЫТЫНЫҢ ҰСЫНЫСЫ

10 мин дейін тек салқындату ауасының 
әрекеті (қыздырғышсыз).

10–40 мин
алдыңғы кептіру циклінен 
кейін құрғақтықты жақсарту 
мақсатындағы қосымша 
кептіру.

>40 мин
4 кг дейінгі аз мөлшердегі 
кірді толық кептіру, жақсы 
айналдыру (>1200 айн/мин).

7.5  Time Dry (Уақыт) Wool (Жүн 
мата) бағдарламасында

Wool (Жүн мата) бағдарламасына 
арналған, соңғы құрғақтық деңгейін 
реттеуге арналған опция.

7.6 Опциялар кестесі
Table title

Бағдарламалар1)  Dryness Level 
(Құрғақтық)

 Extra 
Anticrease 

(Мыжылудан 
сақтау)

 Reverse 
Plus (Кері 

плюс)

 Time Dry 
(Уақыт)

    

Eco  ■  ■   

MixCare (Жылдам микс) ■ ■  ■ ■ ■

Cottons (Мақта мата) ■ ■ ■ ■ ■ ■

Synthetics (Синтетика) ■ ■ ■ ■ ■ ■

Delicates (Нәзік мата)  ■  ■   
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Бағдарламалар1)  Dryness Level 
(Құрғақтық)

 Extra 
Anticrease 

(Мыжылудан 
сақтау)

 Reverse 
Plus (Кері 

плюс)

 Time Dry 
(Уақыт)

    

Wool (Жүн мата)      ■ 2)

Refresh (Жаңарту)    ■   

Easy Iron (Жеңіл үтіктеу)  ■ ■ ■   

QuickCare

Jeans (Джинсы) ■ ■  ■   

Duvet (Көрпе)  ■  ■   

Bedlinen (Tөсек) XL ■ ■ ■ ■ ■ ■

■ ■ ■ ■ ■ ■

1) Бағдарламамен бірге 1 не одан көп опцияларды орнатуға болады. Оларды қосу не ажырату үшін тиісті 
сенсорлық түймешікті басыңыз.
2) ОПЦИЯЛАР тарауын қараңыз: «Жүн» бағдарламасындағы кебу уақыты

8. ПАРАМЕТРЛЕР

A B C

E DF

A.  Time Dry (Уақыт) сенсорлық түймесі
B.  Start/Pause (Бастау/Үзіліс) 

сенсорлық түймесі
C.  Delay Start (Кешіктіру) сенсорлық 

түймесі
D.  Reverse Plus (Кері плюс) сенсорлық 

түймесі
E.  Extra Anticrease (Мыжылудан 

сақтау) сенсорлық түймесі
F.  Dryness Level (Құрғақтық) сенсорлық 

түймесі

8.1 «Бала құлпы» функциясы

Бұл опция бағдарлама жұмыс істеп тұрған 
кезде, балаларға құрылғымен ойнауға жол 
бермейді. Сенсорлық түймелер 
бұғатталған.
Тек «Қосулы/Өшірулі» түймесінің құлпы 
ашылған.

Бала қауіпсіздігі функциясын қосу:
1. Құрылғыны іске қосу үшін қосу/сөндіру 

түймешігін басыңыз. 
2. (D) сенсорлық түймесін бірнеше секунд 

басыңыз. 
Бала қауіпсіздігі функциясының 
индикаторы жанады.

Бала қауіпсіздігі функциясын 
бағдарлама жұмыс істеп тұрған кезде 
ажыратуға болады. Осы сенсорлық 
түймелерді бала қауіпсіздігі 
индикаторы сөнгенше басып тұрыңыз. 
Бала қауіпсіздігінің құралы құрылғыны 
қосқаннан кейін 8 үшін қолжетімді 
емес.
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8.2 Су сауытының индикаторы

Әдетте су сауытының индикаторы жанып 
тұрады. Бұл индикатор бағдарлама 
аяқталған кезде немесе су сауытын босату 
қажет болған кезде жанады.

Егер су төгу жинағы (қосымша керек-
жарақ) орнатылса, құрылғы су 
сауытындағы суды автоматты түрде 
төгеді. Бұндай жағдайда су сауытының 
индикаторын сөндіріп қоюды 
ұсынамыз.

Су сауытының индикаторын өшіру:
1. Құрылғыны іске қосу үшін қосу/сөндіру 

түймешігін басыңыз. 
2. Шамамен 8 секунд күтіңіз. 
3. (E) және (D) сенсорлық түймелерді 

бірге басып ұстап тұрыңыз. Дисплейде 
«Өшіру» мәтіні көрсетіледі және су 
сауытының индикаторы өшеді. 5 
секундтан кейін дисплей қалыпты 
режимге оралады. 

Су сауыты индикаторын қайта қосу 
үшін жоғарыдағы процедураны қайта 
орындаңыз. Дисплейде «Қосу» мәтіні 
көрсетіледі және су сауытының 
индикаторы іске қосылады.

8.3 Сигнал қосулы/сөндірулі

Дыбыстық сигналдарды сөндіру немесе 
қосу үшін (A) және (C) сенсорлық 
түймешіктерін шамамен 2 секунд бірге 
басып ұстап тұрыңыз.

8.4 Жұмыс уақытының есептегіші

Бұл құрылғының жалпы жұмыс уақытын 
сағатпен көрсетуге мүмкіндік береді, ол 
алғаш рет қосылған сәттен бастап 
алынады. Циклдердің нақты жұмыс уақыты 

көрсетіледі (кідіртулер, кешіктірілген 
бастау уақытын қамтымайды).
Бұл мәнді бейнелеу үшін келесі 
әрекеттерді орындаңыз:
1. Қосу/Өшіру түймесін басып, 

құрылғыны қосыңыз 
2. F және D түймесін бірнеше секунд 

бойы басып тұрыңыз. 
3. 3 секундтан кейін дисплейде құрылғы 

жұмыс істеген жалпы сағаттар 
көрсетіледі: мысалы. егер жұмыс 
уақыты 1276 сағат болса, дисплейде 
мәтін Hr 2 секунд, содан кейін 12 2 
секунд, одан кейін көрсетіледі 76. Бұл 
мән бір уақытта екі санның тізбегімен 
көрсетіледі: алғашқы екі сан 
мыңдықтар мен жүздіктерді, екінші екі 
цифр ондықтар мен бірліктерді 
көрсетеді. 

Бұл режимнен шығу үшін кез келген 
түймені басыңыз, таңдау тетігін бұраңыз 
немесе құрылғыны өшіріңіз.

8.5 Зауыттық әдепкі параметрлер

Бұл функция зауыттық әдепкі 
параметрлерді қалпына келтіруге мүмкіндік 
береді. Сақталған опциялар мен жұмыс 
режимдері қалпына келтіріледі.
Бұл опцияны белсендіру үшін төмендегі 
қадамдарды орындаңыз:
1. Қосу/Өшіру түймесін басып, 

құрылғыны қосыңыз. 
2. Шамамен 8 секунд күтіңіз. 
3. D және C түймесін бірнеше секунд 

бойы басып тұрыңыз. 
4. Құрылғыда  белгісі көрсетілу 

арқылы жұмыс расталады. 

Процедура жұмыс істемесе (уақыттың 
аяқталуына байланысты немесе дұрыс 
емес пернелер тіркесімі), құрылғыны 
өшіріп, кезекті басынан қайталаңыз.

ҚАЗАҚ 71



9. БІРІНШІ ПАЙДАЛАНУ АЛДЫНДА

Кептіргішті бірінші рет іске қосқанда, 
барабанның артқы құлыптары 
автоматты түрде алынады. Шамалы 
шуыл естілуі мүмкін.

Барабанның артқы құлыптарын ашу:

1. Құрылғыны қосыңыз.
2. Кез келген бағдарламаны орнатыңыз.
3. «Бастау/Кідірту» түймесін басыңыз.
Барабан айнала бастайды. Барабанның 
артқы құлыптары автоматты түрде 
ажыратылады.
Құрылғыны пайдалану алдында келесі 
заттарды құрғатыңыз: 

• Кептіргіш барабанын дымқыл 
шүберекпен тазалаңыз.

• Ылғал киімдерді салып 1 сағаттық 
бағдарламаны бастаңыз.

Кептіру циклының бас кезінде 
(бастапқы 3-5 мин) сәл қаттырақ шуыл 
естілуі мүмкін. Бұл компрессордың іске 
қосыла бастауына байланысты. Бұл 
тоңазытқыш және мұздатқыш тәрізді 
компрессордан қуат алатын 
құрылғылар үшін қалыпты жағдай.

9.1 Ерекше иіс

Құрылғы тығыз оралған.
Өнімді қораптан шығарғаннан кейін 
ерекше иісті сезінесіз. Бұл жаңа өнімдер 
үшін қалыпты жағдай.
Құрылғы әр түрлі материалдардан 
жасалған, олардың бәрі бірігіп ерекше иіс 
шығарады.
Пайдалану барысында бірнеше кептіру 
циклынан кейін ерекше иіс біртіндеп 
жоғалады.

9.2 Шулар

Кептіру циклі кезінде әртүрлі шуылдар 
естілуі мүмкін. Олар толық қалыпты 
жұмыс дыбыстары.

Жұмыс істейтін компрессор.

Brrrr

Айналатын барабан.

Жұмыс істейтін желдеткіштер.

Жұмыс істейтін сорғы және 
конденсатты ыдысқа беру.
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10. ӘРКҮНДІК ҚОЛДАНУ
10.1 Бағдарламаны бастаңыз

1. Кір заттарды дайындап, құрылғыға 
салыңыз. 

 

САҚТЫҚ ЕСКЕРТУ

Есікті жапқан кезде құрылғының 
есігі мен резеңке тығыздағышының 
арасына кір тұрып қалмайтынын 
тексеріңіз.

2. Құрылғыны іске қосу үшін қосу/сөндіру 
түймесін басыңыз. 

3. Кір заттың түріне сәйкес бағдарлама 
мен опцияларды орнатыңыз. 

Дисплейде бағдарлама уақыты 
көрсетіледі.

Нақты кептіру уақыты кірдің түріне 
(мөлшері мен құрамы), бөлме 
температурасына және кірдің 
айналдыру циклінен кейін кірдің 
бастапқыда қаншалықты дымқыл 
болатынына байланысты.

4. Start/Pause (Бастау/Үзіліс) сенсорлық 
түймесін басыңыз. 

Бағдарлама басталады.

10.2 Бағдарламаны кешіктіріп іске 
қосу функциясымен бастау

1. Кір заттың түріне сәйкес бағдарлама 
мен опцияларды орнатыңыз. 

2. Дисплейде орнатқыңыз келетін 
кешіктіру уақыты көрсетілгенше, 
кешіктіріп бастау түймесін қайта 
басыңыз. 

Бағдарламаны ең кемі 1 сағаттан 
бастап, ең көбі 20 сағатқа дейін 
кешіктіріп бастай аласыз.

3. Start/Pause (Бастау/Үзіліс) сенсорлық 
түймесін басыңыз. 

Дисплейде кешіктіріп бастаудың кері 
санағы көрсетіледі. 
Кері санақ аяқталғанда бағдарлама 
басталады.

10.3 Бағдарламаны өзгерту

1. Құрылғыны сөндіру үшін қосу/өшіру 
түймесін басыңыз 

2. Құрылғыны іске қосу үшін қосу/сөндіру 
түймесін басыңыз. 

3. Бағдарламаны орнатыңыз. 

Балама ретінде:
1. Селектор тетігін  «Қайта орнату» 

күйіне қарай бұраңыз. 
2. 1 секунд күтіңіз. Дисплейде 

 көрсетіледі. 
3. Бағдарламаны орнатыңыз. 

10.4 Бағдарлама соңында

Бағдарлама аяқталған кезде:
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• Үзік-үзік дыбыстық сигнал іске 
қосылады.

• Дисплейде   белгішесі 
көрсетіледі

•  Filter (Сүзгі) және  индикаторлары 
Tank (Сауыт) жанады.

• Start/Pause (Бастау/Үзіліс) индикаторы 
қосулы.

Егер Extra Anticrease (Мыжылудан сақтау) 
опциясы орнатылған болса, құрылғы 
қыжымданудан сақтау функциясымен бірге 
тағы 30 минут не одан ұзақ жұмыс істейді. 
(Опция — Extra Anticrease (Мыжылудан 
сақтау) тармағын қараңыз).
Қыжымданудан сақтау кезеңі 
қыжымдануды азайтады.
Кірді қыжымданудан сақтау кезеңі 
аяқталмай тұрып алуға болады. Жақсырақ 
нәтижеге қол жеткізу үшін кірді кезең 
аяқталуға жақын қалған кезде немесе 
аяқталғанда алуды ұсынамыз.
Қыжымданудан сақтау кезеңі аяқталғанда:

• Дисплейде әлі   көрсетіліп тұр
•  Filter (Сүзгі) және  индикаторлары 

Tank (Сауыт) жанады.
• Start/Pause (Бастау/Үзіліс) — индикатор 

өшеді.
1. Құрылғыны сөндіру үшін «Қосулы/

Өшірулі» түймесін басыңыз. 
2. Құрылғы есігін ашыңыз. 
3. Кірді шығарып алыңыз. 
4. Құрылғы есігін жабыңыз. 
Орынсыз кептіру нәтижелерінің ықтимал 
себептері:
• Әдепкі құрғақтық деңгейі параметрлері 

тиісті емес. ОПЦИЯЛАР тарауын 

қараңыз: Құрғақтық деңгейі - Мақсатты 
түпкілікті ылғалды реттеу

• Бөлме температурасы тым төмен не 
тым жоғары. Бөлменің оңтайлы 
температурасы 18°-25°C арасында.

Бағдарлама аяқталған кезде үнемі 
сүзгіні тазалаңыз және су сауытын 
босатыңыз. 

Ылғалды болдырмау үшін әрбір 
циклден кейін есікті сәл ашық 
қалдырыңыз.

10.5 Төмен қуат режимі

Пайдаланылатын қуатты азайту үшін, бұл 
функция құрылғыны автоматты түрде 
сөндіреді:
• Бағдарлама басталмағанынан бері 

5 минут өткенде.
• Бағдарлама немесе қыжымдануға 

қарсы кезең аяқталғаннан кейін 
5 минуттан кейін.

Таңдау тетігін  «Қайта орнату» 
қалпында тұрса, уақыт 30 секундқа 
азаяды.

Құрылғы төмен қуат режиміне өткенде, 
дисплей мен белгішелер өшеді. Оны 
«Қосу/Өшіру» түймесін басу арқылы 
қайта қосуға болады.

11. СӨЗКӨМЕКТЕР ЖӘНЕ КЕҢЕСТЕР
11.1 Кірді дайындау

Барабанды сәйкес бағдарламалар 
үшін көрсетілген максималды 
сыйымдылыққа дейін жүктеу 
энергияны үнемдеуге ықпал етеді.
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Жуу циклынан кейін киімдер жиі 
қыжымданып, толығымен шатасып 
қалады.
Қыжымданып және шатастырылған 
киімді кептіру тиімсіз.
Тиісті ауа ағынын қамтамасыз ету 
және біркелкі кептіру үшін киімдерді 
бір-бірлеп шайқап, кептіргішке салу 
ұсынылады.

Дұрыс кептіру процесін қамтамасыз ету 
үшін:
• Тартқыштарын жабыңыз.
• Көрпе тыстарының түймелерін 

салыңыз.
• Галстук немесе бантиктерді (мысалы, 

фартук бауларын) сол күйінде 
кептірмеңіз. Бағдарламаны бастамас 
бұрын оларды қосыңыз.

• Қалталардағы барлық заттарды 
алыңыз.

• Ішкі астары мақта матадан жасалған 
заттарды аударыңыз. Мақта мата 
қабаты сыртқа қарап тұруы керек.

• Әрқашан кірдің түріне сәйкес 
бағдарламаны орнатыңыз.

• Ашық және баран түстерді бірге 
салмаңыз.

• Мақта мата, джерси және тоқыма 
заттардың отырып қалуын азайту үшін 
сай келетін бағдарламаны 
пайдаланыңыз.

• Бағдарлама тарауында немесе 
дисплейде көрсетілген макс. салынатын 
кір салмағынан асырмаңыз.

• Кептіргіш машинада кептіруге болатын 
кірлерді ғана кептіріңіз. Элементтердегі 
мата жапсырмасын қараңыз.

• Үлкен және кішкене заттарды бірге 
кептірмеңіз. Кішкене заттар үлкен 
заттардың ішіне кіріп, кеппей қалуы 
мүмкін.

• Кептіргішке қоймас бұрын үлкен 
киімдерді, маталарды шайқаңыз. Бұл 
кептіру циклінен кейін матаның ішіндегі 
ылғалды жерлерді болдырмау үшін.

Table title

Матаның 
жапсырмасы

Сипаттамасы

Кептіргіш машинамен кептіруге жарамды кір.

Кептіргіш машинамен жоғары температурада кептіруге жарамды кір.

Кептіргіш машинамен төмен температурада ғана кептіруге жарамды кір.

Кептіргіш машинамен кептіруге жарамсыз кір.

12. КҮТУ ЖӘНЕ ТАЗАЛАУ
12.1 Мерзімді тазалау кестесі

Мерзімді тазалау құрылғының қызмет 
ету мерзімін ұзартуға көмектеседі. 

Егер құрылғы ұзақ уақыт пайдаланылмаса, 
құрылғыны розеткадан ажыратыңыз.

Жуықталған мерзімді тазалау кестесі:

сүзгісін тазалау Индикатордың  жыпылықтағанда

Су сауытын босатыңыз Индикатордың  жыпылықтағанда
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Қызу алмастырғышты тазалаңыз Индикатордың  жыпылықтағанда

Ылғалдық сенсорын тазалаңыз Жылына кеміне 3 немесе 4 рет

Барабанды тазалау Екі ай сайын

Басқару панелі мен корпусын тазалаңыз Екі ай сайын

Ауа ағынының саңылауларын тазалаңыз Екі ай сайын
Table title

Келесі абзацтарда әр бөлікті қалай тазалау керектігі түсіндірілген.

12.2 Бөтен заттарды алып тастау

Құрғату циклін бастамас бұрын 
қалталар бос және барлық бос 
элемент байланғанына көз жеткізіңіз. 
«Кірді дайындау» бөлімін қараңыз.

Кептіру циклінен кейін барабанда табылуы 
мүмкін бөгде заттарды (мысалы, металл 
қыстырғыштар, түймелер, тиындар, т.б.) 
алып тастаңыз.

12.3 сүзгісін тазалау

Әр циклдың соңында  сүзгі индикаторы 
жанады, сүзгіні тазалау қажет.

Сүзгі кептіру циклі кезінде түкті 
жинайды.

Ең жақсы кептіру өнімділігіне қол 
жеткізу үшін сүзгіні жүйелі түрде 
тазалаңыз. Бітелген сүзгі кептіру 
циклін ұзартады және нәтижесінде қуат 
тұтынуы артады.
Сүзгіні қолмен тазалаңыз. Қажет 
болса, шаңсорғышты пайдаланыңыз.

САҚТЫҚ ЕСКЕРТУ

Сүзгілерді тазалау кезінде, 
пайдаланылған су жүйесінде 
микропластиктердің таралуын 
болдырмау үшін түкті қоқыс жәшігіне 
тастау керек және канализация 
арқылы жууға болмайды.

1. Есікті ашыңыз. Сүзгіні тартып 
шығарыңыз.

1

2

2. Сүзгіні ашу үшін ілгішті итеріңіз.
1

 2

3. Сүзгінің екі ішкі бөлігінен де түкті 
қолмен жинаңыз.

Талшықты қоқыс жәшігіне тастаңыз.
4. Қажет болса, сүзгіні шаңсорғышпен 

тазалаңыз. Сүзгіні жабыңыз. 
5. Егер қажет болса, сүзгі ұяшығындағы 

және тығыздағыштағы түкті кетіріңіз. 
Шаңсорғышты пайдалануға болады. 
Қажет болса, сүзгі ұяшығы мен 
тығыздағыштағы түкті алып тастаңыз.
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12.4 Су сауытын босату

Әрбір кептіру циклінен кейін 
қоюландырылған су сауытын босатыңыз.
Конденсацияланған су сауыты толған 
болса, бағдарлама автоматты түрде 
тоқтайды. Дисплейде  су контейнері 
таңбасы көрсетілгенде, су контейнерін 
босату керек.
Су сауытын босату:
1. Су контейнерін көлденең күйде ұстап, 

сыртқа шығарыңыз.

2. Суды бассейнге немесе соған ұқсас 
ыдысқа төгіңіз. 

3. Су контейнерін орнына қайта қойыңыз.

4. Бағдарламаны жалғастыру үшін 
түймесін басыңыз. «Бастау/Кідірту» 
түймесі. 

12.5 Конденсаторды тазалау

Дисплейде конденсатор  белгісі 
жыпылықтаса, конденсатор мен оның 
бөлігін тексеріңіз. Егер ол кір болса, оны 
тазалаңыз. Тексеруді 6 айда бір реттен 
кем емес орындаңыз.

АБАЙЛАҢЫЗ!

Металл бетті жалаң қолмен 
ұстамаңыз. Жарақат алу қаупі бар. 
Қорғайтын қолғап киіңіз. Металл бетке 
зақым түсіріп алмау үшін байқап 
тазалаңыз.

АБАЙЛАҢЫЗ!

Конденсатордағы түкті кетіру үшін 
қатты қондырмасы бар шаңсорғышты 
пайдаланбаңыз, ол конденсатордың 
қабырғаларын зақымдауы мүмкін, бұл 
құрылғының өнімділігінің төмендеуіне 
және кептіру уақытының ұзағырақ 
болуына әкеледі.

Тексеру:
1. Есікті ашыңыз. Сүзгіні тартып 

шығарыңыз.
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1

2

2. Конденсатор қақпағын ашыңыз.

3. Конденсатор қақпағын ашу үшін 
тетіктерді бұраңыз және конденсатор 
қақпағын төмендетіңіз.

11
22

4. Қажет болса, конденсатордан және 
оның бөлімінен түкті алыңыз. Сіз щетка 
қондырмасы бар шаңсорғышты 
пайдалана аласыз.

5. Конденсатордың қақпағын жабыңыз.

6. Тетіктерді орнына түскенше бұраңыз.

7. Сүзгіні орнына қойыңыз.

2

1

12.6 Ылғалдылық сенсорын 
тазалау

САҚТЫҚ ЕСКЕРТУ

Ылғалдылық сенсорының зақымдалу 
қаупі бар. Сенсорды тазалау үшін 
қатты заттарды немесе металл 
ысқыштарды пайдаланбаңыз.

Құрылғы үздік кептіруді қамтамасыз ететін 
металл ылғалдылық сенсорымен 
жабдықталған. Ол есік аймағының ішкі 
жағына орналастырылған.
Қолдану кезінде сенсордың беті кірленіп, 
кептіру өнімділігін нашарлатуы мүмкін.
Сенсорды кемінде жылына 3 немесе 4 рет 
немесе кептіру өнімділігінің төмендеуі 
байқалған жағдайда да тазалау 
ұсынылады.
Ыдыс жууға арналған ысқыштың қатты 
жағын және сірке суын немесе сабынның 
кішкене бөлігін пайдаланып тазалауға 
болады.
Сенсорды тазалау:
1. Жүктеу есігін ашыңыз. 
2. Металл бетін бірнеше рет сүрту 

арқылы ылғалдылық сенсорының 
беттерін тазалаңыз.
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12.7 Барабанды тазалау

АБАЙЛАҢЫЗ!

Құрылғыны тазалар алдында тоқтан 
ағытыңыз.

Барабанның ішкі беті мен барабан 
көтергіштерді тазалау үшін стандартты 
бейтарап сабынды жуғышты қолданыңыз. 
Тазаланған бетті жұмсақ шүберекпен 
сүртіңіз.

САҚТЫҚ ЕСКЕРТУ

Барабанды тазалау үшін жеміргіш 
материалдарды немесе темір жүн 
жөкені қолданбаңыз.

12.8 Басқару панелі мен корпусын 
тазалау

Басқару панелі мен корпусын тазалау үшін 
стандартты, бейтарап сабынды жуғышты 
қолданыңыз.
Тазалау үшін дымқыл шүберекті 
қолданыңыз. Тазаланған бетті жұмсақ 
шүберекпен сүртіңіз.

САҚТЫҚ ЕСКЕРТУ

Құрылғыны жиһаз тазалайтын 
заттармен не тот бастыратын жуғыш 
заттармен тазаламаңыз.

12.9 Ауа шығатын саңылауларын 
тазалау

Желдеткіш саңылаулардағы қыл-қыбырды 
тазалау үшін шаңсорғышты 
пайдаланыңыз.

13. АҚАУЛЫҚТАРДЫ ЖОЮ

АБАЙЛАҢЫЗ!

«Қауіпсіздік» тарауын қараңыз.

13.1 Қате кодтары

Құрылғы жұмысын бастамай жатыр немесе жұмыс істеп тұрған кезде тоқтап қалады.
Алдымен мәселенің шешімін табуға тырысыңыз (кестені қараңыз). Мәселе жойылмаса, 
уәкілетті қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз.

АБАЙЛАҢЫЗ!

Кез келген тексеру жұмыстары алдында құрылғыны сөндіріңіз.

Елеулі ақау пайда болғанда, дыбыстық сигналдар естіледі және дисплейде қате 

коды көрсетіліп,  Start/Pause (Бастау/Үзіліс) түймесі үздіксіз жыпылықтауы 
мүмкін:
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Қателер және ықтимал шешімдер

Қате коды Ықтимал себебі Шешім

E50

Құрылғы қозғалтқышының жүктемесі 
артық.
Барабанда тым көп кір немесе кептеліп 
қалған.

Бағдарлама аяқталмаған. Кірді 
барабаннан шығарып алыңыз, 
бағдарламаны орнатыңыз және циклді 
қайта іске қосыңыз.

E90 немесе E91

Ішкі іркіліс. Құрылғының электронды 
элементтерінің арасында байланыс жоқ.

Бағдарлама дұрыс аяқталмаған не 
құрылғы уақытынан бұрын тоқтаған. 
Құрылғыны өшіріп, қайта қосыңыз.
Қате коды қайта пайда болса, уәкілетті 
қызмет көрсету орталығына 
хабарласыңыз.

EH0

Электр желісі тұрақты емес. Құрылғыда EH0 көрсетіліп тұрғанда, 
негізгі электр желі қуатының тұрақтануын 
күтіп, «Бастау» түймесін басыңыз. Егер 
құрылғы ешбір көрсетусіз циклді кідіртсе, 
циклді бастау түймесін басыңыз. Егер 
ескерту қайта пайда болса, қуат сымы/
розетка тұтастығын немесе негізгі электр 
желіні тексеріңіз.

Дисплейде басқа қате кодтары көрсетілсе, құрылғыны өшіріп, қосыңыз. Ақаулық жалғаса 
берсе, уәкілетті қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз.
Құрғатқыш барабанда басқа мәселелер туындаса, ықтимал шешімдердің бар-жоғын 
төмендегі кестеден қараңыз.

13.2 Ақаулықтарды жою
Ақаулықтарды жою

Мәселе Ықтимал шешім

Құрылғыны белсендіру мүмкін емес. Ашаның розеткаға жалғанғанына көз жеткізіңіз.

 Сақтандырғыш қорабындағы сақтандырғышты 
тексеріңіз (тұрмыстық қондырғы).

Бағдарлама басталмайды. Start/Pause (Бастау/Үзіліс) түймесін басыңыз.

 Құрылғы есігі жабық екеніне көз жеткізіңіз.

Құрылғы есігі жабылмайды. Сүзгінің дұрыс орнатылғанын тексеріңіз.

 Құрылғының есігі мен резеңке тығыздағышының 
арасына кір тұрып қалмағанын тексеріңіз.

Құрылғы жұмыс істегенде тоқтап қалады. Су сауытының бос екеніне көз жеткізіңіз. 
Бағдарламаны бастау үшін Start/Pause (Бастау/
Үзіліс) түймесін басыңыз.

 Өте аз кір салынған, кір заттарды көбірек салыңыз 
не Time Drying (Уақыт) бағдарламасын 
пайдаланыңыз.

Цикл уақыты тым ұзақ немесе кептіру нәтижесі 
орынсыз.1)

Кір салмағының бағдарлама уақытына сай 
келетініне көз жеткізіңіз.

 Сүзгінің таза екеніне көз жеткізіңіз.

 Кір тым ылғалды. Кірді кір жуғыш машинада қайта 
айналдырыңыз.
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Мәселе Ықтимал шешім

 Бөлме температурасының +5°C градустан жоғары 
және +35°C градустан төмен болуын қамтамасыз 
етіңіз. Бөлменің оңтайлы температурасы 18°C және 
25°C аралығында.

 Time Drying (Уақыт) немесе Extra Dry (Өте құрғақ) 
бағдарламасын орнатыңыз.2)

Дисплейде  көрсетіледі. Егер жаңа бағдарлама орнатқыңыз келсе, 
құрылғыны өшіріңіз, содан кейін белсендіріңіз.

 Опциялардың бағдарламаға сай келетініне көз 
жеткізіңіз.

1) Ең көбі 5 сағат өткеннен кейін, бағдарлама автоматты түрде аяқталады.
2) Үлкен заттарды (мысалы, үлкен ақжаймалар) кептірген кезде кей жерлері дымқыл қалпында қалуы 
мүмкін.

Кептіру нәтижелері қанағаттанарлық 
болмаса
• Орнатылған бағдарлама дұрыс емес.
• Сүзгі бітелген.
• Қызу алмастырғыш бітелген.
• Құрылғыда тым көп кір болды.
• Барабан лас.
• Өткізгіштік сенсорының дұрыс емес 

орнатылуы (Жақсы орнату үшін 

«ОПЦИЯЛАР: Құрғақтық деңгейі — 
жақсырақ орнату үшін мақсатты соңғы 
ылғалдылықты реттеу» тарауын 
қараңыз).

• Ауа ағыны саңылаулары бітелген.
• Бөлме температурасы тым төмен 

немесе тым жоғары (бөлменің оңтайлы 
температурасы: 18°C – 25°C)
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14.2 Мәндік белгілер
Мәндік белгілер

кг Кірді жүктеңіз. айн/мин Уақытта айналды

кВт/сағ Пайдаланылатын қуат.   

сс:мм Бағдарлама ұзақтығы.   

% Айналдыру кезеңінің соңындағы бастапқы дымқылдық және кептіру бағдарламасының 
соңындағы қалған соңғы дымқыл.
Айналдыру неғұрлым жоғары болса, айналдыру кезіндегі шу соғұрлым жоғары болады, бірақ 
кірді кептіру кезіндегі бастапқы дымқыл мен қуат шығыны аз болады.
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14. ТҰТЫНУ МӘНДЕРІ
14.1 Кіріспе
Table title

Пайдаланушы нұсқаулығында ЕО энергия жапсырмасы мен экодизайны туралы 
талаптар көрсетілген: Регл. (ЕО) 2023/2534 стандарты — бұл қуат тиімділігі 
кластарын A-ден G-ге дейін қамтитын стандарт.

Құрылғымен бірге берілген энергияны үнемдеу белгісіндегі QR коды EP EPREL 
дерекқорындағы құрылғының жұмысына қатысты ақпаратқа веб-сілтемені 
қамтамасыз етеді. Пайдалану туралы нұсқаулықпен және осы құрылғымен бірге 
қамтамасыз етілген барлық құжаттармен бірге энергияны үнемдеу белгісін сақтаңыз.
Дәл осы ақпаратты EPREL ішінде https://eprel.ec.europa.eu сілтемесін және 
құрылғының техникалық деректер тақтайшасындағы үлгі атауын және өнім нөмірін 
пайдаланып табуға болады. Техникалық деректер тақтайшасының орнын «Өнім 
сипаттамасы» тарауынан қараңыз.
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14.3 Комиссия ережесінің регламентіне сай (ЕО) 2023/2533 және Регл. 
(ЕО) 2023/2534.
Table title

Көрсетілген мәндер зертхана жағдайларында тиісті стандарттар көмегімен 
алынған. Түрлі параметрлер деректерді, мысалы, жуылатын кірдің көлемі, кірдің 
түрі және қоршаған орта жағдайларын өзгертуі мүмкін. Жуылатын кірдегі бастапқы 
ылғалдылық мөлшері, су түрі және бағдарламаның әдепкі параметрін өзгертсеңіз, 
қуат кернеуі де қуат тұтынуға және кептіру бағдарламасының ұзақтығына әсер етуі 
мүмкін.

Eco бағдарламасына арналған мәндер мен параметрлер

Бағдарлама
Жүктеу

(кг)

Уақытта 
айналды

(айн/
мин)

Бастап
қы 

ылғал
дылық

(%)

Кептіру 
уақыты
(сағ:мм)

Қуатты 
тұтыну

(кВт/сағ)

Соңғы 
қалатын 

ылғалдыл
ық
(%)

Eco 1) 8,0 1000 60 2:59 1,57 0,0

Eco 1) 4,0 1000 60 1:38 0,85 0,0

1) Бұл ЕО экодизайн және энергетикалық жапсырма ережелеріне сәйкестігін бағалау үшін пайдаланылатын 
анықтамалық бағдарлама, Регл. (ЕО) 2023/2533 және Регл. (ЕО) 2023/2534. Бұл бағдарлама мақтадан 
жасалған кірді жүктің бастапқы ылғалдылығынан 60% жүктің соңғы қалатын ылғалдылығына дейін 0% 
кептіруге қабілетті.

Әртүрлі режимдердегі қуатты тұтыну

Өшірулі режимде пайдаланылатын 
қуат (Вт)

Күту режимінде 
пайдаланылатын қуат 

(Вт)
Кешіктіріп бастау (Вт)

0,13 0,13 4,00

Өшіру/Күту режиміне дейінгі уақыт ең көбі 15 минут болады.
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Жалпы бағдарламаларға арналған мәндер мен параметрлер

Бағдарлама
Жүктеу

(кг)

Уақытта 
айналды

(айн/
мин)

Бастап
қы 

ылғал
дылық

(%)

Кептіру 
уақыты
(сағ:мм)

Қуатты 
тұтыну

(кВт/сағ)

Соңғы 
қалатын 

ылғалдыл
ық
(%)

Cottons (Мақта 
мата)
Extra Dry (Өте 
құрғақ) 

8,0 1000 60 3:58 2,21 -3,0

Cottons (Мақта 
мата)
Extra Dry (Өте 
құрғақ) 

4,0 1000 60 3:04 1,64 -3,0

Cottons (Мақта 
мата)
Iron Dry 
(Үтіктеуге)

8,0 1000 60 2:06 1,17 12,0

Cottons (Мақта 
мата)
Iron Dry 
(Үтіктеуге)

4,0 1000 60 1:20 0,70 12,0

Synthetics 
(Синтетика)
Extra Dry (Өте 
құрғақ) 

4,0 1200 40 1:44 0,85 0,0

Synthetics 
(Синтетика)
Cupboard 
(Шкафқа)

4,0 1200 40 1:12 0,60 1,0

Synthetics 
(Синтетика)
Iron Dry 
(Үтіктеуге)

4,0 1200 40 0:50 0,41 12,0

Wool (Жүн мата) 1,0 1200 35 2:56 1,58 5,0

14.4 Жиі пайдаланылатын 
бағдарламалар

Бұл мәндер тек көрсетуге арналған.



Осы өнімнің өндірілген күні сериялық нөмірде көрсетілген, оның 
нөмірінің бірінші саны өндірілген жылдың соңғы санына, екінші 
және үшінші сандар аптаның реттік нөміріне сәйкес келеді. 
Мысалы, 14512345 сериялық нөмірі өнім 2021 жылдың қырық 
бесінші аптасында өндірілгенін білдіреді.
Өндіруші: Electrolux Appliances AB, St. Göransgatan 143, 105 
45 Stockholm, Швеция.

Польшада жасалған.

15. ҚОРШАҒАН ОРТАҒА ҚАТЫСТЫ ЖАҒДАЙЛАР
Таңбасы бар қайта өңделетін материалдар 

. Қаптаманы қайта өңдеу үшін оны тиісті 
контейнерлерге салыңыз. Электрлік және 
электрондық жабдықтардың қалдығын 
қайта өңдеу арқылы қоршаған ортаны 
және адам денсаулығын қорғауға 
үлесіңізді қосыңыз. «Сызылған себет» 

таңбасымен белгіленген жабдықтарды 
бірге утилизациялауға болмайды. Өнімді 
жергілікті қайта өңдеу бөліміне қайтарыңыз 
немесе муниципалды мекемеге 
хабарласыңыз.
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Vítá vás Electrolux! Děkujeme vám, že jste si vybrali náš spotřebič.
Table title

Usilujeme o trvalou udržitelnost a proto omezujeme papírové materiály a poskytujeme 
celé uživatelské příručky online. Kompletní uživatelskou příručku naleznete na adrese 
electrolux.com/manuals
Rady ohledně používání, brožury, pokyny pro odstraňování závad a informace 
o servisu a opravách získáte na adrese electrolux.com/support

Nákup příslušenství, spotřebního materiálu a originálních náhradních dílů pro váš 
spotřebič na electrolux.com/shop

Zmĕny vyhrazeny.
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8. NASTAVENÍ....................................................................................................98
9. PŘED PRVNÍM POUŽITÍM............................................................................. 99
10. DENNÍ POUŽÍVÁNÍ......................................................................................101
11. TIPY A RADY...............................................................................................102
12. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA....................................................................................103
13. ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD............................................................................106
14. ÚDAJE O SPOTŘEBĚ.................................................................................108
15. POZNÁMKY K OCHRANĚ ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ................................110

1.  BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE

 Tento návod si pečlivě přečtěte ještě před instalací 
spotřebiče a jeho prvním použitím.
Výrobce nenese odpovědnost za žádný úraz ani škodu 
v důsledku nesprávné instalace nebo použití. Návod k použití 
vždy uchovávejte na bezpečném a přístupném místě pro jeho 
budoucí použití. A stáhněte si úplnou verzi dostupnou online.

 Upozornění: Riziko požáru / hořlavé materiály.
Spotřebič obsahuje hořlavý plyn, propan (R290), plyn s 
vysokým stupněm slučitelnosti s životním prostředím. 
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Udržujte zdroje ohně a vznícení mimo spotřebič. Dávejte 
pozor, abyste nepoškodili chladicí okruh obsahující propan.

1.1 Bezpečnost dětí a postižených osob

VAROVÁNÍ!

Hrozí nebezpečí udušení, zranění nebo trvalého postižení.
• Tento spotřebič smí používat děti starší osmi let nebo 

osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo osoby bez patřičných zkušeností a 
znalostí, pouze pokud tak činí pod dozorem nebo obdrželi 
instrukce týkající se bezpečného provozu spotřebiče, a 
pokud rozumí rizikům spojeným s provozem spotřebiče. 
Děti mladší osmi let a osoby s rozsáhlým a komplexním 
postižením bez stálého dozoru udržujte z dosahu 
spotřebiče.

• Nenechte děti hrát si se spotřebičem.
• Všechny obaly uschovejte mimo dosah dětí a řádně je 

zlikvidujte.
• Prací prostředky uschovejte mimo dosah dětí.
• Jsou-li dvířka spotřebiče otevřená, nedovolte dětem a 

domácím zvířatům, aby se k němu přibližovaly.
• Je-li spotřebič vybaven dětskou bezpečnostní pojistkou, 

doporučuje se ji aktivovat.
• Čištění a uživatelskou údržbu spotřebiče by neměly 

provádět děti bez dozoru.

1.2 Všeobecné bezpečnostní informace
• Tento spotřebič je určen pouze k sušení domácího prádla, 

sušitelného v sušičce.
• Funkci sušičky nepoužívejte, pokud je prádlo znečištěné 

průmyslovými chemikáliemi.
• Tento spotřebič je určen k použití v běžnému domácímu 

použití.
• Tento spotřebič lze používat v kancelářích, hotelových 

pokojích, motelech, agropenzionech a v podobných 
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ubytovacích zařízeních, kde využití nepřesahuje 
(průměrnou) úroveň využití v domácnosti.

• Neměňte technické parametry spotřebiče.
• Pokud je bubnová sušička umístěna na pračce, použijte 

spojovací soupravu. Spojovací soupravu, dostupnou u 
vašeho autorizovaného prodejce, lze použít pouze u 
spotřebiče uvedeného v pokynech dodaných spolu s 
příslušenstvím. Před instalací si pečlivě přečtěte (viz návod 
k použití soupravy).

• Tento spotřebič lze nainstalovat jako volně stojící nebo jej 
lze umístit pod kuchyňskou desku se správným volným 
prostorem (viz instalační leták).

• Spotřebič neinstalujte za zamykatelné dveře, posuvné 
dveře a dveře se závěsem na opačné straně, kde by dvířka 
spotřebiče nešla zcela otevřít.

• Zajistěte cirkulaci vzduchu mezi spotřebičem a podlahou. 
Větrací otvor umístěný vespod spotřebiče nesmí být zakrytý 
kobercem, rohoží ani jinou podlahovou krytinou.

• VAROVÁNÍ: Spotřebič nesmí být napájen přes externí 
spínací zařízení, jako je časovač, nebo připojován k okruhu, 
který je pravidelně zapínán a vypínán jiným nástrojem.

• Síťovou zástrčku zapojte do síťové zásuvky až na konci 
instalace spotřebiče. Po instalaci musí síťová zástrčka 
zůstat nadále dostupná.

• VAROVÁNÍ: Spotřebič neinstalujte v prostředí bez 
ventilace.
Spotřebič obsahuje hořlavý plyn, propan (R290), plyn s 
vysokým stupněm slučitelnosti s životním prostředím. 
Udržujte zdroje ohně a vznícení mimo spotřebič. Dávejte 
pozor, abyste nepoškodili chladicí okruh obsahující propan.

• VAROVÁNÍ: Ve skříni spotřebiče nebo ve vestavěné 
konstrukci udržujte ventilaci volnou a bez překážek.

• VAROVÁNÍ: Nepoškozujte chladicí okruh.
• VAROVÁNÍ: Nedotýkejte se přístupných kovových žeber 

kondenzátoru holýma rukama. Hrozí nebezpečí úrazu. 
Noste ochranné rukavice.
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• Je-li napájecí kabel poškozený, smí ho vyměnit pouze 
výrobce, autorizované servisní středisko nebo osoby 
s podobnou příslušnou kvalifikací. Jinak by mohlo dojít 
k úrazu elektrickým proudem.

• Nepřekračujte maximální náplň 8,0 kg.
• Setřete vlákna nebo zbytky obalu, které se nahromadily 

kolem spotřebiče.
• Nepoužívejte spotřebič bez filtru. Před nebo po každém 

použití vyčistěte filtr na vlákna.
• V bubnové sušičce nesušte nevyprané prádlo.
• Prádlo znečištěné látkami, jako jsou kuchyňský olej, aceton, 

alkohol, benzín, petrolej, odstraňovače skvrn, terpentýn, 
vosky či odstraňovače vosku, je nutné nejprve vyprat 
v horké vodě s velkým množstvím pracího prostředku, a 
teprve pak sušit v bubnové sušičce.

• V bubnové sušičce se nesmějí sušit předměty z pěnové 
pryže (latexové pěny), koupací čepice, nepromokavé 
tkaniny, předměty a oděvy s gumovou vložkou a polštáře 
s vycpávkami z pěnové pryže.

• Dbejte na to, aby se prádlo nezachytilo mezi dvířka 
spotřebiče a gumové těsnění.

• Avivážní přípravky nebo podobné prostředky je nutné 
používat výhradně podle pokynů jejich výrobce.

• Z oděvů vyjměte všechny předměty, které by mohly 
způsobit vznícení, např. zapalovače nebo zápalky.

• VAROVÁNÍ: Pokud zastavíte bubnovou sušičku před 
koncem sušicího programu, musíte všechno prádlo rychle 
vyjmout a rozprostřít tak, aby se teplo mohlo rozptýlit.

• Před prováděním jakékoli údržby spotřebič vždy vypněte a 
vytáhněte síťovou zástrčku z elektrické zásuvky.

2. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
2.1 Instalace

 Upozornění: Riziko požáru / hořlavé 
materiály.

• Odstraňte veškerý obalový materiál.
• Poškozený spotřebič neinstalujte ani 

nepoužívejte.
• Řiďte se pokyny k instalaci dodanými 

spolu s tímto spotřebičem.
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• Spotřebič neinstalujte v prostředí bez 
ventilace.
Spotřebič obsahuje hořlavý plyn, propan 
(R290), plyn s vysokým stupněm 
slučitelnosti s životním prostředím. 
Udržujte zdroje ohně a vznícení mimo 
spotřebič. Dávejte pozor, abyste 
nepoškodili chladicí okruh obsahující 
propan.

• Při přemisťování spotřebiče buďte vždy 
opatrní, protože je těžký. Vždy používejte 
ochranné rukavice a uzavřenou obuv.

• Neinstalujte nebo nepoužívejte spotřebič 
tam, kde může teplota klesnout pod 5 °C 
nebo stoupnout nad 35 °C.

• Podlaha, na níž má být spotřebič umístěn, 
musí být plochá, stabilní, žáruvzdorná a 
čistá.

• Při stěhování spotřebič vždy udržujte ve 
svislé poloze.

• Když spotřebič umístíte na konečné místo, 
pomocí vodováhy zkontrolujte, zda je 
správně vyrovnán. Jestliže ne, seřiďte 
nožičky podle potřeby.

2.2 Připojení k elektrické síti

VAROVÁNÍ!

Hrozí nebezpečí požáru nebo úrazu 
elektrickým proudem.

• Síťovou zástrčku zapojte do síťové 
zásuvky až na konci instalace spotřebiče. 
Po instalaci musí zůstat síťová zástrčka 
nadále dostupná.

• VAROVÁNÍ: Tento spotřebič je určen k 
instalaci/připojení k zemnicí přípojce v 
budově.

• Zkontrolujte, zda údaje na typovém štítku 
souhlasí s parametry elektrické sítě.

• Vždy používejte správně instalovanou 
zásuvku s ochranou proti úrazu 
elektrickým proudem.

• Nepoužívejte rozbočovací zástrčky ani 
prodlužovací kabely.

• Neodpojujte spotřebič tažením za síťový 
kabel. Vždy tahejte za zástrčku.

• Nedotýkejte se síťového kabelu ani síťové 
zástrčky mokrýma rukama.

2.3 Použijte

VAROVÁNÍ!

Hrozí nebezpečí poranění, zásahu 
elektrickým proudem, požáru nebo 
poškození spotřebiče.

• Tento spotřebič je určen pouze 
k domácímu (vnitřnímu) použití.

• Nesušte poškozené kusy oblečení 
(natržené, roztřepené), které obsahují 
vycpávky nebo výplně.

• Pokud jste vyprali prádlo s pomocí 
odstraňovače skvrn, před spuštěním 
sušicího cyklu proveďte dodatečný cyklus 
máchání.

• Sušte pouze tkaniny vhodné pro sušení ve 
spotřebiči. Dodržujte pokyny pro praní na 
etiketách oděvů.

• Kondenzovanou/destilovanou vodu nepijte 
ani ji nepoužívejte k vaření pokrmů. Mohlo 
by dojít k ohrožení zdraví lidem nebo 
zvířatům.

• Na otevřená dvířka spotřebiče si 
nesedejte ani nestoupejte.

• Promočené oděvy ve spotřebiči nesušte.

2.4 Čištění a údržba

VAROVÁNÍ!

Hrozí nebezpečí poranění nebo 
poškození spotřebiče.

• K čištění spotřebiče nepoužívejte proud 
vody ani páru.

• Spotřebič čistěte vlhkým měkkým hadrem. 
Používejte pouze neutrální mycí 
prostředky. Nepoužívejte prostředky 
s drsnými částicemi, drátěnky, 
rozpouštědla nebo kovové předměty.

• Při čištění spotřebiče buďte opatrní, 
abyste předešli poškození chladicího 
systému.

• Nedotýkejte se kovových žeber 
kondenzátoru holýma rukama, aby 
nedošlo ke zranění. Vždy používejte 
ochranné rukavice a čištění provádějte 
opatrně, abyste nepoškodili kovový 
povrch.

• Při čištění filtrů vyhoďte vlákna do 
odpadkového koše, aby se mikroplasty 
nedostaly do vodního systému.
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2.5 Kompresor

VAROVÁNÍ!

Hrozí nebezpečí poškození spotřebiče.

• Kompresor a přidružený systém je u 
bubnových sušiček naplněn speciálním 
prostředkem bez chlor-fluorovaných 
uhlovodíků. Systém musí zůstat těsný. 
Poškození systému může vést k úniku.

2.6 Servis

• Je-li nutná oprava spotřebiče, obraťte se 
na autorizované servisní středisko. 
Používejte pouze originální náhradní díly.

• Upozorňujeme, že opravy svépomocí a 
neprofesionální opravy mohou mít 
bezpečnostní následky a mohou zneplatnit 
záruku.

• Následující náhradní díly jsou k dispozici 
nejméně 10 let po ukončení výroby 
modelu: těsnění, spínače a ovladače, 
čerpadlo kondenzátu, zámky dveří, motory 
a kartáče motoru, převodovky mezi 
motorem a bubnem, ventilátor a kola 
ventilátoru, bubny a ložiska, vodní potrubí 
a související vybavení včetně hadic, 
ventily a filtry, kabely a zástrčky, desky 
plošných spojů, elektronické displeje, 
termostaty a snímače teploty, aktualizace 
softwaru (včetně resetovacího softwaru), 
pružiny, ohřívače a topné články, 
elektrické pojistky (samostatně nebo 
společně), kondenzátor motoru, napínací 
kladka, opěrný váleček, dveře, těsnění 
dveří, kliky dveří, sestavy a závěsy zámku 
dveří, filtry na vlákna, vzduchové filtry, 
plastové periferie, nádržka na kondenzát. 
Ve vaší zemi může být doba dostupnosti 
delší. Další informace naleznete na našich 
webových stránkách.

• Upozorňujeme, že některé z těchto 
náhradních dílů jsou dostupné pouze 
profesionálním opravářům a že ne 
všechny díly jsou vhodné pro všechny 
modely.

• Pro osvětlení uvnitř spotřebiče a 
samostatně prodávané náhradní díly pro 
osvětlení platí: osvětlení je navrženo, aby 
vydrželo extrémní fyzikální podmínky 
v domácích spotřebičích, jako jsou teplota, 
vibrace a vlhkost nebo je určeno 
k signalizaci informací o provozním stavu 
spotřebiče. Není určeno k použití v jiných 
spotřebičích a není vhodné k osvětlení 
místností v domácnosti.

2.7 Likvidace

VAROVÁNÍ!

Hrozí nebezpečí úrazu či udušení.

 Upozornění: Nebezpečí požáru / 
nebezpečí poškození materiálu a poškození 
spotřebiče.
• Odpojte spotřebič od elektrické sítě a 

přívodu vody.
• Odřízněte síťový kabel v blízkosti 

spotřebiče a zlikvidujte jej.
• Spotřebič obsahuje hořlavý plyn (R290). 

Pro informace ohledně správné likvidace 
spotřebiče se obraťte na místní úřady.

• Odstraňte dveřní západku, abyste 
zabránili uvěznění dětí a domácích zvířat 
v bubnu.

• Spotřebič zlikvidujte v souladu s místními 
předpisy pro likvidaci elektrického a 
elektronického odpadu (WEEE).
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3. POPIS VÝROBKU

1 2

5

3
4

6
7
8

9

1 Nádobka na vodu
2 Ovládací panel
3 Dvířka spotřebiče
4 Filtr
5 Typový štítek
6 Otvory pro proudění vzduchu
7 Víko kondenzátoru
8 Kryt kondenzátoru

9 Seřiditelné nožičky

Pro usnadnění plnění prádlem nebo 
usnadnění instalace je u dvířek možnost 
změny jejich otevírání (viz samostatný 
leták).

Typový štítek

Na typovém štítku jsou uvedeny následující informace:
A. QR kód
B. název modelu
C. číslo výrobku
D.

elektrické parametryE.
sériové číslo

Benefits from scanning a QR code.

Naskenujte QR kód na spotřebiči, zaregistrujte ho a využijte na maximum.

•  – Získejte přístup k údajům o spotřebiči, dokumentaci a článkům o tom, jak používat ty nejlepší funk
ce (uživatelská příručka je k dispozici také na electrolux.com/manuals)

•  Získejte rady ohledně používání, řešení problémů, informace o servisu a opravách (k dispozici také na 
electrolux.com/support)

•  Nákup příslušenství, spotřebního materiálu a originálních náhradních dílů pro váš spotřebič (k dispozi
ci také na electrolux.com/shop)

3.1 Připojení k elektrické síti

Na konci instalace spotřebiče můžete zapojit 
síťovou zástrčku do síťové zásuvky.

Typový štítek a část „Technické údaje“ 
stanovují potřebné elektrické parametry. 
Ujistěte se, že jsou kompatibilní s napájením 
ze sítě.
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Zkontrolujte, zda vaše domácí 
elektroinstalace zvládne maximální 
požadovanou zátěž, a to i s ohledem na 
případné další využívané spotřebiče.
Spotřebič připojte k uzemněné zásuvce. 

Napájecí kabel musí být po instalaci 
spotřebiče snadno přístupný.
V případě jakýchkoliv elektrikářských prací 
potřebných k instalaci tohoto spotřebiče se 
obraťte na naše autorizované servisní 
středisko.
Výrobce odmítá veškerou odpovědnost za 
možné poškození zdraví nebo za škody na 
majetku, nedodržuje výše uvedené 
bezpečnostní pokyny.

4. TECHNICKÉ ÚDAJE
Technické údaje

Výška × šířka × hloubka 85,0 x 59,6 x 66,2 cm

Max. hloubka s otevřenými dvířky spotřebiče 110,7 cm

Max. šířka s otevřenými dvířky spotřebiče 95,8 cm

Nastavitelná výška 85,0 cm (+ 1,5 cm – seříditelné nožičky)

Objem bubnu 113 l

Maximální množství prádla 8,0 kg

Napětí 230 V

Frekvence 50 Hz

Akustické emise hluku přenášeného vzduchem pro pro
gram sušení programu Eco při maximální náplni

66 dB(A)

Celkový výkon 700 W

Typ použití Domácnost

Přípustná okolní teplota +5 °C až +35 °C

Úroveň ochrany proti průniku pevných částic a vlhkosti, 
kterou zajišťuje ochranný kryt s výjimkou míst, kde není 
nízkonapěťové vybavení chráněno proti vlhkosti.

IPX4

Označení chladicího plynu R290

Hmotnost chladiva 0,110 kg
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5. OVLÁDACÍ PANEL
1

89 7 6

3

5

4

2

1 Volič programů a spínač  RESET
2 Displej

(Start/Pauza) 

3 Dotykové tlačítko 

4 Dotykové tlačítko 

5 Dotykové tlačítko 

6 Dotykové tlačítko Reverse Plus

7 Dotykové tlačítko Extra Anticrease
(Extra proti zmačkání)

8 Dotykové tlačítko 

9 Tlačítko Zap/Vyp
(Stupeň sušení)

Dotyková tlačítka stiskněte dotykem prstu 
v oblasti se symbolem nebo názvem 
funkce. Při používání ovládacího panelu 
nenoste rukavice. Ujistěte se, že je 
ovládací panel vždy čistý a suchý.

5.1 Displej

Symbol on the display and description

Symbol na displeji Popis symbolu

funkce Čas sušení je zapnutá

funkce odloženého startu zapnutá

ukazatel: zkontrolujte výměník tepla

ukazatel: vyčistěte filtr

ukazatel: vypusťte zásobník vody
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 Time Dry
(Čas sušenia)

 
Start/Pause 

 

Delay Start
(Odložený start)

 

 
 Dryness Level 



Symbol na displeji Popis symbolu

dětská bezp. pojistka zapnutá

nesprávný výběr nebo je knoflík v poloze  „Reset“

 délku programu

 -  čas Trvání sušení

 -  trvání odloženého startu

6. TABULKA PROGRAMŮ
Tabulka programů

Program Náplň 1) Vlastnosti / Typ tkaniny2)

Eco3) 8,0 kg

Program vhodný k sušení vlhkého bavlně
ného prádla a z hlediska spotřeby energie 
se jedná o nejúspornější program k sušení 
vlhkého bavlněného prádla.
Úroveň suchosti nelze nastavit a je ve vý
chozím nastavení nastavena na Suché do 
skříně/připraveno k uložení.

/  

MixCare 5,0 kg

Určeno pro běžné sušení prádla, které pe
rete bez třídění. Rovnoměrně vysouší oble
čení z bavlny, bavlny a syntetiky a syntetic
kých tkanin.

/   

Cottons (Bavlna) 8,0 kg
Program pro bílé a barevné bavlněné tkani
ny. Výchozí nastavení je úroveň suchosti 
prádla připraveného k uložení.

/  

Synthetics (Syntetika) 4,0 kg
Kombinované oblečení obsahující převážně 
syntetická vlákna, jako je polyester, polya
mid atd.

/   

Delicates (Jemné prádlo) 2,0 kg
Doporučeno pro běžné jemné tkaniny, jako 
viskóza, umělé hedvábí, akryl a jejich smě
si.

/   

Wool (Vlna) 1,0 kg
Vlněné tkaniny. Šetrné sušení pratelných vlněných oděvů. Po 
dokončení programu toto oblečení okamžitě vyjměte.

Refresh (Osvěžení) 1,0 kg
Krátký nízkoteplotní program, který pomáhá odstraňovat pa
chy z malého množství prádla. Určeno také pro suché oděvy, 
které byly dlouho skladovány.

Easy Iron (Snadné žehlení) 2,0 kg

Omezuje zmačkání u malých náplní bavlně
ného, syntetického a směsového prádla pro 
snadné žehlení. Nabízí dvě úrovně sušení: 
Volba Žehlička zanechává oděvy mírně 
vlhké pro žehlení nebo zavěšení; volba 
Skříňka je určena pro kompletní usušení.

/   

QuickCare 4,0 kg
Rychlý cyklus pro každodenní oblečení z 
bavlny a syntetiky a syntetických tkanin. 
Ideální pro lehké kusy prádla.

/   
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Program Náplň 1) Vlastnosti / Typ tkaniny2)

Jeans (Džíny) 4,0 kg
Vysuší džíny a další džínové oděvy do 
hloubky, a to i silné partie, jako jsou kapsy, 
švy a manžety, což omezuje zamotání.

/   

Duvet (Přikrývka) 3,0 kg
Zajišťuje správné vysušení vnitřních částí 
od jednoduchých nebo dvojitých přikrývek, 
přes polštáře až po polstrované přikrývky.

/   

Bedlinen (Ložní prádlo) XL 4,5 kg

Vysuší až tři soupravy ložního prádla najed
nou. Minimalizuje kroucení a zamotání vel
kých kusů prádla, aby každé povlečení do
sáhlo rovnoměrné suchosti bez mokrých 
míst.

/   

1) Maximální hmotnost platí pro suché prádlo.
2) Význam značek na prádle viz část TIPY A RADY: Příprava prádla.
3) Jedná se o referenční program, který se používá k posouzení souladu s britskými nařízeními o ekologickém de
signu a energetických štítcích, nařízení (EU) 2023/2533 a nařízení (EU) 2023/2534. Tento program je schopen su
šit bavlněné prádlo od počátečního obsahu vlhkosti náplně 60 % až po cílový konečný obsah vlhkosti náplně 0 %.

7. FUNKCE

Tato funkce pomáhá zvýšit stupeň suchosti 
prádla. K dispozici jsou tři možnosti:
•  Extra Dry (Extra suché)
•  Cupboard (Suché do skříně)
•  Iron Dry (Suché k žehlení)

Nastavení cílové konečné vlhkosti
A B C

E DF

To může být nezbytné, protože výsledky 
sušení jsou ovlivněny mnoha 
podmínkami, např. typem vody, 
napájecím napětím nebo teplotou 
okolního prostředí atd.

Table title

JAK DOSÁHNOUT DOKONALÉHO SUŠENÍ:
1. Pokuste se upravit funkce úrovně suchosti (viz 

funkci Úroveň suchosti výše).
2. Pokud chcete dále zvýšit výslednou suchost prá

dla, můžete upravit výchozí nastavení suchosti 
(viz níže). Toto nastavení bude fungovat u větši
ny programů s výjimkou programů Eco, Wool 
(Vlna), Duvet (Přikrývka), Down Jackets(Péřová 
bunda), Refresh (Osvěžení), pokud jsou na 

Pokaždé, když vstoupíte do režimu 
„Nastavení cílové konečné vlhkosti“, 
předchozí nastavená míra zbytkové 
vlhkosti se změní na další hodnotu (např. 
předchozí nastavení  se změní 
na ).

Chcete-li změnit výchozí stupeň zbývající 
vlhkosti prádla:
1. Stisknutím tlačítka Zap/Vyp spotřebič 

zapněte. 
2. Pomocí voliče programů nastavte jakýkoli 

program. 
3. Počkejte přibližně 8 sekund. 
4. Současně stiskněte a podržte tlačítka (F) 

a (E). 
Zobrazí se jeden z těchto ukazatelů:
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7.1  Dryness Level (Stupeň sušení)

spotřebiči k dispozici.



•  – maximální suchost
•  – vyšší suchost prádla
•  – standardní suchost prádla

5. Opakovaně stiskněte a podržte tlačítka 
(F) a (E), dokud se nezobrazí ukazatel 
správné úrovně. 

Pokud se displej vrátí do normálního 
režimu (zobrazí se čas programu 
zvoleného v kroku 2), zatímco 
nastavujete míru zbytkové vlhkosti, 
stiskněte a podržte tlačítka (F) a (E) 
ještě jednou pro přechod do režimu 
„Nastavení cílové konečné vlhkosti“ 
(předchozí nastavená míra zbytkové 
vlhkosti se změní na další hodnotu).

6. Po pěti sekundách se displej vrátí do 
normálního režimu. 

Tato funkce prodlouží fázi proti zmačkání na 
konci sušicího programu o 60 minut. Tato 
funkce redukuje zmačkání prádla. Prádlo lze 
během fáze proti pomačkání vyjmout.

Zvýšení frekvence změny směru otáčení 
bubnu, aby se prádlo méně kroutilo a 
zamotávalo. Pro rovnoměrnější výsledky 

sušení a ke snížení pomačkání prádla. 
Doporučuje se pro velké nebo dlouhé kusy 
prádla (např. prostěradla, kalhoty, dlouhé 
šaty).

Délku programu můžete nastavit od 10 minut 
(minimum) do 2 hodin (maximum). 
Požadovaná délka odpovídá množství prádla 
ve spotřebiči.

U menšího množství prádla nebo u 
jediného kusu doporučujeme nastavit 
krátkou délku.

Doporučené doby sušení

DOPORUČENÉ DOBY SUŠENÍ

až 10 minut sušení pouze studeným vzdu
chem (bez topného článku).

10 - 40 minut
dodatečné sušení ke zlepšení 
suchosti po předchozím suši
cím programu.

> 40 min
plné sušení menších náplní 
dobře odstředěného (> 
1 200 ot./min.) prádla až do 
4 kg.

7.5 Time Dry (Čas sušení)
 v programu Wool (Vlna)
Funkce, kterou lze použít u programu Wool 
(Vlna) k úpravě konečného stupně suchosti.

7.6 Tabulka funkcí
Table title

Programy1)
(Stupeň sušení) (Extra proti 

zmačkání)
(Čas sušení)

    

 ■  ■   

■ ■  ■ ■ ■

■ ■ ■ ■ ■ ■

■ ■ ■ ■ ■ ■

 ■  ■   

     ■ 2)

   ■   

 ■ ■ ■   

ČESKY 97

Eco

MixCare

Cottons (Bavlna)

Synthetics (Syntetika)

Delicates (Jemné prádlo)

Wool (Vlna)

Refresh (Osvěžení)

Easy Iron (Snadné žehlení)

 Dryness Level 
 Extra 

Anticrease 
 Reverse 

Plus  Time Dry 

7.2 

 

Extra Anticrease 
(Extra proti zmačkání)

7.3  Reverse Plus

7.4  Time Dry (Čas sušenia)

 



    

QuickCare ■ ■ ■ ■ ■ ■

■ ■  ■   

 ■  ■   

 ■ ■ ■ ■ ■ ■

1) Spolu s programem můžete zvolit jednu nebo více funkcí. Zapnete či vypnete je stisknutím příslušného dotyko
vého tlačítka.
2) Viz kapitola MOŽNOSTI: Čas sušení u programu Wool (Vlna)

8. NASTAVENÍ

Funkci dětské bezpečnostní pojistky lze 
během probíhajícího programu vypnout. 
Stiskněte a podržte stejná dotyková 
tlačítka, dokud se ukazatel dětské 
bezpečnostní pojistky nepřestane 
zobrazovat. Funkce dětské bezpečnostní 
pojistky není k dispozici osm sekund po 
zapnutí spotřebiče.

8.2 Ukazatel nádržky na vodu

Ve výchozím nastavení je ukazatel nádržky 
na vodu zapnutý. Zobrazí se, když se 
dokončí program nebo když je zapotřebí 
nádržku na vodu vyprázdnit.

Pokud je nainstalována vypouštěcí 
souprava (doplňkové příslušenství), 
spotřebič automaticky vypustí vodu z této 
nádržky. V takovém případě 
doporučujeme ukazatel nádržky na vodu 
vypnout.

Vypnutí ukazatele zásobníku na vodu:
1. Stisknutím tlačítka Zap/Vyp spotřebič 

zapněte. 
2. Počkejte přibližně 8 sekund. 
3. Současně stiskněte a podržte dotyková 

tlačítka (E) a (D). Na displeji se zobrazí 
„Off“ a ukazatel zásobníku na vodu se 
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Jeans (Džíny)

Duvet (Přikrývka)

Bedlinen (Ložní prádlo) XL

Programy1)
(Stupeň sušení) (Extra proti 

zmačkání)
(Čas sušení)

 Dryness Level 
 Extra 

Anticrease 
 Reverse 

Plus  Time Dry 

A.
(Čas sušení)

 Time DryDotykové tlačítko 

B.
(Start/Pauza) 

 Start/Pause Dotykové tlačítko 

C.  Delay Start Dotykové tlačítko 

Dotykové tlačítko 
Dotykové tlačítko 

Dotykové tlačítko 

(Odložený start)
D. Reverse Plus
E.  Extra 

Anticrease (Extra proti zmačkání)
F.

Level (Stupeň sušení)
 Dryness

A B C

E DF

8.1 Funkce dětského zámku

Tato funkce brání dětem hrát si se spotřebiče 
během probíhajícího programu. Dotyková 
tlačítka jsou zablokována.
Odemkne se pouze tlačítko Zap/Vyp.

Zapnutí funkce dětské bezpečnostní 
pojistky:
1. Stisknutím tlačítka Zap/Vyp zapněte 

spotřebič. 
2. Na několik sekund stiskněte a podržte 

dotykové tlačítko (D). 
Zobrazí se ukazatel funkce dětské 
bezpečnostní pojistky.



vypne. Po pěti sekundách se displej vrátí 
do normálního režimu. 

Chcete-li ukazatel zásobníku na vodu 
opět zapnout, postupujte znovu podle 
výše uvedeného postupu. Na displeji se 
zobrazí „On“ a ukazatel zásobníku na 
vodu se zapne.

8.3 Zapnutí/vypnutí zvukové 
signalizace

Zvukovou signalizaci zapnete či vypnete 
současným stisknutím a podržením 
dotykových tlačítek (A) a (C) na dvě sekundy.

8.4 Počítadlo provozních hodin

Tato funkce umožňuje zobrazit celkovou 
dobu provozu spotřebiče v hodinách, která se 
počítá od okamžiku prvního zapnutí. Zobrazí 
se skutečná provozní doba programů 
(nezahrnuje pauzy ani čas odloženého 
startu).
Chcete-li tuto hodnotu zobrazit, postupujte 
následovně:
1. Zapněte spotřebič stisknutím tlačítka Zap/

Vyp. 
2. Na několik sekund stiskněte a podržte 

tlačítka F D. 
3. Po 3 sekundách se na displeji zobrazí 

celkový počet hodin provozu spotřebiče: 

např. pokud je provozní doba 1276 hodin, 
na displeji se zobrazí text Hr na 2 
sekundy, poté 12 na 2 sekundy a poté 76. 
Tato hodnota se zobrazuje postupně 
dvěma číslicemi: první dvě číslice 
označují tisíce a stovky, druhé dvě číslice 
označují desítky a jednotky. 

Tento režim ukončíte stisknutím libovolného 
tlačítka, otočením ovladače nebo vypnutím 
spotřebiče.

8.5 Tovární nastavení

Tato funkce umožňuje obnovit výchozí 
tovární nastavení. Uložené funkce a pracovní 
režimy budou resetovány.
Tuto funkci zapnete následujícím postupem:
1. Zapněte spotřebič stisknutím tlačítka Zap/

Vyp. 
2. Počkejte přibližně 8 sekund. 
3. Na několik sekund stiskněte a podržte 

tlačítka D C. 
4. Spotřebič potvrdí operaci zobrazením 

. 

Pokud postup nefunguje (to může být 
z důvodu vypršení časového limitu nebo 
špatné kombinace tlačítek), spotřebič 
vypněte a proces zopakujte od začátku.

9. PŘED PRVNÍM POUŽITÍM

Zadní zámky bubnu se automaticky 
odstraní při prvním spuštění sušičky. Je 
možné, že přitom zaznamenáte určitý 
hluk.

Odstranění zadních zámků bubnu:

1. Zapněte spotřebič.
2. Nastavte jakýkoli program.
3. Stiskněte tlačítko „Start/Pause

(Start/Pauza)“.
Buben se začne otáčet. Zadní zámky bubnu 
se automaticky deaktivují.
Před použitím spotřebiče k sušení:

• Buben sušičky čistěte vlhkým hadříkem.

• Spusťte hodinový program s vlhkým 
prádlem.

Na začátku sušicího programu (prvních 
3–5 min) může být zvuk poněkud 
hlasitější. Důvodem je spouštění 
kompresoru. Jedná se o běžný jev u 
spotřebičů s kompresorem, jako jsou 
chladničky a mrazničky.

9.1 Neobvyklý zápach

Spotřebič je zabalený natěsno.
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Po vybalení spotřebič můžete ucítit neobvyklý 
zápach. To je u zcela nových spotřebičů 
normální.
Spotřebič je vyroben z několika různých 
druhů materiálu, které spolu vytváří 
neobvyklý zápach.
Časem během používání neobvyklý zápach 
po několika sušicích programech postupně 
zmizí.

9.2 Hluk

Během sušicího programu mohou v 
různých chvílích znít různé zvuky. Jedná 
se o zcela normální provozní zvuky.

Pracující kompresor.

Brrrr

Otáčející se buben.

Pracující ventilátory.

Pracující čerpadlo a odvádění kondenzátu 
do nádrže.
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10. DENNÍ POUŽÍVÁNÍ
10.1 Spusťte program

1. Připravte prádlo a naplňte spotřebič. 

 

POZOR!

Při zavírání dvířek se ujistěte, že se 
mezi dvířka spotřebiče a gumové 
těsnění nezachytilo prádlo.

2. Stisknutím tlačítka Zap/Vyp spotřebič 
zapněte. 

3. Nastavte správný program a funkce pro 
daný druh náplně. 

Na displeji se zobrazí délka trvání programu.

Skutečný čas sušení bude záviset na 
typu náplně (množství a složení), teplotě 
v místnosti a počáteční vlhkosti vašeho 
prádla po fázi odstředění.

4. Stiskněte dotykové tlačítko Start/Pause
(Start/Pauza).
Program se spustí.

10.2 Spuštění programu 
s odloženým startem

1. Nastavte správný program a funkce pro 
daný druh náplně. 

2. Opakovaně stiskněte tlačítko odloženého 
startu, dokud se na displeji nezobrazí čas 
odloženého startu, který chcete nastavit. 

Spuštění programu můžete odložit o 
nejméně 1 hodinu a nejdéle 20 hodin.

3. Stiskněte dotykové tlačítko 
(Start/Pauza).

Start/Pause

Na displeji se zobrazí odpočet do 
odloženého startu. 
Po dokončení odpočtu se spustí program.

10.3 Změna programu

1. Stisknutím tlačítka Zap/Vyp vypněte 
spotřebič 

2. Stisknutím tlačítka Zap/Vyp spotřebič 
zapněte. 

3. Nastavte program. 

Popřípadě:
1. Otočte knoflíkem voliče do polohy 

„Reset“. 
2. Počkejte jednu sekundu. Na displeji se 

zobrazí . 
3. Nastavte program. 

10.4 Na konci programu

Po dokončení programu:
• Zazní přerušovaný zvukový signál.
• Na displeji se zobrazí  
• Ukazatele  Filtr a  Nádržka se 

rozsvítí.
• Kontrolka Start/Pause(Start/Pauza) svítí.
Pokud byla nastavena funkce Extra proti 
zmačkání, spotřebič bude pokračovat 
v chodu s fází proti zmačkání po dobu 
přibližně 30 minut nebo déle (viz kapitola 
Funkce – Extra proti zmačkání ).
Fáze proti zmačkání redukuje zmačkání 
prádla.
Prádlo lze odebrat před dokončením fáze 
proti zmačkání. Pro lepší výsledky 
doporučujeme prádlo odebrat těsně před 
koncem, ne po dokončení této fáze.
Po dokončení fáze proti zmačkání:

• Na displeji se stále zobrazuje  
• Ukazatele  Filtr a  Nádržka se 

rozsvítí.
• Ukazatel Start/Pause(Start/Pauza) zhasne.
1. Stisknutím tlačítka ON/OFF vypněte 

spotřebič. 
2. Otevřete dvířka spotřebiče. 
3. Vyjměte prádlo. 
4. Zavřete dvířka spotřebiče. 
Možné příčiny neuspokojivých výsledků 
sušení:
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• Nevhodná výchozí stupeň vlhkosti. Viz 
kapitola FUNKCE: Úroveň suchosti – 
nastavení cílové konečné vlhkosti

• Teplota v místnosti je příliš nízká nebo 
příliš vysoká. Optimální teplota v místnosti 
je 18 - 25 °C.

Po dokončení programu vždy 
vyčistěte filtr a vyprázdněte zásobník 
na vodu. 

Po každém programu nechte dvířka 
mírně otevřená za účelem zabránění 
vlhkosti.

10.5 Režim nízké spotřeby

Aby se snížila spotřeba energie, tato funkce 
vypne automaticky spotřebič:

• Po 5 minutách, kdy nebyl program 
spuštěn.

• Po 5 minutách od konce programu nebo 
fáze proti zmačkání.

Je-li knoflík voliče v poloze  „Reset“, 
doba je snížena na 30 sekund.

Když spotřebič přejde do režimu nízké 
spotřeby, displej a ikony zhasnou. 
Můžete ho znovu aktivovat stisknutím 
tlačítka ON/OFF.

11. TIPY A RADY
11.1 Příprava prádla

Plnění bubnu až do maximální kapacity 
určené pro příslušné programy přispívá k 
úspoře energie.

Velmi často je prádlo po pracím 
programu zamuchlané a propletené.
Sušení zamuchlaného a propleteného 
prádla je neúčinné.
Pro zajištění správného toku vzduchu a 
rovnoměrného sušení se doporučuje 
prádlo postupně protřepat a vložit do 
bubnové sušičky.

Zajištění správného sušení:
• Zatáhněte zipy.
• Zapněte knoflíky povlaků na přikrývky a 

polštáře.
• Nenechte pásky a tkanice (např. zástěr) 

volně. Před spuštěním programu je 
svažte.

• Vyndejte všechny předměty z kapes.
• Tkaniny s vnitřní bavlněnou vrstvou 

obraťte naruby. Bavlněná vrstva musí být 
navrch.

• Vždy nastavte program, který je vhodný 
pro daný typ prádla.

• Nevkládejte spolu světlé a tmavé barvy.
• U bavlněných tkanin, žerzejů a pleteného 

oblečení použijte vhodný program, abyste 
zabránili jejich sražení.

• Nepřekračujte maximální náplň uvedenou 
v části o programech nebo zobrazenou na 
displeji.

• Sušte pouze prádlo, které je vhodné pro 
sušení v bubnové sušičce. Postupujte 
podle textilního štítku na oblečení.

• Nesušte společně velké a malé kusy 
prádla. Malé kusy prádla se mohou 
zachytit ve velkých kusech a zůstat tak 
vlhké.

• Protřepte velké kusy oblečení, tkanin, než 
je vložíte do bubnové sušičky. A to proto, 
abyste se vyvarovali vlhkých míst uvnitř 
tkanin po sušicím programu.
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Table title

Textilní štítek Popis

Prádlo je vhodné pro sušení v bubnové sušičce.

Prádlo je vhodné pro sušení v bubnové sušičce při vyšších teplotách.

Prádlo je vhodné pro sušení v bubnové sušičce pouze při nízkých teplotách.

Prádlo není vhodné pro sušení v bubnové sušičce.

12. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
12.1 Rozvrh pravidelného čištění

Pravidelné čištění pomáhá prodloužit 
životnost vašeho spotřebiče. 

Pokud spotřebič delší dobu nepoužíváte, 
vypojte ho ze zásuvky.

Orientační plán pravidelného čištění:

Čištění filtru Když ukazatel  bliká

Vyprázdněte zásobník na vodu Když ukazatel  bliká

Vyčistěte výměník tepla Když ukazatel  bliká

Vyčistěte snímač vlhkosti Nejméně 3krát nebo 4krát ročně

Vyčištění bubnu Každé dva měsíce

Vyčistěte ovládací panel a kryt Každé dva měsíce

Vyčistěte otvory pro proudění vzduchu Každé dva měsíce
Table title

Následující odstavec vysvětluje, jak by se měla každá část čistit.

12.2 Odstranění cizích předmětů

Než spustíte program sušení, ujistěte se, 
že jsou kapsy prádla prázdné a všechny 
volné prvky jsou upevněny. Viz část 
„Příprava prádla“.

Po programu sušení odstraňte veškeré cizí 
předměty, které v bubnu najdete (např. 
kovové sponky, knoflíky, mince atd.).

12.3 Čištění filtru

Na konci každého programu se rozsvítí 
ukazatel filtru  a je nutné vyčistit filtr.

Filtr zachycuje vlákna, která se 
nahromadí v průběhu sušení.

Pravidelné čištění filtru umožňuje 
dosahovat nejlepších výsledků sušení. 
Ucpaný filtr má za následek delší sušicí 
cyklus, a tím i vyšší spotřebu energie.
Filtr vyčistěte ručně. V případě potřeby 
použijte vysavač.
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POZOR!

Při čištění filtrů je nutné vlákna vyhodit do 
odpadkového koše a nesplachovat je do 
odtoku, aby se zabránilo šíření 
mikroplastů v systému odpadní vody.

1. Otevřete dvířka. Vytáhněte filtr nahoru.

1

2

2. Filtr otevřete zatlačením háčku.
1

 2

3. Z obou vnitřních částí filtru rukou vyberte 
vlákna.

Vlákna vyhoďte do koše.
4. V případě potřeby vyčistěte filtr pomocí 

vysavače. Zavřete filtr. 
5. V případě potřeby odstraňte vlákna ze 

zásuvky a těsnění filtru. Můžete použít 
vysavač. Vložte filtr zpět do jeho zásuvky.

2

1

12.4 Vypuštění zásobníku na vodu

Nádržku na kondenzovanou vodu 
vyprázdněte po každém sušicím programu.
Pokud je nádržka na kondenzovanou vodu 
plná, program se automaticky zastaví. 
Funkce  Na displeji se zobrazí symbol 
zásobníku na vodu a je nutné vypustit 
zásobník na vodu.
Při vypouštění vody ze zásobníku postupujte 
takto:
1. Vytáhněte zásobník na vodu a udržujte jej 

ve vodorovné poloze.

2. Vypusťte vodu do nádržky nebo 
odpovídající nádoby. 

3. Vraťte zásobník na vodu zpět na místo.

4. Chcete-li, aby program pokračoval, 
stiskněte 
(Start/Pauza). 

 Tlačítko Start/Pause
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12.5 Čištění kondenzátoru

Pokud na displeji bliká  kondenzátoru, 
zkontrolujte kondenzátor a jeho komoru. 
Jsou-li zanesené, vyčistěte je. Kontrolu 
provádějte nejméně jednou za půl roku.

VAROVÁNÍ!

Nedotýkejte se kovového povrchu 
holýma rukama. Hrozí nebezpečí úrazu. 
Noste ochranné rukavice. Čištění 
provádějte opatrně, abyste nepoškodili 
kovový povrch.

VAROVÁNÍ!

K odstranění vláken z kondenzátoru 
nepoužívejte vysavač s tvrdým 
nástavcem, protože by mohlo dojít k 
poškození žeber kondenzátoru, což by 
vedlo ke snížení výkonu spotřebiče a 
delšímu času sušení.

Kontrola:
1. Otevřete dvířka. Vytáhněte filtr nahoru.

1

2

2. Otevřete kryt kondenzátoru.

3. Otočením páček odemkněte víko 
kondenzátoru a víko kondenzátoru 
spusťte.

11
22

4. V případě potřeby odstraňte vlákna z 
kondenzátoru a jeho komory. Můžete 
použít vysavač s kartáčovým nástavcem.

5. Zavřete víko kondenzátoru.

6. Otočte páčky, dokud se nezaklapnou.

7. Vraťte filtr zpět.

2

1
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12.6 Čištění snímače vlhkosti

POZOR!

Riziko poškození snímače vlhkosti. K 
čištění snímače nepoužívejte abrazivní 
prostředky nebo drátěnku.

K zajištění nejlepších výsledků je spotřebič 
vybaven kovovým snímačem vlhkosti. Je 
umístěn na vnitřní straně oblasti dvířek.
V průběhu používání se povrch snímače 
může zašpinit, což zhoršuje výsledky sušení.
Doporučujeme snímač čistit alespoň 3× či 4× 
ročně nebo když sledujete pokles výkonu 
sušení.
K vyčištění použijte tvrdší stranu houbičky na 
nádobí a trochu octa nebo mycího prostředku 
na nádobí.
Čištění snímače:
1. Otevřete plnicí dvířka. 
2. Vyčistěte povrchy snímače vlhkosti 

několikerým otřením kovového povrchu.

12.7 Čištění bubnu

VAROVÁNÍ!

Před čištěním spotřebič vypojte ze 
zásuvky.

K čištění vnitřku a žeber bubnu používejte 
neutrální mýdlový prostředek. Vyčištěný 
povrch osušte měkkým hadrem.

POZOR!

K čištění bubnu nepoužívejte abrazivní 
prostředky nebo drátěnku.

12.8 Čištění ovládacího panelu a 
skříně spotřebiče

K čištění ovládacího panelu a skříně 
spotřebiče použijte neutrální mýdlový 
prostředek.
K čištění použijte vlhký hadr. Vyčištěný 
povrch osušte měkkým hadrem.

POZOR!

Nepoužívejte čisticí prostředky na 
nábytek nebo přípravky, které mohou 
způsobit korozi.

12.9 Čištění otvorů pro proudění 
vzduchu

Pomocí vysavače odstraňte vlákna z otvorů 
pro proudění vzduchu.

13. ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD

VAROVÁNÍ!

Viz kapitola o bezpečnosti.

13.1 Chybové kódy

Spotřebič nezačne pracovat nebo se během provozu zastavuje.
Nejprve zkuste najít řešení problému (viz tabulka). Pokud problém přetrvává, obraťte se na 
autorizované servisní středisko.

VAROVÁNÍ!

Před každou kontrolou spotřebič vypněte.
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U závažných problémů zazní zvuková signalizace, na displeji se zobrazí chybový kód a 
Start/Pause(Start/Pauza)  může začít nepřetržitě blikat:

Chyby a možná řešení

Chybový kód Možná příčina Řešení

E50
Motor spotřebiče je přetížený.
V bubnu je příliš mnoho prádla nebo se prá
dlo zachytilo.

Program se nedokončil. Vyjměte prádlo 
z bubnu, nastavte program a cyklus restar
tujte.

E90 nebo E91

Vnitřní chyba. Chyba v komunikaci mezi 
elektronickými prvky spotřebiče.

Program se nedokončil správně nebo se 
spotřebič vypnul příliš brzy. Vypněte spotře
bič a znovu ho zapněte.
Objeví-li se chybový kód znovu, obraťte se 
na autorizované servisní středisko.

EH0

Napájení ze sítě je nestabilní. Zobrazuje-li spotřebič kód EH0, vyčkejte, 
dokud se nestabilizuje napájení v síti, a po
té stiskněte start. Pozastaví-li spotřebič pro
gram bez jakéhokoliv upozornění, stiskněte 
spuštění programu. Zobrazí-li se varování 
znovu, zkontrolujte integritu napájecího ka
belu / zásuvky nebo napájení v síti.

Jsou-li na displeji zobrazeny jiné chybové kódy, spotřebič vypněte a zapněte. Pokud problém 
přetrvává, obraťte se na autorizované servisní středisko.
V případě jiného problému s bubnovou sušičkou vyhledejte možná řešení v níže uvedené 
tabulce.

13.2 Odstraňování závad
Odstraňování závad

Problém Možné řešení

Spotřebič nelze zapnout. Ujistěte se, že je síťová zástrčka připojená do síťové 
zásuvky.

 Zkontrolujte pojistku v pojistkové skříňce (domácí insta
lace).

Nespouští se program. Stiskněte Start/Pause(Start/Pauza).

 Přesvědčte se, že jsou dvířka spotřebiče zavřená.

Dvířka spotřebiče nejdou zavřít. Ujistěte se, že je filtr správně umístěn.

 Ujistěte se, že se mezi dvířka spotřebiče a gumové těs
nění nezachytilo prádlo.

Spotřebič se během provozu zastavuje. Ujistěte se, že je zásobník na vodu prázdný. Stisknutím 
tlačítka Start/Pause(Start/Pauza) spusťte program znovu.

 Náplň je příliš malá, zvětšete náplň nebo použijte pro
gram Časované sušení.

Délka programu je příliš dlouhá nebo výsledky sušení 
nejsou uspokojivé.1)

Ujistěte se, že hmotnost prádla odpovídá délce progra
mu.

 Ujistěte se, že filtry jsou čisté.

 Prádlo je příliš mokré. Prádlo v pračce znovu odstřeďte.

 Zajistěte teplotu v místnosti v rozmezí +5 °C až +35 °C. 
Optimální teplota místnosti je 18 °C až 25 °C.
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Problém Možné řešení

 
Zvolte 
(Extra suché)

Časované sušení nebo program Extra Dry 
.2)

Na displeji se zobrazuje . Chcete-li nastavit nový program, spotřebič vypněte a 
zapněte.

 Ujistěte se, že dané funkce jsou vhodné pro zvolený 
program.

1) Po maximálně 5 hodinách se program automaticky ukončí.
2) Při sušení velkých kusů prádla (např. prostěradla) může dojít k tomu, že některé části prádla budou stále vlhké.

Pokud nejsou výsledky sušení 
uspokojivé:
• Nebyl nastavený správný program.
• Filtr je ucpaný.
• Výměník tepla je zanesený.
• Ve spotřebiči bylo příliš mnoho prádla.
• Buben je znečištěný.
• Nesprávné nastavení snímače vodivosti 

(pro lepší nastavení viz kapitolu 

„FUNKCE: Úroveň suchosti – nastavení 
cílové konečné vlhkosti“).

• Otvory pro proudění vzduchu jsou 
zanesené.

• Teplota v místnosti je příliš nízká nebo 
příliš vysoká (optimální teplota místnosti je 
18 °C až 25 °C).

14. ÚDAJE O SPOTŘEBĚ
14.1 Úvod
Table title

Uživatelská příručka uvádí energetický štítek EU a ekodesign: Nařízení (EU) 2023/2534, 
který se vztahuje ke třídám energetické účinnosti na energetických štítcích od A do G.

QR kód na energetickém štítku dodaném se spotřebičem nabízí internetový odkaz na 
informace týkající se výkonu spotřebiče v databázi EU EPREL. Uchovejte si energetický 
štítek pro referenční potřeby s návodem k použití a všemi ostatními dokumenty dodanými 
s tímto spotřebičem.
Tyto informace lze rovněž nalézt v databázi EPREL prostřednictvím odkazu https://
eprel.ec.europa.eu a pomocí názvu modelu a výrobního čísla, které naleznete na 
typovém štítku spotřebiče. Umístění typového štítku naleznete v části „Popis výrobku“.

14.2 Legenda
Legenda

kg Náplň prádla. ot./min. Odstředěno v

kWh Spotřeba energie.   

hh:mm Délka programu.   

% Počáteční vlhkost na konci odstřeďovací fáze a cílová konečná vlhkost na konci programu sušení.
Čím vyšší je odstřeďování, tím vyšší je hluk při odstřeďování, ale tím nižší je počáteční vlhkost a 
spotřeba energie při sušení prádla.
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14.3 Podle nařízení Komise (EU) 2023/2533 a nařízení (EU) 2023/2534.
Table title

Následující hodnoty byly získány v laboratorních podmínkách dle příslušných norem. 
Údaje mohou být ovlivněny různými parametry, například množstvím a typem prádla a 
okolními podmínkami. Spotřeba energie, délka programu sušení a konečná vlhkost mo
hou být také ovlivněny počátečním obsahem vlhkosti prádla, typem vody, napájecím na
pětím či změnou výchozích nastavení programu.

Hodnoty a parametry pro program Eco

Program
Náplň
(kg)

Odstře
děno v

(ot./min.)

Počá
teční 

vlhkost
(%)

Doba sušení
(h:mm)

Spotřeba 
energie
(kWh)

Cílová ko
nečná 

vlhkost
(%)

Eco 1) 8,0 1000 60 2:59 1,57 0,0

Eco 1) 4,0 1000 60 1:38 0,85 0,0

1) Jedná se o referenční program, který se používá k posouzení souladu s britskými nařízeními o ekologickém de
signu a energetických štítcích, nařízení (EU) 2023/2533 a nařízení (EU) 2023/2534. Tento program je schopen su
šit bavlněné prádlo od počátečního obsahu vlhkosti náplně 60 % až po cílový konečný obsah vlhkosti náplně 0 %.

Spotřeba energie v různých režimech

Spotřeba energie v režimu vypnuto 
(W)

Spotřeba energie v po
hotovostním režimu (W)

Odložený start (W)

0,13 0,13 4,00

Doba do režimu Vypnuto/Pohotovost je max. 15 minut.

14.4 Běžné programy

Tyto hodnoty jsou pouze informační.
Hodnoty a parametry pro běžné programy

Program
Náplň
(kg)

Odstře
děno v

(ot./min.)

Počá
teční 

vlhkost
(%)

Doba sušení
(h:mm)

Spotřeba 
energie
(kWh)

Cílová ko
nečná 

vlhkost
(%)

Cottons (Bavlna)
Extra Dry (Extra suché) 8,0 1000 60 3:58 2,21 -3,0

Cottons (Bavlna)
Extra Dry (Extra suché) 4,0 1000 60 3:04 1,64 -3,0

Cottons (Bavlna)
Iron Dry (Suché k žehlení) 8,0 1000 60 2:06 1,17 12,0

Cottons (Bavlna)
Iron Dry (Suché k žehlení) 4,0 1000 60 1:20 0,70 12,0
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Program
Náplň
(kg)

Odstře
děno v

(ot./min.)

Počá
teční 

vlhkost
(%)

Doba sušení
(h:mm)

Spotřeba 
energie
(kWh)

Cílová ko
nečná 

vlhkost
(%)

Synthetics (Syntetika)
Extra Dry (Extra suché) 4,0 1200 40 1:44 0,85 0,0

Synthetics (Syntetika)
Cupboard (Suché do skříně) 4,0 1200 40 1:12 0,60 1,0

Synthetics (Syntetika)
Iron Dry (Suché k žehlení) 4,0 1200 40 0:50 0,41 12,0

Wool (Vlna) 1,0 1200 35 2:56 1,58 5,0

15. POZNÁMKY K OCHRANĚ ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

Recyklujte materiály označené symbolem . 
Obaly k recyklaci uložte do příslušných 
odpadních kontejnerů. Pomáhejte chránit 
životní prostředí a lidské zdraví a recyklujte 
odpad z elektrických a elektronických 

spotřebičů. Spotřebiče označené symbolem 
 nelikvidujte s domovním odpadem. 

Spotřebič odevzdejte v místním sběrném 
dvoře nebo kontaktujte místní úřad.
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Vitajte vo svete Electrolux! Ďakujeme Vám, že ste si vybrali náš 
spotrebič.
Table title

V našej snahe o trvalú udržateľnosť znižujeme spotrebu papiera, a preto poskytujeme 
celé návody na obsluhu online. Získajte prístup k vášmu celému návodu na obsluhu 
na stránke electrolux.com/manuals
Získajte rady ohľadom používania, brožúry, návody na riešenie problémov 
a informácie o údržbe a opravách na stránke electrolux.com/support

Príslušenstvo, spotrebný materiál a originálne náhradné diely pre váš spotrebič si 
môžete zakúpiť na stránke electrolux.com/shop

Vyhradzujeme si právo na zmeny bez predchádzajúceho upozornenia.
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1.  BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE

 Pred začiatkom inštalácie a používaním spotrebiča si 
pozorne prečítajte priložený návod na používanie.
Výrobca nezodpovedá za zranenia ani za škody spôsobené 
nesprávnou inštaláciou alebo používaním. Pokyny na 
používanie pre budúce použitie vždy uchovávajte na 
bezpečnom a prístupnom mieste a stiahnite si ich úplnú 
verziu dostupnú on-line.

 Upozornenie: Nebezpečenstvo požiaru / Horľavé 
materiály.
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Spotrebič obsahuje horľavý plyn, propán (R290), plyn s 
vysokou úrovňou environmentálnej kompatibility. Zabezpečte, 
aby spotrebič nebol blízko ohňa a zápalných zdrojov. Dávajte 
pozor, aby ste nepoškodili chladiaci okruh, ktorý obsahuje 
propán.

1.1 Bezpečnosť detí a zraniteľných osôb

VAROVANIE!

Hrozí nebezpečenstvo udusenia, poranenia alebo trvalého 
postihnutia.
• Tento spotrebič smú používať deti staršie ako 8 rokov 

a osoby so zníženou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou 
spôsobilosťou alebo nedostatkom skúseností a znalostí, iba 
ak sú pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli 
zodpovednou osobou poučené o bezpečnom používaní 
spotrebiča a rozumejú prípadným rizikám. Deti do 8 rokov 
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmú mať prístup 
k spotrebiču, pokiaľ nie sú pod nepretržitým dozorom.

• Nedovoľte deťom hrať sa so spotrebičom.
• Obaly vždy uschovajte mimo dosah detí a náležite ich 

zlikvidujte.
• Umývacie/pracie/čistiace prostriedky uschovávajte mimo 

dosahu detí.
• Keď sú dvierka spotrebiča otvorené, nedovoľte deťom ani 

domácim zvieratám, aby sa k nemu priblížili.
• Ak má spotrebič detskú poistku, mala by byť zapnutá.
• Deti nesmú spotrebič bez dozoru čistiť ani vykonávať 

žiadnu údržbu na spotrebiči.

1.2 Všeobecná bezpečnosť
• Tento spotrebič je určený iba na sušenie pranej bielizne 

v domácnosti.
• Funkciu sušičky nepoužívajte, ak bola bielizeň znečistená 

priemyselnými chemikáliami.
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• Tento spotrebič je určený na jedno použitie v domácnosti 
v interiéri.

• Tento spotrebič sa môže používať v kanceláriách, 
hotelových hosťovských izbách, izbách s posteľou 
a raňajkami, v penziónoch na farme a iných podobných 
ubytovacích zariadeniach, ak takéto používanie 
nepresiahne (priemerné) úrovne používania v domácnosti.

• Nemeňte technické parametre tohto spotrebiča.
• Ak chcete sušičku umiestniť na práčku, použite príslušnú 

montážnu súpravu. Montážnu súpravu dostupnú u 
autorizovaného predajcu možno použiť len so spotrebičmi 
uvedenými v pokynoch, ktoré sa dodávajú s 
príslušenstvom. Pred inštaláciou si ho pozorne prečítajte 
(pozrite si návod na používanie súpravy).

• Spotrebič môžete inštalovať ako voľne stojaci spotrebič 
alebo pod kuchynský pult vo výklenku s potrebnými 
rozmermi (riaďte sa pokynmi na inštaláciu).

• Spotrebič neinštalujte za uzamykateľné dvere, posuvné 
dvere ani dvere so závesom na opačnej strane, kde dvierka 
spotrebiča nemožno úplne otvoriť.

• Zabezpečte cirkuláciu vzduchu medzi spotrebičom a 
podlahou. Vetrací otvor v dolnej časti spotrebiča nesmie byť 
zakrytý kobercom, podložkou ani inou pokrývkou podlahy.

• UPOZORNENIE: Spotrebič sa nesmie zapájať cez externé 
spínacie zariadenie, ako napr. časovač, ani nesmie byť 
zapojený do obvodu, ktorý sa pravidelne vypína a zapína.

• Sieťovú zástrčku zapojte do sieťovej zásuvky až na konci 
procesu inštalácie. Skontrolujte, či je sieťová zástrčka 
prístupná aj po inštalácii.

• UPOZORNENIE: Spotrebič neinštalujte do prostredia bez 
výmeny vzduchu.
Spotrebič obsahuje horľavý plyn, propán (R290), plyn s 
vysokou úrovňou environmentálnej kompatibility. 
Zabezpečte, aby spotrebič nebol blízko ohňa a zápalných 
zdrojov. Dávajte pozor, aby ste nepoškodili chladiaci okruh, 
ktorý obsahuje propán.
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• UPOZORNENIE: Vetrací otvor na telese spotrebiča alebo 
na vstavanej konštrukcii nesmie byť prekrytý.

• UPOZORNENIE: Nepoškodzujte chladiaci okruh.
• UPOZORNENIE: Nedotýkajte sa prístupných kovových 

rebier kondenzátora holými rukami. Riziko poranenia. 
Používajte ochranné rukavice.

• Ak je poškodený elektrický napájací kábel, musíte ho dať 
vymeniť u výrobcu, v autorizovanom servisnom stredisku 
alebo u kvalifikovanej osoby, aby sa predišlo 
nebezpečenstvu.

• Neprekračujte maximálnu náplň 8,0 kg.
• Odstráňte vlákna alebo obalové nečistoty, ktoré sa 

nahromadili okolo spotrebiča.
• Spotrebič nespúšťajte bez filtra. Filter na zachytávanie 

textilných vlákien čistite pred alebo po každom použití.
• V sušičke nesušte veci, ktoré nie sú oprané.
• Predmety znečistené látkami ako je olej na varenie, acetón, 

alkohol, benzín, petrolej, čističe škvŕn, terpentín, vosky a 
odstraňovače vosku sa pred sušením v sušičke musia 
vyprať v horúcej vode so zvýšenou dávkou pracieho 
prostriedku.

• Položky ako penová guma (latexová pena), sprchové 
čiapky, nepremokavé textílie, gumené výrobky a odevy 
alebo vankúše vybavené penovými gumenými vankúšikmi 
by sa nemali vysušiť v sušičke.

• Uistite sa, že medzi dvierkami spotrebiča a gumeným 
tesnením nie je zachytená bielizeň.

• Avivážne prípravky alebo podobné výrobky sa musia 
používať iba v súlade s pokynmi od výrobcu produktu.

• Z bielizne vyberte všetky predmety, ktoré by mohli byť 
zdrojom vznietenia ako napr. zapaľovače alebo zápalky.

• UPOZORNENIE: Sušičku nikdy nezastavujte pred 
skončením cyklu sušenia, iba ak sa všetka bielizeň rýchlo 
vyberie a rozprestrie, aby sa teplo rozptýlilo.

• Pred vykonávaním údržby spotrebič vypnite a vytiahnite 
jeho zástrčku zo sieťovej zásuvky.
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2. BEZPEČNOSTNÉ IFNORMÁCIE
2.1 Inštalácia

 Upozornenie: Nebezpečenstvo 
požiaru / Horľavé materiály.
• Odstráňte všetky obaly.
• Poškodený spotrebič neinštalujte ani 

nepoužívajte.
• Dodržiavajte pokyny na inštaláciu dodané 

so spotrebičom.
• Spotrebič neinštalujte do prostredia bez 

výmeny vzduchu
Spotrebič obsahuje horľavý plyn, propán 
(R290), plyn s vysokou úrovňou 
environmentálnej kompatibility. 
Zabezpečte, aby spotrebič nebol blízko 
ohňa a zápalných zdrojov. Dávajte pozor, 
aby ste nepoškodili chladiaci okruh, ktorý 
obsahuje propán.

• Vždy dávajte pozor, ak presúvate 
spotrebič, pretože je ťažký. Vždy 
používajte ochranné rukavice a uzavretú 
obuv.

• Spotrebič neinštalujte ani nepoužívajte na 
miestach, kde teplota môže byť nižšia ako 
5 °C alebo vyššia ako 35 °C.

• Podlaha, kde má byť spotrebič 
umiestnený, musí byť rovná, stabilná, 
čistá a odolná voči vyššej teplote.

• Pri presúvaní udržiavajte spotrebič vždy 
vo zvislej polohe.

• Po umiestnení spotrebiča do konečnej 
trvalej polohy skontrolujte pomocou 
vodováhy, či je vo vodorovnej polohe. Ak 
nie je vo vodorovnej polohe, zvýšte alebo 
znížte nožičky podľa potreby.

2.2 Elektrické zapojenie

VAROVANIE!

Hrozí nebezpečenstvo požiaru a zásahu 
elektrickým prúdom.

• Sieťovú zástrčku zapojte do sieťovej 
zásuvky až na konci inštalácie. Po 
inštalácii sa uistite, že máte prístup k 
elektrickej zásuvke.

• UPOZORNENIE: Tento spotrebič je 
určený na inštaláciu/pripojenie k 
uzemňovaciemu pripojeniu v budove.

• Uistite sa, že parametre na typovom štítku 
sú kompatibilné s parametrami elektrickej 
siete.

• Vždy používajte správne nainštalovanú 
prepäťovú zásuvku.

• Nepoužívajte viaczásuvkové adaptéry ani 
predlžovacie káble.

• Spotrebič neodpájajte ťahaním za 
napájací kábel. Vždy ťahajte za sieťovú 
zástrčku.

• Napájacieho kábla ani sieťovej zástrčky sa 
nedotýkajte mokrými rukami.

2.3 Použitie

VAROVANIE!

Hrozí nebezpečenstvo poranenia, 
zásahu elektrickým prúdom, požiaru, 
popálenín alebo poškodenia spotrebiča.

• Tento spotrebič je určený iba na použitie 
v domácnosti (vo vnútri).

• Nesušte poškodené odevy (roztrhnuté, 
rozstrapkané), ktoré obsahujú vypchávky 
alebo výplň.

• Ak periete bielizeň s odstraňovačom 
škvŕn, pred cyklom sušenia pustite 
dodatočný oplachovací cyklus.

• V tomto spotrebiči sušte iba bielizeň 
vhodnú na sušenie v ňom. Dodržiavajte 
pokyny pre pranie uvedené na štítku 
bielizne.

• Nepite ani nepripravujte jedlo so 
skondenzovanou/destilovanou vodou. 
Môže to spôsobiť zdravotné problémy 
ľuďom a domácim zvieratám.

• Na otvorené dvierka spotrebiča si 
nesadajte ani na ne nestúpajte.

• V spotrebiči nesušte mokrú bielizeň 
z ktorej kvapká.

2.4 Ošetrovanie a čistenie

VAROVANIE!

Hrozí nebezpečenstvo poranenia alebo 
poškodenia spotrebiča.

• Na čistenie spotrebiča nepoužívajte prúd 
vody ani paru.
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• Spotrebič čistite vlhkou mäkkou 
handričkou. Používajte iba neutrálne 
čistiace prostriedky. Nepoužívajte 
abrazívne výrobky, čistiace špongie s 
abrazívnou vrstvou, rozpúšťadlá ani 
kovové predmety.

• Pri čistení spotrebiča buďte opatrní, aby 
ste predišli poškodeniu chladiaceho 
systému.

• Nedotýkajte sa kovových rebier 
kondenzátora holými rukami, aby ste sa 
neporanili. Vždy noste ochranné rukavice 
a starostlivo ich vyčistite, aby ste 
nepoškodili kovový povrch.

• Pri čistení filtrov likvidujte vlákna v 
odpadkovom koši, aby sa do vodného 
systému nedostali mikroplasty.

2.5 Kompresor

VAROVANIE!

Hrozí nebezpečenstvo poškodenia 
spotrebiča.

• Kompresor a jeho systém v sušičke je 
naplnený špeciálnym prostriedkom, ktorý 
neobsahuje uhľovodíky s fluórom ani s 
chlórom. Tento systém musí byť vždy 
riadne utesnený. Poškodenie systému 
môže spôsobiť únik tohto prostriedku.

2.6 Servis

• Ak treba dať spotrebič opraviť, obráťte sa 
na autorizované servisné stredisko. 
Používajte iba originálne náhradné diely.

• Nezabudnite, že vlastnoručná alebo 
neprofesionálna oprava môže mať 
bezpečnostné následky a mohla by 
spôsobiť zánik záruky.

• Nasledujúce náhradné diely sú k dispozícii 
po dobu najmenej 10 rokov od ukončenia 
predaja modelu: tesnenia a tesniace 
prvky, spínače a ovládače, kondenzačné 
čerpadlo, zámky dvierok, motory a kefky 
motora, prevodovky medzi motorom a 
bubnom, ventilátory a obežné kolesá, 
bubny a ložiská, vodovodné potrubie a 
súvisiace vybavenie vrátane hadíc, 
ventilov a filtrov, káble a zástrčky, dosky s 
plošnými spojmi, elektronické displeje, 
termostaty a snímače teploty, aktualizácie 
softvéru (vrátane softvéru na resetovanie), 

pružiny, ohrievače a ohrevné články, 
elektrické poistky (samostatne alebo 
spolu), motorový kondenzátor napínacia 
kladka, pomocná kladka, dvierka, tesnenia 
dvierok, držadlá dvierok, zostavy zámkov 
a závesy dvierok, filtre na vlákna, 
vzduchové filtre, plastové periférne 
zariadenia, nádržka na skondenzovanú 
vodu. Vo vašej krajine môže byť obdobie 
dlhšie. Ďalšie informácie nájdete na našej 
webovej lokalite.

• Upozorňujeme, že niektoré z týchto dielov 
môžu byť dostupné iba pre 
profesionálnych opravárov, a že nie všetky 
náhradné diely sú vhodné pre všetky 
modely.

• Informácie o žiarovke/žiarovkách vnútri 
tohto výrobku a náhradných dieloch 
osvetlenia, ktoré sa predávajú 
samostatne: Tieto žiarovky sú navrhnuté 
tak, aby odolali extrémnym podmienkam 
v domácich spotrebičoch, ako napr. 
teplota, vibrácie, vlhkosť, alebo slúžia ako 
ukazovatele prevádzkového stavu 
spotrebiča. Nie sú určené na používanie 
iným spôsobom a nie sú vhodné na 
osvetlenie priestorov v domácnosti.

2.7 Likvidácia

VAROVANIE!

Riziko zranenia alebo udusenia.

 Upozornenie: Nebezpečenstvo 
požiaru / Nebezpečenstvo vecných škôd a 
poškodenia spotrebiča.
• Spotrebič odpojte od elektrickej siete a 

prívodu vody.
• Sieťový elektrický kábel odrežte blízko pri 

spotrebiči a zlikvidujte ho.
• Spotrebič obsahuje horľavý plyn (R290). O 

správnej likvidácii spotrebiča sa informujte 
na mestskom alebo obecnom úrade.

• Odstráňte západku dvierok, aby ste 
zabránili uviaznutiu detí a domácich 
zvierat v bubne.

• Spotrebič zlikvidujte v súlade s miestnymi 
požiadavkami na likvidáciu odpadu z 
elektrických a elektronických zariadení 
(OEEZ).
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3. OPIS VÝROBKU

1 2

5

3
4

6
7
8

9

1 Nádoba na vodu
2 Ovládací panel
3 Dvierka spotrebiča
4 Filter
5 Typový štítok
6 Otvory na prúdenie vzduchu
7 Veko kondenzátora
8 Kryt kondenzátora

9 Nastaviteľné nožičky

Pre uľahčenie vkladania bielizne a 
jednoduchú inštaláciu je možné zmeniť 
smer otvárania dvierok (pozrite 
samostatný leták).

Typový štítok

Na typovom štítku sa uvádza:
A. QR kód,
B. názov modelu,
C. číslo výrobku,
D.

elektrické parametre,E.
sériové číslo

Benefits from scanning a QR code.

Naskenujte QR kód na spotrebiči, aby ste zaregistrovali svoj výrobok a získali z neho maximum.

•  Získajte prístup k údajom o spotrebiči, dokumentácii a článkom o používaní najlepších funkcií (návod 
na používanie je k dispozícii aj na stránke electrolux.com/manuals)

•  Získajte informácie o používaní, riešení problémov, servise a opravách (dostupné aj na stránke elec
trolux.com/support )

•  Kúpte si príslušenstvo, spotrebný materiál a originálne náhradné diely (dostupné aj na stránke electro
lux.com/shop )

3.1 Zapojenie do elektrickej siete

Na konci inštalácie môžete pripojiť sieťovú 
zástrčku do sieťovej zásuvky.

Parametre napájania a elektrickej siete sú 
uvedené na typovom štítku a v kapitole 
„Technické údaje“. Ubezpečte sa, že 
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požadované parametre zodpovedajú 
parametrom domácej elektrickej siete.
Uistite sa, že elektrická sieť v domácnosti 
vydrží maximálne požadované zaťaženie, 
pričom berte do úvahy aj iné spotrebiče, ktoré 
sa môžu používať.
Spotrebič pripojte k uzemnenej zásuvke. 

Prívodný elektrický kábel musí byť ľahko 
prístupný aj po inštalácii spotrebiča.
Ak máte nejaké otázky ohľadne elektrického 
zapojenia a inštalácie spotrebiča, obráťte sa 
na autorizované servisné stredisko.
Výrobca nepríjma žiadnu zodpovednosť za 
škody alebo zranenia spôsobené 
nedodržaním hore uvedených 
bezpečnostných opatrení.

4. TECHNICKÉ ÚDAJE
Technické údaje

Výška x šírka x hĺbka 85,0 x 59,6 x 66,2 cm

Max. hĺbka pri otvorených dvierkach spotrebiča 110,7 cm

Max. šírka pri otvorených dvierkach spotrebiča 95,8 cm

Nastaviteľná výška 85,0 cm (+1,5 cm – regulácia nožičiek)

Objem bubna 113 l

Maximálna hmotnosť náplne 8,0 kg

Napätie 230 V

Frekvencia 50 Hz

Úroveň vydávaného hluku prenášaného vzduchom pre 
cyklus sušenia v programe Eco pri maximálnej náplni

66 dB(A)

Celkový výkon 700 W

Druh využitia Domácnosť

Povolená okolitá teplota +5°C do +35°C

Úroveň ochrany pred vstupom pevných častíc a vlhko
sti zabezpečená ochranným krytom, okrem nízkonapä
ťových zariadení bez ochrany pred vlhkosťou

IPX4

Označenie chladiaceho plynu R290

Hmotnosť chladiva 0,110 kg

118 SLOVENSKY



5. OVLÁDACÍ PANEL
1

89 7 6

3

5

4

2

1 Volič programov a spínač  RESET
2 Displej
3  dotykové tlačidlo
4  dotykové

5
tlačidlo

 

6 Reverse Plus
dotykové tlačidlo

 dotykové tlačidlo
7

pomačkanie) dotykové tlačidlo

8
dotykové tlačidlo

9 Tlačidlo Zap./Vyp.

Prstom sa dotknite dotykových tlačidiel v 
oblasti so symbolom alebo názvom 
funkcie. Ovládací panel neobsluhujte v 
rukaviciach. Uistite sa, že je ovládací 
panel vždy čistý a suchý.

5.1 Displej

Symbol on the display and description

Symbol na displeji Opis symbolu

funkcia Čas sušenia zap

voliteľná funkcia odloženého štartu je zapnutá

ukazovateľ: skontrolujte výmenník tepla

ukazovateľ: vyčistite filter

ukazovateľ: vypustite nádobu na vodu
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 Time Dry (Čas sušenia)
Start/Pause (Štart/Pauza) 

Delay Start (Odložený štart)

 

 
Extra Anticrease (Extra proti 

 Dryness Level (Stupeň vysušenia)



Symbol na displeji Opis symbolu

detská poistka zapnutá

nesprávny výber alebo je ovládač v polohe „Reset“ 

 trvanie programu

 -  čas trvania sušenia

 -  trvanie odloženého štartu

6. TABUĽKA PROGRAMOV
Tabuľka programov

Program Náplň 1) Vlastnosti / Typ odevu2)

Eco3) 8,0 kg

Program vhodný na sušenie vlhkej bavlne
nej bielizne a ide o najúčinnejší program na 
sušenie vlhkej bavlnenej bielizne, pokiaľ ide 
o spotrebu elektrickej energie.
Úroveň vysušenia nie je nastaviteľná a je 
predvolene nastavená na suchá na ulož./pripra
vená na uskladnenie.

/  

MixCare 5,0 kg

Určené na bežné sušenie pri praní bez trie
denia. Rovnomerne vysuší oblečenie vyro
bené z bavlny, zmesí bavlny a syntetiky 
a zo syntetiky.

/   

Cottons (Bavlna) 8,0 kg

Program na biele a farebné bavlnené tkani
ny. Predvolené nastavenie zabezpečuje 
úroveň sušenia bielizne pripravenej na ulo
ženie.

/  

Synthetics (Syntetika) 4,0 kg
Zmesové odevy obsahujúce prevažne syn
tetické vlákna, napríklad polyester, polya
mid atď.

/   

Delicates (Jemná bielizeň) 2,0 kg
Odporúča sa na bežné jemné tkaniny, ako 
je viskóza, umelý hodváb, akryl a ich zmesi. /   

Wool (Vlna) 1,0 kg
Vlnené tkaniny. Jemné sušenie vlnených odevov vhodných 
na pranie. Keď sa program skončí, hneď vyberte bielizeň.

Refresh (Osvieženie) 1,0 kg
Krátky cyklus pri nízkej teplote, ktorý pomáha odstraňovať 
pachy z malého množstva odevov. Určené aj pre suché oble
čenie, ktoré bolo dlho uskladnené.

Easy Iron (Jednoduché žehlenie) 2,0 kg

Zabraňuje krčeniu pri praní malého množ
stva odevov z bavlny, syntetických alebo 
zmesových tkanín na jednoduché žehlenie. 
Ponúka dve úrovne sušenia: úroveň Žehlič
ka ponechá odevy mierne vlhké na žehlenie 
alebo zavesenie, zatiaľ čo úroveň Skriňa ich 
vysuší úplne.

/   
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Program Náplň 1) Vlastnosti / Typ odevu2)

QuickCare 4,0 kg
Krátky cyklus na každodenné oblečenie vy
robené zo syntetiky a zmesí bavlny a synte
tiky. Ideálne pre ľahké predmety.

/   

Jeans (Džínsy) 4,0 kg

Dôkladne vysuší džínsy a ďalšie džínsové 
odevy, a to aj v hrubých častiach, ako sú 
vrecká, švy a manžety, aby nedošlo k za
motaniu.

/   

Duvet (Prikrývka) 3,0 kg

Zabezpečuje dôkladné vysušenie vnútor
ných častí jednoposteľových a dvojposteľo
vých prikrývok, vankúšov a prešívaných pri
krývok.

/   

Bedlinen (Posteľná bielizeň) XL 4,5 kg

Vysuší až tri súpravy posteľnej bielizne sú
časne. Chráni veľké kusy bielizne pred skrú
tením a zamotaním, aby bola všetka posteľ
ná bielizeň rovnako suchá bez mokrých 
miest.

/   

1) Maximálna hmotnosť sa vzťahuje k hmotnosti suchých vecí.
2) Význam symbolov na štítkoch nájdete v kapitole RADY A TIPY: Príprava bielizne.
3) Toto je referenčný program použitý na posúdenie súladu s európskymi nariadeniami o ekodizajne a energetic
kom označovaní: nariadení (EÚ) 2023/2533 a nariadení (EÚ) 2023/2534. Tento program dokáže vysušiť bavlnenú 
bielizeň od počiatočného obsahu vlhkosti náplne 60 % až po cieľový konečný obsah vlhkosti náplne o 0 %.

7. VOLITEĽNÉ FUNKCIE

Táto funkcia pomáha zlepšiť vysušenie 
bielizne. K dispozícii sú 3 funkcie:

Nastavenie cieľovej zostatkovej 
vlhkosti

A B C

E DF

Môže to byť potrebné, pretože výsledky 
sušenia sú ovplyvnené mnohými 
podmienkami, napr. typom vody, 
napájacím napätím alebo teplotou 
prostredia a pod.

Table title

AKO DOSIAHNUŤ DOKONALÉ VYSUŠENIE:
1. Skúste upraviť voliteľné úrovne vysušenia (pozri

te si časť Úroveň vysušenia vyššie).
2. Ak chcete ešte viac zvýšiť úroveň vysušenia bie

lizne, môžete zmeniť predvolené nastavenie vy
sušenia (pozrite nižšie). Toto nastavenie bude 
fungovať pri väčšine programov, okrem progra
mov Eco, Wool (Vlna), Duvet (Prikrývka), 
Down Jackets(Páperové bundy), Refresh 
(Osvieženie), ak sú dostupné na sušičke.
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7.1 
vysušenia)

 Dryness Level (Stupeň 

•  Extra Dry (Extra suchá)
•  Cupboard (Suchá na ulož.)
•  Iron Dry (Suchá na žehlenie)



Vždy, keď vstúpite do režimu 
„Nastavenie cieľovej zostatkovej 
vlhkosti“, predtým nastavená úroveň 
zostatkovej vlhkosti sa zmení na ďalšiu 
hodnotu (napr. predtým nastavená 
úroveň  sa zmení na ).

Aby ste zmenili predvolenú hodnotu 
zostatkovej vlhkosti:
1. Spotrebič zapnete stlačením vypínača. 
2. Pomocou voliča programu nastavte 

akýkoľvek program. 
3. Počkajte približne 8 sekúnd. 
4. Naraz stlačte a podržte tlačidlá (F) a (E). 
Rozsvieti sa jeden z týchto ukazovateľov:

•  – maximálne suchá
•  – suchšia bielizeň
•  – štandardne suchá bielizeň

5. Znovu stlačte a podržte tlačidlá (F) a (E), 
až kým sa nerozsvieti ukazovateľ 
správnej úrovne. 

Ak sa počas nastavovania úrovne 
zostatkovej vlhkosti displej vráti do 
normálneho režimu (zobratí sa čas 
zvoleného programu z kroku 2), opäť 
stlačte a podržte tlačidlá (F) a (E), 
aby ste vstúpili do režimu 
„Nastavenie cieľovej zostatkovej 
vlhkosti“ (predtým nastavená úroveň 
zostatkovej vlhkosti sa zmení na 
ďalšiu úroveň).

6. Po 5 sekundách sa displej vráti do 
normálneho režimu. 

Predĺži fázu ochrany proti pokrčeniu 

o 60 minút na konci cyklu sušenia. Táto 
funkcia znižuje pokrčenie. Bielizeň sa môže 
vybrať počas fázy proti pokrčeniu.

7.3 Reverse Plus

Zvýšte frekvenciu spätného otáčania bubna, 
aby ste obmedzili skrúcanie a zapletenie 
kusov bielizne. Na zlepšenie rovnomernosti 
výsledkov sušenia a prispenie k zredukovaniu 
pokrčenia. Odporúčané pre veľké alebo dlhé 
predmety (napr. plachty, nohavice, dlhé šaty)

Môžete nastaviť trvanie programu najmenej 
od 10 minút až do maximálne 2 hodín. 
Požadované trvanie by malo zodpovedať 
množstvu bielizne v spotrebiči.

Odporúčame vám nastaviť krátke trvanie 
pre malé množstvá bielizne alebo iba pre 
jeden kus bielizne.

Odporúčané časy sušenia

ODPORÚČANÉ DOBY SUŠENIA

do 10 min iba horúci vzduch (bez ohrie
vača).

10 – 40 min
dodatočné sušenie na zlepše
nie vysušenia po predchádza
júcom cykle sušenia.

>40 min
úplné vysušenie malých náplní 
bielizne do 4 kg, dobre odstre
dených (>1 200 ot./min).

7.5 
 zapnuté pri programe Wool (Vlna)

Voliteľné funkcie vhodné pre program Wool
(Vlna) na úpravu konečnej úrovne vysušenia.

7.6 Tabuľka s voliteľnými funkciami
Table title

Programy1)
(Stupeň vysušenia) (Extra proti 

zmačkání)
(Čas sušenia)

    

Eco  ■  ■   
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Table title

 Dryness Level 
 Extra 

Anticrease 
 Reverse 

Plus
 Time Dry 

7.2 Extra Anticrease 
(Extra proti pomačkanie)

 

7.4  Time Dry (Čas sušenia)

Time Dry (Čas sušenia) 



■ ■  ■ ■ ■

■ ■ ■ ■ ■ ■

■ ■ ■ ■ ■ ■

 ■  ■   

     ■ 2)

   ■   

 ■ ■ ■   

QuickCare ■ ■ ■ ■ ■ ■

■ ■  ■   

 ■  ■   

 ■ ■ ■ ■ ■ ■

1) K programu môžete nastaviť 1 alebo viac funkcií. Na ich aktiváciu alebo deaktiváciu stlačte príslušné dotykové 
tlačidlo.
2) Pozri kapitolu MOŽNOSTI: Čas sušenia pri programe Wool (Vlna)

8. NASTAVENIA

A B C

E DF

MixCare

Cottons (Bavlna)

Synthetics (Syntetika)

Delicates (Jemná bielizeň)

Wool (Vlna)

Refresh (Osvieženie)

Easy Iron (Jednoduché žehlenie)

Jeans (Džínsy)

Duvet (Prikrývka)

Bedlinen (Posteľná bielizeň) XL

Table title

Programy1)
(Stupeň vysušenia) (Extra proti 

zmačkání)
(Čas sušenia)

    

 Dryness Level 
 Extra 

Anticrease 
 Reverse 

Plus
 Time Dry 

A.  Time Dry (Čas sušenia)
dotykové tlačidlo

B.  Start/Pause (Štart/Pauza) 
dotykové tlačidlo

C.  Delay Start (Odložený štart)
dotykové tlačidlo

D.  Reverse Plus  dotykové tlačidlo
E.  Extra Anticrease (Extra proti 

zmačkání)  dotykové tlačidlo
F.  Dryness Level (Stupeň vysušenia)

 dotykové tlačidlo

8.1 Funkcia Detská poistka

Táto voliteľná funkcia zabráni deťom hrať sa 
so spotrebičom počas prebiehajúceho 
programu. Dotykové tlačidlá sú zablokované.
Odblokované je iba tlačidlo zap./vyp.
Aktivovanie funkcie detskej poistky:
1. Stlačením tlačidla Zap/Vyp spotrebič 

zapnite. 
2. Stlačte a niekoľko sekúnd podržte 

dotykové tlačidlo (D). 
Ukazovateľ detskej poistky sa rozsvieti.

Počas prebiehajúceho programu je 
možné vypnúť funkciu detskej poistky. 
Stlačte a podržte rovnaké dotykové 
tlačidlo, až kým nezhasne ukazovateľ 
detskej poistky. Funkcia detskej poistky 
nie je k dispozícii prvých osem sekúnd po 
zapnutí spotrebiča.
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8.2 Ukazovateľ nádoby na vodu

Ukazovateľ nádoby na vodu je po dodaní 
spotrebiča zapnutý. Rozsvieti sa po skončení 
programu, alebo keď je potrebné vyprázdniť 
nádobu na vodu.

Ak je namontovaná odtoková súprava 
(dodatočné príslušenstvo), spotrebič 
automaticky vypustí vodu z v nádoby na 
vodu. V tomto prípade odporúčame, aby 
ste vypli ukazovateľ nádoby na vodu.

Vypnutie ukazovateľa nádoby na vodu:
1. Spotrebič zapnete stlačením vypínača. 
2. Počkajte približne 8 sekúnd. 
3. Naraz stlačte a podržte tlačidlá (E) a (D). 

Na displeji sa zobrazí „Off“ a ukazovateľ 
nádoby na vodu sa deaktivuje. Po 5 
sekundách sa displej vráti do normálneho 
režimu. 

Ak chcete znovu aktivovať ukazovateľ 
nádoby na vodu, zopakujte vyššie 
uvedený postup. Na displeji sa zobrazí 
„On“ a ukazovateľ nádoby na vodu sa 
aktivuje.

8.3 Zapnutie a vypnutie zvukovej 
signalizácie

Ak chcete vypnúť alebo zapnúť zvukovú 
signalizáciu, naraz stlačte a približne 2 
sekundy podržte dotykové tlačidlá (A) a (C).

8.4 Počítadlo prevádzkových hodín

Táto funkcia umožňuje zobraziť celkový čas 
prevádzky spotrebiča v hodinách, ktorý sa 
počíta od momentu jeho prvého zapnutia. 
Zobrazuje sa skutočný prevádzkový čas 

cyklov (nezahŕňa pauzy alebo odložený 
štart).
Ak chcete zobraziť túto hodnotu, postupujte 
nasledovne:
1. Spotrebič zapnite stlačením tlačidla Zap./

Vyp. 
2. Stlačte a niekoľko sekúnd podržte tlačidlá 

F a D. 
3. Po 3 sekundách sa na displeji zobrazí 

celkový počet hodín prevádzky 
spotrebiča: napr. ak je doba prevádzky 
1276 hodín, na displeji sa zobrazí text Hr 
na 2 sekundy a potom 12 na 2 sekundy, 
po čom sa zobrazí 76. Táto hodnota sa 
zobrazuje s postupnosťou dvoch číslic 
naraz: prvé dve číslice označujú tisícky a 
stovky, druhé dve číslice označujú 
desiatky a jednotky. 

Ak chcete ukončiť tento režim, stlačte 
ľubovoľné tlačidlo, otočte ovládač programov 
alebo vypnite spotrebič.

8.5 Pôvodné továrenské nastavenia

Táto funkcia umožňuje obnoviť pôvodné 
výrobné nastavenia. Uložené voliteľné funkcie 
a pracovné režimy budú obnovené.
Ak chcete túto voliteľnú funkciu zapnúť, 
postupujte podľa nasledujúcich krokov:
1. Spotrebič zapnite stlačením tlačidla Zap./

Vyp. 
2. Počkajte približne 8 sekúnd. 
3. Stlačte a niekoľko sekúnd podržte tlačidlá 

D a C. 
4. Spotrebič potvrdí úkon trojnásobným 

zobrazením symbolu pomlčky . 

Ak tento postup nefunguje (z dôvodu 
uplynutia časového limitu alebo 
nesprávnej kombinácie tlačidiel), vypnite 
spotrebič a zopakujte postup od začiatku.

9. PRED PRVÝM POUŽITÍM

Pri prvom zapnutí sušičky sa automaticky 
odstránia držiaky na zadnej strane 
bubna. Môžete začuť hluk.

Uvoľnenie držiakov na zadnej strane 
bubna:

1. Zapnite spotrebič.
2. Nastavte ľubovoľný program.
3. Stlačte tlačidlo Štart/Pozastavenie.
Bubon sa začne otáčať. Držiaky na zadnej 
strane bubna sa automaticky uvoľnia.
Pred používaním spotrebiča na sušenie 
bielizne: 



• Vyčistite bubon sušičky vlhkou 
handričkou.

• Spustite 1-hodinový program s vlhkou 
bielizňou.

Na začiatku cyklu sušenia (prvých 3 až 5 
min.) môže byť úroveň hlučnosti mierne 
vyššia. Dôvodom je nábeh kompresora. 
Je to bežné pre spotrebiče vybavené 
kompresorom, ako sú chladničky a 
mrazničky.

9.1 Nezvyčajný zápach

Spotrebič je netesno zabalený.
Po rozbalení výrobku môžete cítiť nezvyčajný 
zápach. Je to normálne pre úplne nový 
výrobky.
Spotrebič je vyrobený z rôznych druhov 
materiálu, ktoré môžu spolu vytvoriť 
nezvyčajný zápach.
Počas používania spotrebiča, po niekoľkých 
cykloch sušenia nezvyčajný zápach postupne 
zmizne.

9.2 Zvuky

V rôzne časy počas cyklu sušenia môžu 
zaznieť rôzne zvuky. Ide o úplne 
normálne prevádzkové zvuky.

Pracujúci kompresor.

Brrrr

Otáčajúci sa bubon.

Pracujúce ventilátory.

Pracujúce čerpadlo a presun kondenzácie 
do nádrže.
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10. KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE
10.1 Spustite program

1. Pripravte bielizeň a naložte spotrebič. 

 

UPOZORNENIE!

Dbajte na to, aby sa pri zatváraní 
dvierok nezachytila bielizeň medzi 
dvierka spotrebiča a gumené 
tesnenie.

2. Stlačením tlačidla zap./vyp. zapnete 
spotrebič. 

3. Nastavte správny program a voliteľné 
funkcie pre daný typ náplne. 

Na displeji sa zobrazí trvanie programu.

Skutočný čas sušenia závisí od druhu 
náplne (množstvo a zloženie), izbovej 
teploty a vlhkosti bielizne po fáze sušenia 
odstreďovaním.

4. Stlačte tlačidlo Start/Pause(Štart/Pauza).
Program sa spustí.

10.2 Spustenie programu s 
odloženým štartom

1. Nastavte správny program a voliteľné 
funkcie pre daný typ náplne. 

2. Opakovane stláčajte tlačidlo odloženého 
štartu, až kým sa na displeji nezobrazí 
požadovaná doba odloženia. 

Spustenie programu môžete odložiť o 
minimálne 1 hodinu až po maximálne 
20 hodín.

3. Stlačte tlačidlo Start/Pause(Štart/Pauza).
Na displeji sa zobrazí odpočítavanie 
odloženého štartu. 

Keď sa odpočítavanie ukončí, program sa 
spustí.

10.3 Zmena programu:

1. Stlačením tlačidla zap./vyp. vypnete 
spotrebič. 

2. Stlačením tlačidla zap./vyp. zapnete 
spotrebič. 

3. Nastavte program. 

Alternatívne:
1. Otočný ovládač otočte na symbol 

Poloha Reset. 
2. Počkajte 1 sekundu. Na displeji sa 

. 
3. Nastavte program. 

10.4 Na konci programu sušenia

Keď sa skončí program:
• Zaznie prerušovaný zvukový signál.
• Na displeji sa zobrazí  
• Rozsvietia sa indikátory  Filtr a 

Nádržka.
• Svieti ukazovateľ Start/Pause(Štart/Pauza).
Spotrebič pokračuje v činnosti fázou proti 
pokrčeniu po dobu približne ďalších 30 minút 
alebo dlhšie, ak bola nastavená funkcia Extra 
proti zmačkání (pozrite si kapitolu Voliteľná 
funkcia – Extra proti pomačkanie).
Fáza proti pokrčeniu znižuje pokrčenie.
Bielizeň môžete zo spotrebiča vybrať ešte 
pred dokončením fázy proti pokrčeniu. V 
záujme dosiahnutia lepších výsledkov vám 
odporúčame, aby ste bielizeň vybrali až tesne 
pred dokončením fázy alebo po jej 
dokončení.
Po dokončení fázy proti pokrčeniu:

• Na displeji je ešte stále zobrazené 
 

• Rozsvietia sa indikátory  Filtr a 
Nádržka.

• Ukazovateľ Start/Pause(Štart/Pauza) zhasne.
1. Stlačením tlačidla zap./vyp. vypnite 

spotrebič. 
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2. Otvorte dvierka spotrebiča. 
3. Vyberte bielizeň. 
4. Zatvorte dvierka spotrebiča. 
Možné príčiny neuspokojivých výsledkov 
sušenia:
• Nevhodné nastavenie predvolenej úrovne 

vysušenia. Pozri kapitolu MOŽNOSTI: 
Úroveň sušenia − Nastavenie cieľovej 
konečnej vlhkosti

• Izbová teplota je príliš nízka alebo príliš 
vysoká. Optimálna izbová teplota je medzi 
18-25 °C.

Po skončení programu vždy vyčistite 
filter a vyprázdnite nádobu na vodu. 

Po každom cykle nechajte dvierka 
mierne otvorené, aby ste predišli vlhkosti.

10.5 Úsporný režim

Táto funkcia automaticky vypne spotrebič, 
aby sa znížila spotreba energie:
• Po 5 minútach, ak nespustíte program.
• Po 5 minútach od skončenia programu 

alebo fázy proti pokrčeniu.

Čas sa skráti na 30 sekúnd ak volič 
ukazuje na symbol  Poloha „Reset“.

Keď sa spotrebič prepne do režimu 
nízkeho výkonu, displej a ikony zhasnú. 
Funkciu môžete znovu zapnúť stlačením 
tlačidla Zap./vyp.

11. RADY A TIPY
11.1 Príprava bielizne

Naplnenie bubna až po maximálnu 
kapacitu uvedenú pre príslušné programy 
prispeje k úspore energie.

Oblečenie je po pracom cykle veľmi často 
zmiešané a zamotané.
Sušenie zmiešaného a zamotaného 
oblečenia je neefektívne.
Na zabezpečenie správneho prúdenia 
vzduchu a rovnomerného vysušenia sa 
odporúča každý kus oblečenia potriasť a 
vložiť do sušičky samostatne.

Na zabezpečenie správneho procesu 
sušenia:
• Zatvorte zipsy.
• Zapnite gombíky/zipsy posteľnej bielizne.
• Šnúrky ani stuhy (napr. stuhy na zástere) 

nesušte voľné. Pred spustením programu 
ich zaviažte.

• Z vreciek vyberte všetky predmety.
• Obráťte naruby kusy bielizne s vnútornou 

vrstvou z bavlny. Bavlnená vrstva musí 
smerovať von.

• Vždy nastavte program vhodný pre druh 
bielizne.

• Nedávajte spolu svetlé a tmavé farby.
• Aby ste obmedzili zrazenie, použite 

vhodný program na bavlnu, džínsovinu a 
pletené odevy.

• Neprekračujte maximálnu dávku uvedenú 
v kapitole o programoch alebo zobrazenú 
na displeji.

• Sušte iba bielizeň vhodnú na sušenie v 
sušičke. Pozrite si štítok na bielizni.

• Nesušte spolu veľké a malé kusy bielizne. 
Malé kusy bielizne sa môžu zachytiť vnútri 
veľkých kusov a zostať mokré.

• Pred vložením do sušičky potraste veľkými 
kusmi oblečenia, tkaninami. Zabránite tak 
vlhkým miestam vnútri tkaniny po cykle 
sušenia.
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Table title

Štítok na bielizni Popis

Bielizeň je vhodná na sušenie v sušičke.

Bielizeň je vhodná na sušenie v sušičke pri vyšších teplotách.

Bielizeň je vhodná na sušenie v sušičke iba pri nízkych teplotách.

Bielizeň nie je vhodná na sušenie v sušičke.

12. OŠETROVANIE A ČISTENIE
12.1 Harmonogram periodického 
čistenia

Periodické čistenie pomáha predĺžiť 
životnosť vášho spotrebiča. 

Ak spotrebič nebudete dlhší čas používať, 
odpojte ho z elektrickej siete.

Indikatívny harmonogram periodického čistenia:

Čistenie filtra Keď ukazovateľ  bliká

Vypustite nádržku na vodu Keď ukazovateľ  bliká

Vyčistite výmenník tepla. Keď ukazovateľ  bliká

Vyčistite snímač vlhkosti Najmenej 3- až 4-krát ročne

Vyčistite bubon Každé dva mesiace

Vyčistite ovládací panel a kryty Každé dva mesiace

Vyčistite otvory na prúdenie vzduchu Každé dva mesiace
Table title

Nasledovné odseky vysvetľujú spôsob čistenia každého dielu.

12.2 Odstránenie cudzích 
predmetov

Pred spustením cyklu sušenia sa uistite, 
že sú vrecká prázdne a všetky voľné 
prvky sú uviazané. Pozrite si časť 
„Príprava bielizne“.

Odstráňte všetky cudzie predmety, ktoré sa 
môžu nachádzať v bubne po skončení cyklu 
sušenia (napr. kovové sponky, gombíky, 
mince a pod.).

12.3 Čistenie filtra

Na konci každého cyklu sa rozsvieti symbol 
indikátora filtra  a vtedy je potrebné vyčistiť 
filter.

Filter zozbiera vlákna počas cyklu 
sušenia.
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Na dosiahnutie optimálnej účinnosti 
sušenia treba filter pravidelne čistiť. 
Zanesený filter predlžuje cyklus sušenia 
a v dôsledku toho sa zvyšuje spotreba 
energie.
Filter čistite ručne. V prípade potreby 
použite vysávač.

UPOZORNENIE!

Pri čistení filtrov by ste mali vlákna 
vyhodiť do koša na odpadky a 
nesplachovať ich do umývadla, aby sa 
predišlo šíreniu mikroplastov v 
kanalizačnom systéme.

1. Otvorte dvierka. Vytiahnite filter.

1

2

2. Stlačením príchytky otvorte filter.
1

 2

3. Vlákna z oboch vnútorných častí filtra 
zhrňte rukou.

Vlákna vyhoďte do nádoby na odpadky.
4. V prípade potreby vyčistite filter 

vysávačom. Zatvorte filter. 
5. V prípade potreby odstráňte vlákna z 

filtrového lôžka a tesnenia. Môžete použiť 
vysávač. Filter vložte späť do vnútra 
držiaka filtra.

2

1

12.4 Vypustenie nádržky na vodu

Nádržku na skondenzovanú vodu vyprázdnite 
po každom cykle sušenia.
Ak je nádržka na skondenzovanú vodu plná, 
program sa automaticky zastaví. Funkcia 
sa rozsvieti symbol nádržky na vodu na 
displeji, vtedy je potrebné vypustiť nádržku na 
vodu.
Vypustenie nádržky na vodu:
1. Nádržku na vodu vytiahnite a udržiavajte 

ju vo vodorovnej polohe.

2. Vypustite vodu do umývadla alebo inej 
nádoby. 

3. Nádržku na vodu vráťte späť na svoje 
miesto.
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4. Na pokračovanie v programe, stlačte 
tlačidlo Štart/Pozastavenie. 

12.5 Čistenie kondenzátora

Ak na displeji bliká  kondenzátora, 
skontrolujte kondenzátor a jeho priehradku. V 
prípade znečistenia ich vyčistite. Kontrolu 
vykonajte minimálne každých 6 mesiacov.

VAROVANIE!

Kovového povrchu sa nedotýkajte holými 
rukami. Riziko poranenia. Používajte 
ochranné rukavice. Čistite opatrne, aby 
ste nepoškodili kovový povrch.

VAROVANIE!

Na odstránenie vlákien z kondenzátora 
nepoužívajte vysávač s tvrdým 
nástavcom, mohlo by dôjsť k poškodeniu 
rebier kondenzátora, čo by viedlo k 
nižšiemu výkonu spotrebiča a dlhšiemu 
sušeniu.

Kontrola:
1. Otvorte dvierka. Vytiahnite filter.

1

2

2. Otvorte kryt kondenzátora.

3. Otočením páčok odblokujte veko 
kondenzátora a spustite veko 
kondenzátora nadol.

11
22

4. V prípade potreby odstráňte z 
kondenzátora a jeho priehradky 
nahromadené textilné vlákna. Môžete 
použiť vysávač s kefovým nadstavcom.

5. Zatvorte veko kondenzátora.

6. Páčky otáčajte dovtedy, kým nezapadnú 
na svoje miesto.

7. Filter založte späť.
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2

1

12.6 Čistenie snímača vlhkosti

UPOZORNENIE!

Riziko poškodenia snímača vlhkosti. Na 
čistenie snímača nepoužívajte abrazívne 
materiály ani oceľové drôtenky.

Na zabezpečenie najlepších výsledkov 
sušenia je spotrebič vybavený kovovým 
snímačom vlhkosti. Nachádza sa na 
vnútornej strane oblasti dvierok.
Počas používania sa môže povrch snímača 
znečistiť, čo znižuje výkon sušenia.
Snímač odporúčame čistiť minimálne 3-krát 
alebo 4-krát do roka, alebo ak si všimnete 
pokles výkonu sušenia.
Na čistenie môžete použiť tvrdšiu stranu 
špongie na umývanie riadu a trochu octu 
alebo mydla na riad.
Čistenie snímača:
1. Otvorte dvierka na vkladanie bielizne. 
2. Povrchy snímača vlhkosti vyčistite 

niekoľkonásobným utrením kovového 
povrchu.

12.7 Čistenie bubna

VAROVANIE!

Pred čistením spotrebič odpojte od 
elektrickej siete.

Na čistenie vnútra bubna a filtrov bubna 
použite štandardný neutrálny mydlový 
saponát. Vyčistený povrch vysušte mäkkou 
handričkou.

UPOZORNENIE!

Na čistenie bubna nepoužívajte 
abrazívne materiály ani oceľové 
drôtenky.

12.8 Čistenie ovládacieho panela a 
krytu

Na čistenie ovládacieho panela a krytu 
používajte štandardný neutrálny mydlový 
saponát.
Umývajte navlhčenou handričkou. Vyčistený 
povrch vysušte mäkkou handričkou.

UPOZORNENIE!

Nepoužívajte čistiace prostriedky na 
nábytok ani prostriedky, ktoré môžu 
spôsobiť koróziu.

12.9 Čistenie otvorov na prúdenie 
vzduchu

Pomocou vysávača odstráňte z otvorov na 
prúdenie vzduchu vlákna.

13. RIEŠENIE PROBLÉMOV

VAROVANIE!

Pozrite si kapitolu o bezpečnosti.
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13.1 Chybové kódy

Spotrebič sa nespustí alebo sa zastaví počas prevádzky.
Najprv skúste nájsť riešenie problému (pozrite si tabuľku). Ak problém pretrváva, obráťte sa na 
autorizované servisné stredisko.

VAROVANIE!

Pred akoukoľvek kontrolou spotrebič odpojte z elektrickej siete.

V prípade veľkých problémov zaznie zvukový signál, na displeji sa zobrazí chybový kód 

a Start/Pause (Štart/Pauza) tlačidlo môže plynule blikať:
Chyby a možné riešenia

Chybové kódy Možná príčina Náprava

E50
Preťažený motor spotrebiča.
Príliš veľa bielizne alebo bielizeň zachytená 
v bubne.

Program sa nedokončil. Z bubna vyberte 
bielizeň, nastavte program a reštartujte cy
klus.

E90 aleboE91

Vnútorné zlyhanie. Elektronické prvky spo
trebiča nekomunikujú.

Program sa neskončil správne alebo sa 
spotrebič zastavil príliš skoro. Spotrebič vy
pnite a znovu zapnite.
Ak sa opäť zobrazí chybový kód, obráťte sa 
na autorizované servisné stredisko.

EH0

Elektrické napájanie je nestabilné. Keď sa na displeji zobrazí EH0, počkajte, 
kým nebude stabilné sieťové napájanie 
a potom stlačte tlačidlo Štart. Ak spotrebič 
prerušil cyklus bez oznámenia, stlačte tla
čidlo spustenia cyklu. Ak sa znovu zobrazí 
upozornenie, skontrolujte napájací kábel/
celistvosť zásuvky alebo sieťového napája
nia.

Ak sa na displeji zobrazia iné poruchové kódy, vypnite a zapnite spotrebič. Ak problém 
pretrváva, obráťte sa na autorizované servisné stredisko.
V prípade iného problému so sušičkou si pozrite tabuľku nižšie, kde pravdepodobne nájdete 
vhodné riešenia.

13.2 Riešenie problémov
Riešenie problémov

Problém Možné riešenie

Spotrebič nie je možné zapnúť. Skontrolujte, či je sieťová zástrčka pripojená k sieťovej 
zásuvke.

 Skontrolujte poistku v skrinke s poistkami (domáca 
sieť).

Program sa nespustí. Stlačte tlačidlo Start/Pause(Štart/Pauza).

 Skontrolujte, či sú dvierka spotrebiča zatvorené.

Dvierka spotrebiča sa nezatvárajú. Uistite sa, že je správne nainštalovaný vzduchový filter.

 Uistite sa, že sa bielizeň nezachytila medzi dvierka spo
trebiča a gumené tesnenie.

Spotrebič sa počas chodu zastavil Uistite sa, že je nádržka na vodu prázdna. Opätovným 
stlačením tlačidla 
spustíte program.

Start/Pause(Štart/Pauza) znova 
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Problém Možné riešenie

 Náplň je príliš malá, pridajte náplň alebo použite pro
gram Časované sušení.

Cyklus trvá príliš dlho alebo je výsledok sušenia neus
pokojivý.1)

Uistite sa, že hmotnosť bielizne je vhodná pre dĺžku tr
vania daného programu.

 Skontrolujte, či sú filtre čisté.

 Bielizeň je príliš mokrá. Bielizeň znova odstreďte 
v práčke.

 Uistite sa, že je izbová teplota vyššia ako +5°C a nižšia 
ako +35°C. Optimálna izbová teplota je 18°C až 25°C.

 Nastavte program Časované sušení alebo Extra Dry 
(Extra suchá).2)

Na displeji sa zobrazí . Na nastavenie nového programu deaktivujte alebo akti
vujte spotrebič.

 Uistite sa, že voliteľné funkcie sú vhodné pre daný pro
gram.

1) Po maximálne 5 hodinách sa program automaticky ukončí.
2) Pri sušení veľkých kusov bielizne sa môže stať, že niektorá ich časť zostane vlhká (napr. posteľné plachty).

Výsledky sušenia nie sú uspokojivé
• Bol nastavený nesprávny program.
• Filter je zanesený.
• Výmenník tepla je zanesený.
• V spotrebiči bolo príliš veľa bielizne.
• Bubon je špinavý.
• Nesprávne nastavenie snímača vodivosti 

(pozrite kapitolu „VOLITEĽNÉ FUNKCIE: 

Úroveň vysušenia – Nastavenie cieľovej 
konečnej vlhkosti“ na lepšie nastavenie).

• Otvory na prúdenie vzduchu sú zanesené.
• Izbová teplota je príliš nízka alebo príliš 

vysoká (optimálna izbová teplota je 18°C 
až 25°C)
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14. HODNOTY SPOTREBY
14.1 Úvod
Table title

Používateľská príručka odkazuje na energetický štítok EÚ a ekodizajn: Nariadenie (EÚ) 
2023/2534, ktorý sa vzťahuje k energetickému štítku tried energetickej účinnosti od A do 
G.

Čiarový kód na štítku energetických údajov dodanom so spotrebičom poskytuje webový 
odkaz na informácie o výkone spotrebiča v databáze EU EPREL. Energetický štítok, 
návod na používanie a ďalšie dokumenty si odložte, aby ste ich mali v prípade potreby 
neskôr k dispozícii.
Tie isté informácie sú dostupné aj v databáze EPREL na webovej stránke https://
eprel.ec.europa.eu, kde treba zadať model a číslo výrobku, ktoré nájdete na typovom 
štítku spotrebiča. Informácie o umiestnení typového štítka nájdete v kapitole „Popis 
výrobku“.

14.2 Legenda
Legenda

kg Vkladanie bielizne. ot./min. Odstredené pri

kWh Spotreba energie.   

hh:mm Trvanie programu.   

% Počiatočná vlhkosť na konci fázy odstreďovania a cieľová konečná vlhkosť na konci programu su
šenia.
Čím rýchlejšie je odstreďovanie, tým vyšší vzniká pri odstreďovaní hluk, no zároveň sa dosiahne 
nižšia počiatočná vlhkosť bielizne a nižšia spotreba energie pri jej sušení.

14.3 Podľa nariadenia Európskej komisie č. (EÚ) 2023/2533 a nariadení (EÚ) 
2023/2534.
Table title

Nasledujúce hodnoty boli získané v laboratórnych podmienkach za použitia relevantných 
noriem. Rôzne parametre môžu zmeniť údaje, napríklad množstvo bielizne, druh bielizne 
a podmienky prostredia. Počiatočný obsah vlhkosti v bielizni, typ vody, sieťové napätie 
a prípadná zmena predvoleného nastavenia programu môžu takisto ovplyvniť spotrebu 
energie a trvanie programu sušenia a konečnú vlhkosť.
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Hodnoty a parametre pre program Eco

Program
Náplň
(kg)

Odstre
dené pri
(ot./min.)

Počia
točná 
vlh
kosť
(%)

Čas sušenia
(h:mm)

Spotreba 
energie
(kWh)

Cieľová ko
nečná vlh

kosť
(%)

Eco 1) 8,0 1000 60 2:59 1,57 0,0

Eco 1) 4,0 1000 60 1:38 0,85 0,0

1) Toto je referenčný program použitý na posúdenie súladu s európskymi nariadeniami o ekodizajne a energetic
kom označovaní: nariadení (EÚ) 2023/2533 a nariadení (EÚ) 2023/2534. Tento program dokáže vysušiť bavlnenú 
bielizeň od počiatočného obsahu vlhkosti náplne 60 % až po cieľový konečný obsah vlhkosti náplne o 0 %.

Spotreba energie v rôznych režimoch

Spotreba energie v režime Vypnuté 
(W)

Spotreba energie v po
hotovostnom režime (W)

Odložený štart (W)

0,13 0,13 4,00

Čas do vypnutia/pohotovostného režimu je maximálne 15 minút.

14.4 Bežné programy

Tieto hodnoty sú iba orientačné.
Hodnoty a parametre bežných programov

Program
Náplň
(kg)

Odstre
dené pri
(ot./min.)

Počia
točná 

vlh
kosť
(%)

Čas sušenia
(h:mm)

Spotreba 
energie
(kWh)

Cieľová ko
nečná vlh

kosť
(%)

Cottons (Bavlna)
Extra Dry (Extra suchá) 8,0 1000 60 3:58 2,21 -3,0

Cottons (Bavlna)
Extra Dry (Extra suchá) 4,0 1000 60 3:04 1,64 -3,0

Cottons (Bavlna)
Iron Dry (Suchá na žehlenie) 8,0 1000 60 2:06 1,17 12,0

Cottons (Bavlna)
Iron Dry (Suchá na žehlenie) 4,0 1000 60 1:20 0,70 12,0

Synthetics (Syntetika)
Extra Dry (Extra suchá) 4,0 1200 40 1:44 0,85 0,0

Synthetics (Syntetika)
Cupboard (Suchá na ulož.) 4,0 1200 40 1:12 0,60 1,0

Synthetics (Syntetika)
Iron Dry (Suchá na žehlenie) 4,0 1200 40 0:50 0,41 12,0

Wool (Vlna) 1,0 1200 35 2:56 1,58 5,0
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15. OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Materiály označené symbolom Obal 
vyhoďte do príslušných kontajnerov na 
recykláciu. Chráňte životné prostredie a 
zdravie ľudí a recyklujte odpad z elektrických 
a elektronických spotrebičov. Spotrebiče 

označené symbolom  s komunálnym 
odpadom. Výrobok odovzdajte v miestnom 
recyklačnom zariadení alebo sa obráťte na 
obecný alebo mestský úrad.
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